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A když ho zdálky spatřili, ještě než se k nim přiblížil, spikli se proti němu, aby ho zahubili.

	A řekli jeden druhému: Hle, přichází ten snílek.

	Pojďme tedy a zahubme ho a hoďme ho do jámy a pak povíme, že ho sežralo nějaké divé zvíře. A pak uvidíme, co zbude z jeho snů.

	kniha Genesis

	S inženýrem J. Š., majitelem hotelu Čertův mlýn na samotě poblíž moravsko-slovenské hranice, se znám už dlouho. Ale až docela nedávno se mi zmínil o hotelovém hostu, který – skryt za pseudonymem Richard Florian – sepsal během pobytu v Čertově mlýně svá údajná dobrodružství.

	Hoteliér i Florian pocházejí z téhož města, chodili spolu do školy, ale řadu let se neviděli. Proto J. Š. překvapilo, když mu bývalý spolužák v listopadu 2008 zavolal. Prý je přetažený a štvou ho lidi. Potřebuje si odpočinout a na internetu narazil na webovou stránku Čertova mlýna. Zaujalo ho jméno majitele. J. Š. volajícího ujistil, že v Čertově mlýně najde nejen přiměřený komfort, ale hlavně klid, jaký by jinde marně hledal. Ideální místo pro odpočinek.

	Ještě téhož večera se na hotelovém parkovišti objevilo ojeté červené porsche. J. Š. nového hosta uctil, jak se patří, první večer v restauraci a hlavně potom ve vinárně pojal jako pozornost podniku. Pánové se trošku opili a hodně vzpomínali. Vydrželi si povídat až do bílého rána, protože Florian brzy přešel od vzpomínek k současnosti. Co svému hostiteli vyprávěl, znělo – mírně řečeno – neuvěřitelně. Navíc to ze sebe chrlil na přeskáčku, J. Š. brzy nebyl s to rozlišit, co skutečně zažil a co si domýšlí. Byla to bizarní story. Groteska o nevěrách na malém městě se protínala s dramatem, v němž za nitky tahali lidé z tajemných nadnárodních korporací a zvláštních služeb.

	Poslední dny Floriana dorazily. Žena, s níž se chystal vstoupit do manželství, dala před ním přednost péči o vážně zraněného syna. A když se vracel z nemocnice od otce, který utrpěl mozkovou cévní příhodu, málem ho ze silnice vytlačil náklaďák.

	„To nemohla být náhoda, silnice je dostatečně široká. Natlačil se na mě zrovna tam, kde nejsou svodidla, zato strmý sráz až dolů k potoku.“

	„Bývají i takové náhody,“ pokoušel se ho uklidnit J. Š.

	„A to, že se na mě na ulici pokaždé přilepí takový divný chlap v kšiltovce, je podle tebe taky náhoda?“

	J. Š. volil slova velice obezřetně. Rád Floriana vidí a rád se mu postará o pohodlí. Ale pokud jde o muže v čepici se štítkem… Neměl podobné pocity třeba už i někdy dřív?

	„Myslíš, že jsem paranoik?“ vybafl Florian.

	„Ale ne. A i kdyby… Když je někdo paranoidní, to vůbec neznamená, že po něm nejdou.“

	Nejvíc si Florian stěžoval na špatný spánek. V noci civí celé hodiny do stropu, přes den se pak cítí unavený, a večer přesto zase ne a ne usnout. J. Š. mu navrhl, aby se ze svých traumat vypsal. Sám si to jednou vyzkoušel. Bude-li chtít, půjčí mu notebook a v kanceláři má i tiskárnu.

	„Poradil mi to host, známý psychiatr,“ vysvětloval J. Š. „Když všechno upřímně sepíšeš, přestaneš se trápit.“

	„Úplně všechno?“ vyjevil se Florian.

	„Vzpomeň si, jak to říkal nebožtík Felix Holzmann: Nechci po vás žádný fakta, ale jenom to, co se skutečně stalo.“

	Florianovi ale do smíchu nebylo. „Musel bych to potom hned spálit.“

	„Nesmysl. Nevíš, jak to dělají spisovatelé? Všechno se musí odehrávat někde jinde a všichni se musejí jmenovat úplně jinak.“

	Florian se do psaní vrhl jako divý a zanedlouho se přišel se štůskem papírů pochlubit „tomu, co to spískal“, jak řekl. „Hlavně jestli ti to pomohlo.“

	„Nevím, jestli mi víc pomohlo psaní, nebo procházky lesem, ale spím už mnohem líp.“

	V polovině prosince se v hotelu rozloučil s tím, že odjíždí „někam do tepla a možná nadlouho“. J. Š. se ho zeptal, jestli může jeho zápisky ukázat někomu, kdo by z nich mohl udělat opravdovou knížku.

	„Pro mě za mě. Ale ne dřív, než se ti ozvu, že jsem hodně daleko.“

	J. Š. mi Florianovu zpověď půjčil, až když od něj dostal e-mail s přáním hezkých Vánoc. Usoudil, že už je „hodně daleko“ a přesvědčil mě, ať se na jeho zápisky podívám. Tak jsem to udělal.

	
1.

	Někteří Češi (hrdé Moravany a Slezany nevyjímaje) o sobě prohlašují, že jsou pohodáři. Jako by se tím přímo chlubili. Říká se to i o mně, ale podle mne neprávem. Sami se sebou spokojení brouci Pytlíci kladou samolibě rovnítko mezi pohodáře a umělce života, i když pohodáři, které jsem poznal, byli spíš žvanilové s mozky zaneřáděnými sajrajtem z prorostlého bůčku a piva. To opravdu nejsem, i když chápu, čím jsem si mohl nálepku pohodáře vysloužit.

	Musím prozradit něco o sobě. No prozradit… Každopádně trošku zamíchám karty – a lidi, instituce i místa děje si dovolím prezentovat s jistou dávkou autorské licence. Dostalo se mi totiž poučení. Než jsem se nadál, zkomplikoval jsem si život podobně jako civilista z jednoho válečného filmu. Venkovan si vyšel do lesa, ztratil orientaci, a vymotal se mezi zákopy bitevní linie.

	Řekněme tedy, že se jmenuji Richard Florian a že jsem se narodil v lednu 1961. Jak vidíte, nebyl jsem už žádný mladík, když to v září 2008 všechno začalo. Padesátka – byť mi to číslo znělo tak zlověstně – se nezadržitelně blížila. Už dlouho jsem bydlel a pracoval v Olomouci, i když světlo světa jsem spatřil v Prostějově. Tam jsem taky chodil do školy, od první třídy až po maturitu na gymnáziu.

	Nikdy jsem nebyl zvlášť vynikajícím žákem ani studentem. Ne že bych na učivo nestačil, měl jsem zkrátka jiné priority. K údivu svých rodičů a pedagogů (a tak trochu i k údivu svému) mě roku 1979 nakonec – bez ohledu na můj nevalný prospěch a ještě horší kádrový profil mého otce – přijali v Olomouci na lékařskou fakultu. Přitom bývala medicína za minulého režimu v očích českých snobů bezkonkurenčně nejprestižnější školou.

	A představte si, že na fakultě, na niž jsem se vloudil administrativním nedopatřením, jsem po promoci nastoupil v jednom z ústavů. Ale nepřeháněl jsem to. Moji vrstevníci se mezitím stali pány docenty a profesory, docentem je už i jeden z mých studentů, jen já nic. S profesorem vycházím dobře, žádná konkurence mě nedusí (mladí o teoretické obory nestojí, nepočítám-li pár štrikujících bab a vyložených slabingrů), ale já zůstávám věčným asistentem. Odborná kariéra mě nikdy nelákala. I když nejsem klasický pohodář, asi trpím tím, čemu psychologové říkají motivační útlum. O to víc se mi ale do vínku dostalo talentu užívat života. Toho dokladem je koneckonců i to, čemu jsem se věnoval, když to všechno začalo…

	Před několika dny jsme zahájili školní rok, ale počasí bylo pořád jako o prázdninách, slunce hřálo na plné pecky a já jsem si nechával tvář ovívat větrem, který svištěl otevřeným oknem mého zánovního porsche. Nápadný vůz z bazaru – manželka Jarmila o něm občas mluvila jako o „autě pro číšníka“ – reprezentovalo jediný luxus, který jsem si dosud dovolil. Až na luxus poněkud lehkovážného života.

	Spěchal jsem, abych ve smluvenou dobu dorazil k poslední tramvajové zastávce na konci Brněnské ulice. Zatímco koleje tramvaje se hned za zastávkou zatáčejí doprava nahoru na Hraniční, já jsem měl v úmyslu pokračovat rovně – na dálnici. Napřed jsem ale musel zabrzdit u zastávky. Na chodníku před posledním panelákem mě už vyhlížela Lucie Hellerová. Štíhlá, černovlasá, voňavá, letos na jaře jedenadvacetiletá, na sobě bílé triko a modré džíny, přes rameno sportovní tašku.

	Z pohledu na Lucii mi až bolestně zatrnulo u srdce. Koncentrace krásy v jednom jediném ženském těle ale původcem mé bolesti nebyla. Naopak. Zabolelo mě z pomyšlení na nezvratnou pomíjivost toho, co jsem viděl. Co z nich bude za sto let, povzdechl si koneckonců už jeden starověký král při pohledu na vojáky, plné síly a života. I když Lucie s časem ještě neválčila, já jsem už věděl své. Mojí ženě Jarmile – ode mne o pouhé dva roky mladší – jemná krása „nestárnoucí porcelánové panenky“ vydržela sotva deset roků.

	„Stalo se něco?“ zapátrala Lucie v mé tváři.

	„Pochopitelně. Jsi den ze dne hezčí a hezčí.“

	Nechtěl jsem ji trápit, vždyť zatím byla téměř dokonalá. A téměř jen proto, že džíny – a ještě ke všemu modré – na holkách odjakživa nesnáším. Kovbojské montérky by se neměly nosit mimo provozovny živočišné výroby. Po pouhém týdnu naší známosti Lucie o mojí averzi ovšem ještě nemohla vědět. A i kdyby… Čert vem džíny. Brzy je tak jako tak sundá.

	„Ale pane asistente…,“ pokárala mě tónem klášterní chovanky.

	„Nastupovat, kolegyně,“ přijal jsem hru. „Bude mi ctí a národním svátkem vás svézt. A pozor. Čeština, jazyk vtipný a praktický zároveň, nedělá rozdíl mezi svézt a svést.“

	A natáhl jsem se přes pravé sedadlo, abych jí otevřel.

	„Poučte mě, pane asistente.“

	Slušelo jí to, potvoře. Sacha Guitry měl pravdu. Všechny Ženské jsou komediantky, kromě několika hereček.

	„Jak říkají Rusové – adná búkva, kakája ráznica. Rozdíl ve významu slov vynikne jedině v praxi. Dnešní lekci zahájíme svezením, tvarem se z, a tvar se s procvičíme až na místě.“

	Odměnila mě zářivým úsměvem: „Už se těším.“

	Fakt potvora. Ale moc pěkná… Generace mých dnešních studentů s ničím nedělá cavyky. Co času jsme v mládí promarnili zbytečným předstíráním, že nám jde hlavně o duši. Ale co, hlavně že jsem se dožil báječných časů, které mají ve znaku rychlost a přímočarost. Mohl jsem si být jistý, že to nebude marný výlet. Život je přece jen krásný, jak tvrdil už kmotr Corleone.

	Ukončil jsem nevážné šaškování, líbnul Lucii do vlasů a překonal sám sebe, když jsem její kalhoty velkoryse ignoroval slovy: „Sluší ti to vždycky, ale dnes jsi absolutní superstar.“

	V hlavě mi začalo tikat odpočítávání. Ne že by mi hrozil knokaut, naopak. Rozeběhly se vteřiny, které mě dělily od kýžených radovánek. Porsche poslušně vyrazilo, nestačila si ani docvaknout pás. Za chvilku jsme už svištěli po dálnici.

	„Kam vlastně jedeme?“ zeptala se.

	„Do Prostějova,“ vyslovil jsem jméno rodného maloměsta. „Mělo to být jen někam za humna,“ připomenula. Přikývl jsem: „A není snad? Za deset minut jsme na místě.“ Lucie si nasadila tmavé brýle a sledovala, jak svodidla ubíhají dozadu.

	„Zelení už zase spustili kampaň proti autům a dálnicím,“ prohodila.

	„Nebude to tak horké. Jejich boss jezdí v největší audině, jakou jsem kdy viděl.“

	Zasmála se: „Audi je v Česku in.“

	Od prvního dne, co jsme se sblížili, jsem u Lucie bodoval svým zájmem o věci, co jsou in, a vůbec o novoty. Hodnotila, jak se vyznám ve stále dokonalejších počítačích, mobilech, digitálních foťácích a vůbec ve všech nosičích zvuku i obrazu. Ale zjevně nečekala, že vrstevníka jejího velekonzervativního otce nebude pohoršovat ani piercing nebo tetování. Před nájezdem na exit Prostějov-sever hrábla do prostoru, kam ukládám rukavice, a významně zamávala navoněným kapesníčkem a dámským antiperspirantem, dnem i nocí propagovaným v televizi.

	„Suvenýry?“ ušklíbla se. „Ta stopařka musela vonět.“

	„Ale no tak…,“ udělal jsem důstojný obličej.

	Nemohl jsem jí dost dobře vykládat, že ta před ní byla bordelářka, která kudy chodila, tudy trousila. Abych nemusel nic vysvětlovat, pokusil jsem se napodobit zpěv nestárnoucího idolu několika generací.

	„Když milenky pláčou za tichých nocí…“

	„Naše češtinářka říká, že Gott je ztělesněný kýč.“

	„Závistivá, neukojená, nebo jenom blbá?“

	„Možná všechno dohromady. Zkus něco jiného.“

	„Třeba Evu a Vaška? Tak jo… Slyšíš znít zvony ze Stella Mariii-a.“

	„Žádný kýč!“

	„Rozkaz.“ A spustil jsem: „Život je teraz, nie predtým, nie potom.“

	Předváděl jsem se a hrál bezstarostnost (nejen teď s Lucií, ale i s jejími předchůdkyněmi), nejsnazší způsob, jak budit zdání věčného mládí. Kterak zaplašit fakt, že – na rozdíl od holčiček, které vyvážím v červeném poršáku – už nejsem nepopsaná strana, že znám i odvrácenou tvář života a vím, zač je toho loket. Odjakživa jsem rád zpíval písně, které promlouvaly k srdcím dívek. Na pochody a hymny mě neužilo. Ať moje něžné kamarádky nahlas říkaly cokoliv, bez výjimky všechny chtěly cukerín. Tak jsem sladil ostošest a zvykl jsem si na „sladko“ i v každodenním životě.

	Ovšemže vně mojí věže ze slonové kosti, v níž se daří kýči a milostným hrátkám, je svět plný nemocí, válek, hladomorů a do nebe volajících křivd a nespravedlností. Ale nikdy – nepočítám-li jednu naivní epizodu svého zeleného mládí – jsem nezatoužil se stát mučedníkem předem prohraných bojů, jedním z těch, kdož kolem dějin sice občas pohnou, ale vždycky jen vahou své mrtvoly. Byl jsem poučený Středoevropan. Co nám tady taky zbývalo? Nemáme-li možnost být výlučnými pány ani svých malých dějin, budeme mít sotva kdy šanci ovlivnit dějiny velké.

	Od prvního ročníku medicíny jsem se o věci veřejné už zbytečně moc nestaral. Dala-li mi momentální vrchnost pokoj, nedráždil jsem ji. Před sametem stejně jako po něm. Problémy si netřeba vyrábět, i tak jich máme požehnaně a vrchnost je vrchnost, lhostejno z vůle které světové strany dosazená. Nevzpouzel jsem se, měl jsem lepší program než boj za něco nebo proti něčemu. Spokojil jsem se s tím, že jsem šeď domova a zaměstnání přebíjel sladkým životem v barvách technicoloru. A všechno mi docela vycházelo. Ač se mi úděsnou rychlostí blížily kulatiny, považované obvykle za důvod k prvnímu bilancování, byl jsem zatím zdráv a v dobré kondici a zatím vždycky jsem měl štěstí na dívky, ochotné mi po nějaký čas číst z očí má přání. Svět byl fajn. Zatím.

	„Existenci podzimu i zimy bych klidně oželel,“ povzdechl jsem si.

	„To jako že by pořád bylo věčné léto?“

	„Byla by tři roční období. Jaro, léto a indiánské léto.“

	Když potřásla hlavou, nečekaně upřímně jsem dodal, že i v životě mám právě barevné, slunné, indiánské léto. Podzim sice jednou na dveře zaklepe, ale zatím není důvod k panice.

	„Zlatý věk, kdy může být muž současně přítelem matek i dcer?“ ocitovala Lucie ironicky můj oblíbený bonmot. Učila se rychle.

	Vedl jsem podobné řeči rád. Bonmoty, moudra, legrácky, měl jsem v popisu práce pořád oslňovat. A taky dbát na svůj zjev, pěstovat si opálení a stále ještě bujnou, jen lehounce postříbřenou hřívu, oblékat se rafinovaně ledabyle, pěstovat sebeironii a odposlouchávat mluvu mladých. Ta image byla výsledkem tvrdé makačky, ale fungovala. Vždycky se našla kráska, která mě baštila i s navijákem. A já jsem na způsob motýla lítal z kytky na kytku a nepřipouštěl jsem si, že by to mohlo přestat.

	„Kolego, rozum do hrsti,“ nabádal mě starý profesor, spíš otcovský přítel než nadřízený. „Jestli vám to doma neklape, žádná tragédie. Děcka nemáte, tak co. Popadněte kartáček na zuby a hurá za nějakou lepší. Ale takhle se štvát od jedné k druhé a pak ke třetí či kolikáté, akorát zaručeně vždycky mladší, copak to má budoucnost?“

	Ale já jsem se jenom usmíval. Mám se spokojit s tím, co mám doma? Jistě, někdo by Jarmilu bral ještě dnes, ale já jsem chtěl od života zatím ještě víc než upravenou stárnoucí knihovnici. A za stále mladší pružná ňadra a sportem vymakané boky a stehna bez přebytečného tuku jsem byl ochoten znovu a znovu podstupovat nebezpečí dvojího života.

	„Není to málo, promarnit život blouděním po lese plném žen?“ vrtěl hlavou šéf.

	„Já vím, pane profesore,“ tvářil jsem se kajícně. „Měl bych bádat, psát skripta pro studenty a doma třeba malovat, muzicírovat a číst anebo jako vy rovnou psát knížky. Já ale nejsem vy, já jsem holt na holčičky.“

	Pochopitelně jsem – jako vždycky – trochu přeháněl. Nejsem žádný sexuální maniak a nejsem mezi muži ani žádnou výjimkou. Bývám jen hodně upřímný a svým svérázným způsobem i šťastný. I Amos Oz přece říká, že muž má jedinou možnost, jak být šťastný: vést dvojí život. Ale nebylo to tak, že bych si své ženy Jarmily nevážil. Omyl. Choval jsem se k ní taktně a maximálně slušně. Dělal jsem všechno pro to, abych ji nezraňoval. Vlastní žena byla pevným bodem mého soukromého vesmíru, i když ty nevlastní vesmírnému kolotání dodávaly šmrnc. Ale odsud posud. Nikdy jsem se nemínil rozvést. Proč taky? Každý správný děvkař je šťastně ženat.

	Nesvobodný jsem byl jen v tom, s čím jsem se nesvěřoval. Ač jsem svoji práci vždycky bez reptání odvedl, své povolání jsem nemiloval. Medicínu mi vybrala maminka a já neodporoval. Studoval jsem se sebezapřením. Už záplavou latinských termínů hýřící anatomii – postrachu prvních dvou ročníků – jsem nikdy neporozuměl. Ani jsem se nesnažil. Stovky stran jsem nabifloval jako absurdní říkanku z podivných slov, jež nedávají smysl. Stejně jako když jsem se coby kluk z hecu nahrčel proslulý blábol z Alenky v říši divů:

	Je smažno, lepě švihlí tlové se batoumají v dálnici.

	Chrudošiví jsou borolové na mamné krsy žárnící.

	Stokrát jsem měl chuť se na studium vykašlat, ale se zaťatými zuby jsem vydržel. Musel jsem. Maminka měla od dětství srdeční vadu – i jediné těhotenství s ní zacloumalo tak, že další už neriskovala – a odmalička jsem doma slýchal: „Až bude Ríša doktorem, tak mě vyléčí.“ Ale všechno dopadlo jinak, jako v životě skoro vždycky. Maminka se dožila jen mého třetího ročníku.

	Mohl jsem pak studia zanechat, otec by mi už nebránil, ale nakonec jsem to neudělal. Mezitím jsem totiž pochopil, že medicínské řemeslo má i své nezpochybnitelné výhody. V Čechách je každý doktor king. I když třeba ani extra nevydělává, pořád je idolem paní a dívek. Nad příčinami jevu jsem nedumal. Raději jsem si včas – coby medik vyšších ročníků – opakovaně ověřil, že doktorský bílý mantl patří k nejspolehlivějším katalyzátorům pohlavního styku. Dostudoval jsem tedy. Jako čerstvý lékař nemilující medicínu jsem se pak ještě na závěr úspěšně vyhnul nemocným a stal jsem se asistentem ryze teoretického oboru ve škole, kterou jsem právě absolvoval.

	Pacienta jsem už nikdy neviděl. Povinností asistentů v ústavu bylo pracovat na výzkumných úkolech a učit studenty v praktických cvičeních. Nejásal jsem nad tím, co jsem musel dělat, ale byl jsem v mezích možností spokojen. Už jen proto, že „vědecká“ práce, pěstovaná v ústavu, byla poměrně snadná. Tedy pro asistenty. Všichni jsme prováděli pokusy do puntíku naplánované naším stařičkým profesorem. Při jejich vyhodnocování jsme malinko fixlovali, abychom starého pána potěšili a zároveň si u něj udělali oko. Profesor jen zářil, jak jeho zlatí hoši a holky elegantně potvrzují všechny jeho geniální hypotézy… A ještě víc mi vyhovovala výuka studentů v praktických cvičeních. Protože na naší škole převládaly studentky, v praktikách jsem přímo exceloval.

	Nikdy jsem nezalitoval toho, jaký obor jsem si zvolil. Zvysoka jsem kašlal na to, že klinikové na mě i ostatní doktory z ústavů pohlížejí s despektem.

	„Nezáviďte, hoši,“ okřikoval jsem špičkující kolegy z chirurgie.

	„Tobě?“ čílili se operatéři. „Co asi? Kočičí střevo nebo začazený buben?“ shazovali teoretika vzdáleného medicínské praxi.

	Nemělo smysl s nimi polemizovat, že jsme už dávno opustili šerý dávnověk křivek, které preparovaná kočičí střeva ryla na začazené bubny. Kus pravdy měli. K opravdové medicíně jsem měl daleko. Zatímco se oni snažili zachraňovat životy, já jsem oblboval holky. Medičky braly v prvních semestrech všechno vážně a viděly ve mně Pánaboha.

	„To se nasmějeme, až tě některá z nich užene,“ prorokovali mi škodolibě kolegáčci.

	„Taková se nenarodila,“ camral jsem se a citoval jsem Kurta Tucholského: Vyspat se s ní, prosím, ale žádné důvěrnosti.

	Zbytečně jsem dělal ramena. Jarmila ze Státní vědecké knihovny mě uhnala za pouhé dva měsíce. Na rozdíl od mediček dělala nápadně dlouho drahoty, aby mě pak po několika večerech a nocích, na nichž si dala opravdu záležet, zcela zpitomělého hladce domanévrovala do svatební síně.

	Objektivně mi však byla manželkou docela dobrou. Koneckonců jsme se brali, když bylo mně 36 a jí 34, a oba jsme uměli počítat. Nobody’s perfect, všude bývá něco a já jsem nebyl takový hlupák, abych nevěděl, že jsem mohl dopadnout hůř. Nezapomněl jsem Jarmile jen to, že mi o svojí sterilitě řekla, až když už byla vlastně ruka v rukávě. Ne že bych nějak toužil se rozmnožovat, ale jisté věci se jaksi nedělají.

	„Pochopím, když teď hodíš zpátečku,“ šeptala mi bledá, se staženými rysy.

	Takhle bude vypadat za deset let, napadlo mě, ale nahlas jsem řekl jenom: „Běž, ty.“

	Kámen mi spadl ze srdce. Kynula mi svoboda, pro kterou lidé krvácívali na barikádách. Měl jsem to pod kontrolou. Před touto ženou nebudu muset mít nikdy pocit provinění. S podpásovkami začala přece ona.

	Následující společné roky – a bylo jich dvanáct – jenom dotvrdily, že manželství pojímáme každý tak trochu po svém. Já lehkomyslně, jako svazek na bázi tiché dohody, Jarmila spíš jako firmu, jíž je spolumajitelkou. I když transakce navenek solidního podniku nebyly vždycky košer, ona mu zůstávala neochvějně loajální. Časem mistrně zvládla umění kompromisu, takže byť to mezi námi jakkoliv zaskřípalo, byla to obvykle ona, kdo uhlazoval hroty. Zatímco já jsem už několikrát zvažoval, že hodím ručník do ringu, ona bůhvíproč chtěla zůstat paní Florianovou.

	„Přiznám se hned na začátku. Jsem tak trochu ženat,“ žertoval jsem s objekty své vášně.

	I když jsem se ze svých spanilých jízd nakonec pokaždé se samozřejmostí štamgasta vracel na domácí základnu, se stejnou samozřejmostí jsem ji potom vždycky i opouštěl. Život je teraz… Rok od roku mladší krásky, které jsem potkával ve škole, mi namísto šedi a nudy jistoty nabízely duhové barvy nádherně chvějivé nejistoty a já – kdo je bez hříchu, ať hodí kamenem – jsem jen málokdy odolal.

	Na fakultě dlouho vzpomínali, jak mě vyprovokovali k diskusi na konferenci psychologů na téma „Budoucnost manželství a manželství budoucnosti“. Prohlásil jsem tehdy, že manželství je směšná instituce, která nemá budoucnost.

	„Směšná jako člověk sám, kterým nic nevyvrcholilo, který nebyl cílem. Člověk vznikl jako hříčka procesu evoluce, člověk je biologický omyl. Tudíž i úcta k institucím, které si vymyslel v zoufalství nad vlastní nedokonalostí, je směšná. Kdo si zasluhuje naši úctu, jsou mravenci. Byli zde dávno před námi, pamatují dinosaury, a budou zde i po nás.“

	Jeden mladíček z Prahy, chytrý jak stádo opic, mi okamžitě namítl, že bychom potom byli skvělý omyl, že stačí si uvědomit dokonalost našeho mozku, první a druhou signální soustavu.

	„Dokonalost?“ zavyl jsem. „Člověk je jediné zvíře, které žije ve strachu ze smrti. A vymýšlí si zákazy a příkazy, které jsou v naprostém rozporu s přírodou. Lidský mozek – to není dokonalost, ale prokletí, kolego.“

	Nikdy potom už jsem se podobných debat neúčastnil. Než bych o životě filozofoval, raději jsem žil.

	Vraťme se ale zpět na dálnici, po níž jsem se v pátek odpoledne řítil hřešit se svým nejnovějším úlovkem. Sjel jsem z estakády, najel na rondel a vydal jsem se dlouhou ulicí do centra města, kde jsem se narodil a kde – ač jsem tam už dlouho nežil – jsem pořád poznával každý kámen. Jen tváře většiny lidí mi už nic neříkaly. A taky před radnicí vyměnili sochy. Lenina vystřídal Masaryk.

	Táta pamatoval den, kdy po válce Masaryka slavnostně odhalovali. O pár roků později byl svědkem toho, jak ho odváželi, aby uvolnil místo pro Lenina. A ne tak dávno stál poblíž, když Uljanova sundávali, aby tentokrát on udělal místo prvnímu prezidentovi. Český slavomam kráčí dějinami ruku v ruce s obrazoborectvím.

	„Kotrmelce dějin přetrvají jenom podstavce,“ komentoval to táta.

	„Modelky se střídají, molo je tu furt,“ souhlasil jsem po svém.

	A pak že náš život není se vším všudy směšný. Výměna figur na trapně černobílé šachovnici, za Lenina Masaryk. Kdykoliv vidím zpodobnění uctívaného velebného starce – o němž se lovci senzací dohadují, zda je po otci Masaryk nebo spíš Redlich – napadne mě, jestli ještě někde jinde staví tolik soch Zakladateli, jehož stát zmizel z mapy dvakrát za necelé jedno století.

	 

	
2.

	Studentka Lucie Hellerová byla na zastávce na konci Brněnské ulice kupodivu včas, i když dívky jejího exteriéru nechávají starší pány obvykle čekat. Ale myslím, že jsem Lucii porozuměl. Nechtěla přijít ani příliš brzy, ani příliš pozdě. Mladá holka, která si začne se svým učitelem, to má těžké. Nechce vypadat jako příliš nedočkavá, ale na druhé straně ani jako málo spolehlivá, sebestředná fiflena.

	A situaci nepochybně komplikoval i fakt, že byla Hellerová, což v Olomouci znělo jako šlechtický predikát.

	„Ta krasavice, co za vámi chodí, je dcera toho Hellera?“ zeptala se mě sekretářka, když Lucie začala docházet do mé pracovny v ústavu.

	„Jakého toho?“ nechápal jsem.

	I vysvětlila mi, že od Opavy a Ostravy na severu až po Znojmo a Břeclav na jihu je v každém moravském městě minimálně jeden prosperující Hellerův second-hand. Každý z nich má pak vedle oddělení dvacetikorunových šuntů, kterému se říká sekáč standard, i oddělení pro náročné – sekáč butik. Pan Heller byl zřejmě jedním z mála rodičů našich studentů, kteří byli spolehlivě za vodou. Teprve díky sekretářce jsem pochopil, proč úspěšný otec Luciiny známosti tak lustruje. Na jeho místě bych se prachůmilovných nápadníků bál asi i já.

	Ale zatímco otec kombinoval a domýšlel, Lucie uvažovala přímočaře. Za její dnešní dochvilností nemusel být žádný kalkul. Přišla včas možná jen proto, že neřešila věčný problém co na sebe a jednoduše navlékla obyčejné džíny. Rafinovanější módní kreace zavrhla, jelikož jsem jí slíbil, že si vyjedeme za humna. Kam jsem neprozradil, proto taky hudrovala, že jsem „tajemnej jako hrad v Karpatech“. Poetický opis za humna si pak pro sebe dešifrovala jako vypůjčenou chatu, kde oděv vhodný do přírody nemůže nic pokazit.

	Věděl jsem, že je jí celkem jedno, kam pojedeme, pokud splním podmínku, že nás tam nebude nikdo znát. Byla roztomile komická se svojí fobií, že bude načisto znemožněna coby milenka ženatého asáka. Nebylo to s ní snadné, protože univerzitní město Olomouc nebylo želbohu tak veliké, aby člověk splynul s anonymním davem, a Lucie se permanentně děsila, komu o nás ten, koho jsme právě potkali, řekne. Když ji nemučila vidina konfrontace s mojí ženou, trápilo ji, co se stane, až nás vyhmátne její otec. To by byl prý teprve průšvih. Pan podnikatel by asi skousl leccos, ale milence starého jako on sám a k tomu jejího učitele, to ani náhodou.

	Věřte nevěřte, Lucie byla dívka na dnešní časy překvapivě ctnostná. Řečeno slovníkem policejních vyšetřovatelů a náhončích zvláštních služeb, její otec na ni zatím neměl ani žádné pořádné kompro. Tím ovšem hůř, kdyby něco prasklo teď, pochopitelně. Musela by trpce litovat, že kromě momentálního úletu se mnou za sebou nemá – ve srovnání s drtivou většinou spolužaček – žádný pozoruhodnější odvaz. Když už má stařík vyvádět, tak by si měla předtím aspoň trochu užít.

	Pokud nelhala, zatím toho bylo opravdu jako šafránu. Platonické lásky se moc nepočítají a dva či tři nepříliš uspokojivé sexuální vztahy s bývalými nebo současnými spolužáky údajně taky nebyly nic, s čím se mohla chlubit. A od letošního června prý vůbec nic. Šlus. Poté co dala kopačky Štěpánovi, když se na oslavě úspěšného zakončení ročníku v domě jejích (pochopitelně nepřítomných) rodičů zamkl na hodinu v koupelně s Gábinou, žila Lucie podle svých slov „jako jeptiška“.

	Když po prázdninách na chodbě zahlédla asistenta, o němž se vyprávěly docela pikantní věci a který byl v červnu přísedícím u její zkoušky, otočila se a koukala jinam. Co taky jiného. I kdybych ho podle legendární tety Kateřiny ze Saturnina pohledem přímo fixírovala, stejně mě mine bez povšimnutí, říkala si. Nemá důvod si mě pamatovat, bylo nás v ročníku přes sto.

	Ale on – tedy já – ji kupodivu poznal („Jak se máte po prázdninách, kolegyně?“), dokonce začal žertovat („Dnes jste snad ještě hezčí než u zkoušky, a že jste už tenkrát byla za hvězdu.“), aby ji nakonec úplně šokoval („Však pojďte ke mně, jestli zrovna nespěcháte, mám vynikající červené.“).

	Měla za sebou už plné tři ročníky, nebyla tedy žádná vykulená prvačka a i o mně se jí pochopitelně toho už doneslo dost. Být dalším zářezem na pažbě není zrovna povzbuzující pocit. Ovšem – ženskosti, tvé jméno je zvědavost! První krok k hříchu vždycky vykonáme ze zvědavosti, nějaké zalíbení na první pohled je jen hloupý výmysl autorů špatných románů. I Lucie byla na mě docela obyčejně zvědavá. Hned po tom se mi svěřila – i když by to prý v tu chvíli nepřiznala ani na mučidlech – že jí „taky nesmírně zalichotil zájem zralého muže“. Já bych spíš řekl, že ji prostě přitahoval chlap s nevalnou pověstí.

	Domácí slušňák, který si ve volném čase lepí modely letadýlek, přece ještě nikdy u žádné ženské k světu nevyhrál nad notorickým kurevníkem, o kterém se povídají nejstrašnější věci. Jiná věc ovšem je, jak to končívá. Holky po nádherné jízdě na lochnesce s plejbojem pak stanou u oltáře s lepičem letadýlek, kterého ve zbytku života souží a trestají za to, že je tak veletrapně solidní. Leč zpět k Lucii. Zadařilo se, zabodoval jsem. Nemohla si nevšimnout, jak ji svlékám očima. Odměnila mě zářivým úsměvem. Konečně po více než měsíční řeholi se něco rýsovalo docela slibně.

	„Červené mám ráda,“ přiznala se a šla za mnou.

	Ocenila, že postarší asistent, slynoucí zvýšeným zájmem o něžné pohlaví, se před prázdninami nesnížil k tomu, aby jej dal najevo, dříve než v jeho ústavu složila zkoušku. Postavení sexuální rukojmí není záviděníhodné. Když nic, má daleko k důstojnosti. A Lucie na tom nebyla tak špatně, aby musela zkoušky skládat v poloze horizontální. Teď ovšem měla zkoušku dávno zapsanou za jedna, takže už vlastně o nic nešlo. I když – studenka je pořád studentkou a učitel učitelem. Ale co, vzala to pragmaticky. Vdávat se nechce, antikoncepci bere, nezaškodí poznat po těch zelenáčích někoho zkušeného. Z latiny jí toho moc neutkvělo, ale carpe diem znala.

	Až v mojí pracovně si s údivem uvědomila, že – zatímco na chodbě jsem s ní flirtoval a hltal ji očima – v tichu a samotě pracovny (a dokonce u vína!) jsem si s ní povídal spíš jako hodný strýček. Náramně jsem se bavil tím, co se jí asi honilo v hlavě. Slováci by řekli, že Lucie bola v pomykove.

	Ne že by se na mě musel hned za dveřmi vrhnout, ale pokusit se snad o něco mohl. Nemám se urazit? Že by ho fakt víc než moje fyzično zaujaly ty moje připomínky k organizaci studia? Nebo mě – lišák jeden podšitý – tak jenom promyšleně nažhavuje? Copak jsem milionkrát nečetla, že rozkoš je největší, když se dlouho oddaluje? Ti moji cucáci to holt neuměli. Ani v předehrách, ani v akci samé. Uvidíme. Možná je to jako s lukem. I ten dostřelí nejdál, když se tětiva napne na maximum.

	„Víno máte dobré, fajn se s vámi povídá, ale praktikum nepočká,“ rozhodla se rázně narušit to, co nakonec celkem přesně odhadla jako moje rutinní preludium.

	Ani jsem nemrkl a vystrouhal jsem grimasu lítosti: „Škoda. Chtěl jsem se vás ještě zeptat na tolik věcí, Lucko. tedy pokud vám tak můžu říkat.“

	Obdařila mě dalším zářivým úsměvem a prohlásila, že na Lucku slyší raději než na kolegyni. Když jsem ji pak vyprovázel ke dveřím, podržel jsem její ruku ve své a zeptal jsem se prostě:

	„Tak kdy?“

	„Myslíte dnes?“ vyhrkla naivně. Nebo drze?

	„Myslím kdykoliv,“ zamrkal jsem.

	„Praktikum mi končí za dvě hodiny,“ vydechla.

	„Budu vás čekat,“ zašklebil jsem se spokojeně. Je vždycky potěšitelné, když to s novým objevem jde jako po másle.

	V šest hodin byla už budova teoretických ústavů tichá. Klapot jejích střevíčků zněl pustou chodbou jako bubnová palba. Měl jsem na to vytříbený sluch. Kroky jsou málem jako krevní skupiny nebo otisky prstů. Nesnášel jsem holky tichošlápky, stejně jako holky granátnice. Lucie nešla ani moc ustrašeně, ani moc sebevědomě nebo vyzývavě. Její krok zněl přirozeně. Kráčela cílevědomě a zcela samozřejmě si nesla všechno, co k ní patřilo, jak pěkně říká v Divotvorném hrnci Werichův Čochtan. Vstal jsem, abych ji uvítal hned za dveřmi. „Ten novej zase přetáhl,“ utrousila.

	Vůbec to neznělo omluvně, spíš jenom opovržlivě zhodnotila přehnané plnění povinností ze strany mladého pedagoga. Beze slova jsem si položil prst na rty. K čemu zbytečné řeči, byla přece tady. Zavřel jsem za ní, zamkl a klíč jsem nechal zevnitř v zámku.

	„Lucko…“

	Snad jsem ji nezklamal. Dlužno zdůraznit, že ona mě v žádném případě nezklamala. A i to červené bylo na úrovni.

	Od onoho pondělního podvečera se datoval můj zbrusu nový románek se studentkou, která by klidně mohla být mojí dcerou. Pochopit, proč jsem do toho šel já, by nebylo pro většinu lidí příliš obtížné. Lucie byla pro ně již zmíněným dalším zářezem na pažbě mého koltu. Nemýlili se. Začal nový školní rok, zatím poslední z řady mých milenek odpromovala v červenci. Každý, kdo mě znal, musel vědět, že je jen otázkou času, kdy sáhnu po ohmatané pažbě a znovu tasím. Nebylo boha, aby se z fakultních vod, zčeřených novými přírůstky, něco nevynořilo. Díky náhodnému setkání na chodbě to byla Lucie.

	Líčím-li to takto ex post, vidím sám sebe nelichotivě, jako citově chladného psychopata. Ve skutečnosti jsem až tak nad věcí nebyl, moje vyrovnanost a nadhled hráče a cynika byly spíše součástí hry. Nikdy jsem nebyl děvkař bez skrupulí, tak jako herec na jevišti není vrah, byť ve třetím jednání musí svoji oběť proklát dýkou. I já jsem svými dočasnými vztahy žil, i mně dávaly zabrat, se žádnou to nebylo jen technické intermezzo. Mé vztahy nemohly nebýt poznamenány programovou dočasností, ale v rámci možností jsem hrál fér. Nikdy jsem se netajil tím, že to mezi námi jednoho dne skončí. Koneckonců co v našem krátkém životě trvá? Jenom iluze.

	Sebevíce drsné pitvání mého vlastního nitra ovšem ani v nejmenším nevysvětluje, proč do toho šla ona. Jistě, byla tu už řeč o ženské zvědavosti, o lichotivém zájmu zkušenějšího i o tělesné potřebnosti, která narůstá s časem. To ale taky nebylo všechno. I když Lucie sama sobě sugerovala pózu dívčiny nad věcí, která si zamanula, že cvičně, z nudy či z nedostatku lepších možností získá skalp chlapa nevalné pověsti, jádro pravdy bylo zase trošičku jinde.

	V naivně romantickém koutečku srdce – který má bez výjimky každá ženská bytost – Lucie samu sebe přesvědčila, že jsem na nejlepší cestě se do ní bláznivě zamilovat. Copak jsem se tak nezačal chovat? Holky si namlouvají, že na to mají radary, a rády věří svým bludům. Lucii poskočilo srdce, neboť to, co právě uslyšela (jen proto, že si to sama tolik přála slyšet), byla sladká melodie, vyluzovaná na viole d’amour. Zvítězila! Aťsi její učitel je stokrát profláknutý holkař, jeho slabost pro ni jen tak nevyvane. A jak hned bystře poznal, že jsem jiná než ostatní… Má ty prostoto.

	„Máš pleť jako vnitřek lastury. Ve tmě září,“ šeptal jsem jí za šera na služebním gauči z Remarquových Tří kamarádů a ona – i kdyby věděla, od koho bezostyšně opisuji – by byla stejně naměkko, jako kdybych to vymyslel sám.

	„Jsem šťastný, že jsem tě přece jen potkal. I když se čáry našich dlaní protnuly v čase zapadajících sluncí,“ parafrázoval jsem splavně i lékaře-básníka Řeháka.

	Lucie to nebrala jako sentimentální banality, jimiž jsem kořenil rutinu našich milostných spojení. Slastí se jí podlamovala kolena. V nejdůležitějších životních situacích nezáleží až tolik na tom, co říkáme, ale jak to říkáme.

	Žasl jsem, jak snadno u ní boduji. Bylo zřejmé, že patří k tvorům, kteří se zábranami odkládají i rozum. Když už se ovoce ze stromu hříchu přímo nabízelo, bylo jí fuk, co jí tak procítěně povídám. Asi by ocenila úplně stejně, kdybych jí recitoval jízdní řád. Jakmile se sexuálně nastartovala, nebyla k zastavení. Teď to hodnotím s odstupem, ale tehdy se mi to líbilo. Jí se to se mnou taky líbilo, akorát její uspokojení z našeho vztahu kalil strach z možného odhalení a následného průšvihu. Bála se, že by ji zatratili úplně všichni. Ženatý asistent! A k tomu starý.

	Její obavy nebyly ale úplně liché. Protože v pondělí a úterý jsme si dosyta užili v mojí pracovně, navrhl jsem ve středu, že milostné hrátky završíme dobrou večeří. Lucie trvala na tom, abychom zajeli až do pizzerie ve čtvrti zvané Hodolany, dostatečně vzdálené jak od Nových Sadů, kde jsem v paneláku bydlel já, tak od předměstí zvaného Neředín, kde žila s rodiči a bratrem v rodinném sídle ona. A i když bylo hodolanské pohostinství na opačné straně města, ani tam se moc bezpečně necítila. Ale nikdo si nás nevšímal, Lucka se uklidnila, a tak jsem ji tam vytáhl i ve čtvrtek. A tu máš, čerte, kropáč. Od vedlejšího stolu se na nás zubili hned dva její spolužáci.

	„V Olomouci nemůžeme vystrčit ani nos,“ naříkala vystresovaná Lucie. „Každý zná každého a drby se šíří rychlostí světla.“

	„Jen klid,“ zarazil jsem její lamentace. „Zítra si vyjedeme jinam.“

	„Kam?“

	„Na perfektně utajené místo.“

	„V Olomouci?“

	„Ne, ale je to za humny.“

	Garantoval jsem jí, že tam stoprocentně nepotká nikoho známého. A hned jsem navrhl, že pokud se jí tam bude líbit, mohli bychom svůj pobyt protáhnout až do neděle. Zdrženlivě souhlasila. Hlavně prý aby ji tam opravdu nikdo neznal. Doma se už nějak vymluví.

	„Řeknu třeba, že univerzita pořádá víkendové lekce anglické konverzace s rodilými mluvčími někde v přírodě,“ vymýšlela si na dnešní časy překvapivě ctnostná děva až nebezpečně snadno.

	Tak se stalo, že mě v pátek odpoledne čekala nedaleko nájezdu na výpadovku. Až když jsem se přiznal, že míříme do Prostějova, znejistěla.

	„Do hotelu?“ vykulila oči.

	„Do úplně prázdného soukromého domu.“

	Oddechla si, bylo zřejmé, že je jí v podstatě jedno, kam ji vezu, jen když tam nepotká nikoho, kdo by ji mohl poznat. Prý v Prostějově byla jenom dvakrát v akvaparku a jinak to tam nezná.

	„Představ si poloviční Olomouc bez olomouckých památek,“ charakterizoval jsem svoje rodiště. „Takže díra?“ nakrčila nos.

	„Jak se to vezme. Do vzniku republiky a nějaký čas i potom to bylo zajímavé, dvojjazyčné městečko s velkou židovskou komunitou. Proto mu říkali hanácký Jeruzalém. Musel zde být nějaký genius loci, když uvážíš, jací lidé odtud pocházejí.“

	„Myslíš třeba proletářského básníka Wolkra?“ zeptala se posměšně.

	„Jeden velice starý pán, Wolkrův spolužák, vzpomínal na kompozici z češtiny na téma Co bych dělal, kdybych vyhrál milion. Všichni psali jako zběsilí, jenom student Wolker odevzdal papír s jedinou větou, hodnou básníka: Vysušil bych moře lidských slz.“

	„Je fakt, že jsme se o něm ve škole moc nedověděli.“

	„Ale já jsem měl na mysli jiná jména. Z Prostějova pochází lidí. Například proslulý jasnovidec Hanussen, vlastním jménem Steinschneider. Jeho otec zde měl obchod s proutěným a za hradním nábytkem. Ale třeba i světem uznávaný filozof Edmund Husserl.“

	„Fakt?“ zamumlala bez zájmu.

	„I světem dosud neuznávaný autor, ve kterém sis četla, když jsem musel k šéfovi.“

	„Ten, co napsal Malér pana Mahlera?“ zpozorněla.

	„Ten. A vůbec tu má kořeny spousta známých spisovatelů – Stefan Zweig, Alberto Moravia, Edvard Valenta, Vladimír Körner, Alexej Pludek. Narodil se tu i Jiří Kuběna, možná největší současný český básník. Ale i vědci – chemik Wichterle, anatom Janošík, experimentální patolog Vašků a další. Kolik okresních měst se může chlubit takovými jmény?“

	Lucie mlčela. Jména jí asi moc neříkala.

	To už jsme se blížili centru. Nezbylo než se jí konečně přiznat, že jsem se v Prostějově narodil a že kousek od místa, kde se právě nacházíme – v jedné z uliček za kostelem – pořád stojí dům mých rodičů.

	„Raduj se, máš dnes k dispozici celou vilu!“

	„Vy tu máte vilu?“ podivila se.

	„Je to vlastně jenom kuchyně a tři ne moc velké místnosti.“

	„Tak jakápak vila?“ vyprskla.

	„Podstatou vily není barák, ale životní styl. Žil jsem s rodiči ve vile už jen proto, že měli obrovskou knihovnu a hromady gramofonových desek se všemi významnějšími operami. Táta si sice mohl dopřát jenom dva hodnotné oleje, ale po celý život sbírá velice slušnou grafiku. Oba dva se domluvili německy i francouzsky. To je pro mě vila. Deset plus jedna může mít i největší buran.“

	Dcera zbohatlíka viditelně zrozpačitěla: „No… hlavně že tam budeme sami.“

	„Momentálně je domek prázdný.“

	„Proč ho nepronajmeš?“ projevila se jako dítě svého věku.

	„Nemůžu, táta tam pořád bydlí. Akorát jak se oteplí, vyráží k sestře na jižní Moravu. Takže od jara do Dušiček sem jezdím jenom já. Větrat.“

	„Tvoje žena sem nejezdí?“

	„Není odtud, nic ji sem netáhne. Ale tobě se tu bude líbit. Uvidíš.“

	Svůdcovská mašina jela jako dobře naolejovaný stroj. Aby taky ne, s každým novým objevem to bylo stejné. Napřed důvěřuj, ale prověřuj, a teprve až jsem se ujistil, že to půjde (jako třeba teď s Lucií), vytasil jsem se s Klášterní ulicí. Neměl jsem nejmenší zájem, aby v Olomouci vešlo ve známost, kde se nachází hlavní stan mých erotických výbojů.

	„Klášterní ulice? To zní romanticky,“ těšila se Lucie.

	„To je romantické,“ souhlasil jsem hrdě.

	Auto jsem nechal na vybetonovaném plácku u budovy bývalé reálky, jen pár kroků od náměstí. K našemu domku se už přijet nedalo, křivolaká ulička se stala součástí pěší zóny, ústil do ní průchod rovnou z náměstí.

	„Vypadá to docela stylově, ne?“ zastavil jsem se s Lucií na rohu. „Ale ještě dlouho po válce bys to tu nepoznala. Znám to z fotek. Někdejší židovské ghetto chátralo, prázdné domy se rozpadaly. Vlastníci nebyli a nebyli ani dědicové vlastníků. Konšelé to tu napřed začali asanovat, ale pak je napadlo, že všechny zbylé baráčky za pakatel odprodají. Dali si ale podmínku, že při opravách a rekonstrukcích budou mít právo veta památkáři. Naši lepší možnost neměli, tak to vzali.“

	„Je fajn mít dům na pěší zóně,“ mínila Lucie. „Ale zase jste nikdy nemohli dojet až k němu. Jak daleko jste měli do garáže?“

	„Pěší zóna je tu teprve pár let, ale stejně jsme k domu nejezdili. Neměli jsme auto. Máma byla pořád nemocná a táta byl jenom bídně placený kantor na gymnáziu.“

	Když dítko podnikatele, který je podle všech dobrých rodáků za vodou, nereagovalo, přitvrdil jsem: „Jak ostatně si myslíš, že si dnes žije rodina, kde je jeden učitel a druhý bez možnosti výdělku?“

	„Ale aspoň tady nemáme komunismus.“

	„Ten už naštěstí vybudovat nestihli,“ uchechtl jsem se. „Ale co. Život je teraz, ne?“

	„Počkej,“ pokárala mě pohledem. „Mě to zajímá.“

	„Co?“

	„To, v čem jste žili. Obdivuju každého, kdo tu hrůzu přežil.“

	„Fajn, Lucko. Tak mě ještě chvilku obdivuj. Stárnoucím pánům to dělá dobře.“

	„Neutahuj si ze mě pořád. Já to myslím vážně. Asi bych to nevydržela.“

	„Ale běž. V hadrech jsme nechodili a hladem jsme netrpěli. A i kdyby – je to pryč a dnes nás naštěstí čeká něco…“

	„My jsme se o tom učili,“ přerušila mě.

	Vzdychl jsem: „Dějepis by měli v Čechách zakázat. Je to slalom od zdi ke zdi. A učitelé, pokud chtějí učit, musí sloužit.“

	„Mě nezajímají kantoři. Jak žil za totality mladý kluk?“

	„Jako já? Normálně. Proháněl jsem holky. Akorát dnes bych si mohl vypomoct džointem a tenkrát mně muselo stačit čůčo. Ale ukecával jsem je určitě podobně jako dnešní kluci.“

	„Na to se zrovna neptám,“ zamračila se.

	„No tak teda vážně. Myslím, že jsme mnohem víc četli. I proto, že bylo míň možností. Ale jinak. Tam, kde nás teď omezují peníze, tehdy omezoval rovnou režim. Byly dobrovolně povinné brigády, cesty na Západ byly něco jako nesplnitelný sen, kdo chodil do kostela, riskoval, že ho nepřijmou na vysokou školu a tak dále.“

	„Musel to být šílený tlak.“

	„Každá moc se unaví. Táta – on učil mimo jiné i dějepis – říká, že nejhorších bylo vždycky prvních deset let. Nadržení blbci u koryt, opilí mocí, nenechali kámen na kameni. Po Vítězném únoru i po ruské invazi. Já jsem zažil už spíš uvolňování. Na fakultě nás buzerovali akorát se schůzemi Svazu mládeže a s prvomájovými průvody, jako mladý doktor jsem musel na školení, ale to byly jenom formality. Fráze už nikdo nebral vážně.“

	„Kdybys nepovídal. Viděla jsem to v jednom seriálu. Na všech vedoucích místech v každém podniku a škole byli fanatičtí komunisti.“

	„Šéfíci na naší fakultě byli spíš vyčuraní než fanatičtí.“

	„Děkan nám při imatrikulaci říkal něco jiného.“

	„Ten by měl mlčet. Honil si docenturu a partajní příspěvky platil ještě měsíc po plyšáku. Co kdyby, že jo. Tehdy se zaklínal leninskými principy, teď účtuje s totalitou.“

	„Škoda že naše revoluce byla tak sametová,“ prohlásila Lucie přesvědčeně.

	„Cože? No jo. Kolega z Ameriky ji nazval exchange of clowns. Výměna šašků.“

	Pokárala mě pohledem: „O těch pár nahoře přece nešlo. Na náměstí cinkali ti, co byli dole. Šlo o to, aby se splnily jejich sny.“

	„Pokud vím, měli cinkálci jen jeden. V socialismu pracovat a v kapitalismu žít.“

	Bože můj, za co mě trestáš.? Přivezl jsem si ji do postele a ona se rozhodla mi odrecitovat úvodníky z Lidových novin a Mladé Fronty Dnes?

	„Hlavní jsou svobodné volby,“ poučila mě Lucie.

	„To víš, že jo,“ připustil jsem roztržitě a pokynul jsem ke vzdálenému nároží. „Už tam budeme.“

	„A členství v Evropské unii,“ nedala se vyvést z konceptu. „Konečně jsme na cestě k prosperitě.“

	„V to pevně doufám, i když v té slavné Unii jsou tři miliony bezdomovců, dvacet milionů nezaměstnaných a třicet milionů lidí tam žije pod hranicí chudoby.“

	„Kde jsi to vzal?“

	„Na internetu. Tam se dovíš i věci, o kterých pan Steigerwald moc nepíše. Ale jinak na politiku kašlu a tobě vřele doporučuju totéž. Žádné ideály ani revoluce nikdy nic nevyřešily. Jedny uražené a ponížené vyzvedly, aby nadělaly jiné uražené a ponížené. Věřím jenom svému zdravému rozumu. Jsem skeptik a hedonik, žiju pro své soukromé rozkoše. A tudíž jsem toho času nejšťastnější ze šťastných, neb mi svoji přízeň toho času věnuje samotná Miss střední Evropy a přilehlého vesmíru, slečna Lucie Hellerová, bytem…,“ rozpřáhl jsem ruce v teatrálním gestu.

	„Pst, jsme na ulici,“ sjela mě, ale vzápětí se na mě konečně usmála.

	A debata se rázem – jedním jediným rozevřením dívčích rtů a předvedením obou řad odborníkem pečlivě vyběleného chrupu – dostala tam, kam se měla dostat. Konečně. Disputace, kterou jsme předtím předváděli, byla k smíchu.

	Lucie byla mladinká, žila jen přítomností, tlachat o politice nebo nedávné historii ji bavilo ještě míň než mě. Pokusila se o to vlastně jen proto, aby v mých očích povyrostla. Směšná klišé, která papouškovala cestou k našemu domku, jí ve skutečnosti neležela ani v patě. Vzpomněla si, co se učili v občance, a pokusila se o jakýsi intelektuální předkrm, aby se pak mohla – už bez rozptylování – soustředit na hlavní chod, který se bude podávat uvnitř.

	V tom jsem s ní byl koneckonců zajedno. Když bylo potřeba, nezávaznou konverzaci jsem zvládl se zapojením jediného mozkového závitu. Hamletovská slova, slova, slova nevážila už v mojí soukromé hierarchii hodnot nic, nebo jen velice málo. Chvíle slov naštěstí skončila, přicházel čas činů. Objal jsem Lucii kolem ramen a hrdě jsem jí pokynul ke dveřím s velkou mosaznou klikou. Byli jsme u cíle. Odemkl jsem, vzal Lucii za ruku, galantně jsem ji provedl chodbou i předsíňkou a uvedl do obýváku. Tam jsme se konečně objali.

	 

	
3.

	Další dění pod střechou mého azylu bylo nasnadě. V několika okamžicích jsme se oba – navzájem i svépomocí – zbavili všeho, co jsme měli na sobě. Výjimku – jako ostatně pokaždé – jsme udělali jen u náramkových hodinek. A jako pokaždé nám oběma blesklo hlavou totéž. Mně, že Lucie vypadá svlečená ještě líp než oblečená, a Lucii, že. Lucie prostě opět ocenila míru mojí připravenosti.

	Chvilku jsme se kochali pohledy a doteky, abychom pak se zrychleným dechem a bušícími srdci už nestačili dorazit do ložnice. Doklopýtali jsme – proměněni ve směšné, zmítající se čtyřnohé zvíře – jen ke zčernalému koženému sofa, které pamatovalo nejen moje rodiče, ale i prarodiče. Vrhli jsme se na sebe hladově, ale skončilo to trapasem. Asi už tušíte… Když se zvlhlá nahá pokožka opakovaně na kůži potahu lepí a vzápětí odlepuje, ozývají se hodně nelibé zvuky. Lucie se neovládla a rozesmála se.

	„Promiň,“ řekla, když zaznamenala můj rozmrzelý výraz. „Ne, ty promiň,“ zavrtěl jsem hlavou. „Já? Co ti mám prominout?“

	„Že jsem tě uložil na první kus nábytku, který byl po ruce.“

	Vstal jsem, podebral jsem ji v podpaží a pod koleny a odnesl jsem ji vedle do ložnice, která se honosila docela moderním manželským dvojlůžkem.

	V nejlepším nás vyrušil můj mobil, který zůstal na stole v obýváku. Pořád dokola klinkal nastavenou melodii. Mám, nemám?

	„Neber to,“ zaúpěla Lucie s tváří bolestně staženou přicházející rozkoší.

	Poslechl jsem ji. V tu chvíli mi byly ukradené všechny mobily světa. Ale až už jsme leželi vedle sebe a i můj dech se zklidnil a pot osychal, beze slova jsem se zvedl a odešel. Poslední ztracený hovor jsem našel okamžitě. Volala Jarmila. Neváhal jsem a zmáčkl předvolbu jejího čísla.

	Bylo mi jasné, že v tom okamžiku Lucie na manželském loži ve vedlejší místnosti zbystřila. Ba víc. Že pootevřenými dveřmi dychtivě lapá každé moje slovo. Nemohla jistě vědět, s kým mluvím, ale k tomu, aby si dala dohromady dvě a dvě, nakonec stačilo, že mi při vší opatrnosti nakonec – sám nevím jak – uklouzlo jedno jediné slůvko. Bohužel zrovna křestní jméno mé ženy.

	A to jsem začal velice obezřetně, neutrálním: „Ahoj. Copak se děje?“

	Pak jsem tiše poslouchal.

	„Ale ne,“ namítl jsem po chvíli, „jsem už pochopitelně v hotelu.“

	A zase jsem poslouchal.

	„Přednášky začínají až zítra, v neděli dopoledne jsou na programu ještě dvě panelové diskuse. Těžko říct, kdy to skončí.“ A znovu jsem se odmlčel.

	„Kdepak,“ vzal jsem si konečně opět slovo. „Teď odpoledne nás jedna firma pozvala na takové malé posezení. Ano, před večeří, co je na tom divného? Společnou večeří potom vlastně celá konference teprve oficiálně začne.“

	Potom Lucie nemohla zachytit dlouho nic, protože jsem naslouchal slovům své ženy. Ale musela slyšet, jak jsem ji rezolutně přerušil: „Vím, že nejsou zvědaví na nějakého asistenta, ale já zde nejsem za sebe. Profesor mě pověřil, abych ho omluvil a jeho jménem pozdravil místní šéfy. Proto jsem musel jet už dnes.“

	Manželka mi zase odporovala. Přerušil jsem ji a důrazně jsem zvýšil hlas: „Nemá smysl mluvit pořád dokola. V tomto okamžiku ti k tomu neřeknu nic víc, než že uvidíme.“

	A protože mě vytočila, rozhodl jsem se, že ji už ke slovu nepustím: „Pochop, že voláš moc brzy. Zatím to vypadá, že přijedu v neděli někdy po obědě. Ale do divadla nebo k Frýbům můžeme snad zajít i v týdnu. Uvědom si, Jarmilo, že jsem tu pracovně, ne z nějakého rozmaru. Ahoj.“

	A bylo vymalováno. Raději bych držel facku. Ale co, faux pas je potřeba spláchnout. Zaskočil jsem do kuchyně a do ložnice jsem se vrátil s lahví červeného a dvěma skleničkami.

	„Promiň, je to tu jako u Suchánků.“

	Lucie nereagovala a mlčky se napila. Až po chvíli se zeptala s předstíranou lhostejností: „Zase něco v práci?“

	„Ne, jenom manželka,“ odpověděl jsem po pravdě.

	„Tvoje žena?“ divila se převelice. „Ona snad ví, kde jsi?“

	„To ne. Myslí si, že jsem na konferenci. V Brně.“

	„Proč jí tak primitivně lžeš?“

	„Není lež jako lež. Tohle je takzvaná lež milosrdná.“

	A pak prý že upřímnost lidé oceňují ze všeho nejvíc. Jako již tolikrát v životě, šlápl jsem se svojí upřímností zase jednou pěkně vedle.

	Lucie, která už pátý den naslouchala mým tirádám, jaká že je hvězda v temné noci mého života a jak formální oproti naší lásce nebeské je můj svazek manželský, se najednou zamračila jako noc a vypálila: „A proč jsi jí vůbec volal? Mohl sis milosrdné lži ušetřit, vypnout mobil a basta. To bylo pořád řečí, že vaše manželství je jenom ekonomický svazek. Ve skutečnosti bude všechno asi trošku jinak, že?“

	„Lucinko,“ povzdechl jsem si, „ze všeho nejtěžší je posuzovat věci, o kterých nic nevíme. Naše manželství sice respektuje tradiční formu, ale koriguje ji zdravým rozumem, a proto nám přináší víc výhod než nevýhod.“

	„Kecáš jako Palackej.“

	„Nekecám. Je to oboustranně výhodné ekonomické spojení, ve kterém si ukládáme jenom minimální omezení. Žádné přehnané ohledy.“

	„To jsi mi právě názorně předvedl,“ přerušila mě ironicky. „Spíš bych řekla samé ohledy než minimální omezení. To je tvoje manželství tak křehká květinka? Nebo snad tak úzkostlivě šetříš ji? Proto ty ohledy?“

	Potřásl jsem hlavou: „Ale holčičko. Jak báječně jsi ještě mladá… Je to především smlouva. A na každou smlouvu je třeba brát ohledy. Míníme-li ji dodržet, pochopitelně. Manželství je hra, ve které – jako v každé hře – platí jistá základní pravidla. Je toho dovoleno hodně, máme svoji svobodu, ale i naše svoboda – jako každá – má své meze. Oba si můžeme žít do jisté míry po svém, ale fór je v tom, že právě jen do jisté míry.“

	„A kdo ji stanoví, tu míru?“ ušklíbla se znechuceně.

	„Tichá dohoda dvou rozumných lidí.“

	„S ní máš tichou dohodu a co se mnou?“ Lucie se přestala ovládat. „Já jsem akorát po ruce jako mladé maso? Blběnka do postele?“

	Když jsem začal protestovat, ještě přidala na hlase: „Ona bude pořád počestná paní Florianová a já jenom obyčejná kur.“

	Zakryl jsem jí ústa dlaní: „Mlč, prosím tě.“

	Hryzla mě, a když jsem ucukl, zasyčela: „Jsi lhář.“

	„Nelhal jsem ti a nic jsem ti nezatajil. A pokud to chceš slyšet ještě jednou, prosím. Nezapírám, že nemíním uvažovat o rozvodu.“

	„Jo ty nemíníš? Třeba jednou budeš muset.“

	„Co tím myslíš?“ svraštil jsem čelo.

	„Nic ti neřeknu. Určitě ne tady a teď.“

	„Omyl. Vysypeš to, než napočítám do tří.“

	„A když ne? Zfackuješ mě? Tak si posluž,“ vyjekla hystericky.

	„Uklidni se a pokus se mi vysvětlit, jak jsi to myslela s tím rozvodem.“

	Ušklíbla se: „Třeba někdy nějaká dobrá duše napíše tvé ženě o nás dvou pravdu. I se všemi ověřitelnými podrobnostmi včetně dat a míst. Když nikdy, tak v tom okamžiku tvoje žena snad konečně pochopí, že všechny akce typu vědecké konference v Brně od pátku do neděle byly jenom kamufláž tvojí nevěry. Co se potom stane s tvým svazkem manželským, s tou tvojí posvátnou smlouvou? Tipla bych si, že když ne ty, bude o rozvodu uvažovat tvoje drahá choť. Ledaže bys to zase nějak geniálně zachránil. Třeba tím, že začneš lhát – to přece umíš perfektně – jak si ten zatracený anonym vymýšlí, že to určitě píše nějaký tvůj nepřítel z fakulty nebo student, kterému jsi odmítl napovídat u zkoušky.“

	„Lucko, rozum do hrsti. Jestli si myslíš, že si pomůžeš, když o nás dvou napíšeš Jarmile, musím tě se vší vážností varovat. Nedělej to. Jí způsobíš jenom bolest, sama sobě nepomůžeš a vlastně nic nezměníš. Znám svoji ženu natolik, že vím, co by nejspíš udělala.“

	„Co by teda podle tebe udělala tvoje milovaná žena?“

	„Nic dramatického. Dopis by pravděpodobně zahodila a při nějaké vhodné příležitosti by se mě zeptala, jestli tu práci s nadanými studenty ve volném čase poněkud nepřeháním.“

	„No jistě, ona má přece úroveň… A ty bys jí zase poslušně slíbil.“

	„Ne. Já bych především mlčel, protože bych tušil, odkud může vanout vítr. A musel bych si položit otázku.“

	„Jakou?“

	„Logickou. Jestli jsem se nezmýlil ve svých sympatiích. Jestli jistá, přírodou bohatě obdařená kráska namísto do salonu přece jen nepatří na pavlač. Protože tribunou primitivních hysterek je pavlač.“

	„No dovol.“

	„Mít takovou přítelkyni by byl nebezpečný luxus, který by vyžadoval okamžité řešení. Chirurgické. Primitiv je horší než semtex.“

	„Tak moment. Neřekla jsem, že bych to napsala já. Uvažuj – čistě hypoteticky – že by takový dopis napsal někdo, koho bys nikdy nepodezříval.“

	„Podezříval bych každého. Musel bych si dát sakra pozor na všechny lidi kolem sebe. Ale doma ve vztahu k Jarmile by se z mé strany nezměnilo nic. A jsem si skoro na sto procent jistý, že by se nechtěla rozvést ani ona. Protože kdyby takové krajní řešení ve svém repertoáru reakcí měla, dávno by k němu sáhla. Měla několik docela parádních příležitostí.“

	„Takže jak si to vlastně představuješ? Miluješ mě, údajně jsem tvoje hvězda v temné noci, nicméně si chceš za každou cenu udržet životní styl bigamisty. Dnes se mnou, zítra s ní. Tak to je báječné, gratuluju.“

	„Lucko.“

	„Ale co. Nevadí. Třeba se mně zase zalíbí polyandrie. Doufám, že se tomu tak říká. Prostě i já budu mít ještě někoho bokem. A počkám si, jak se ti bude líbit, když si najdu dalšího milence. Mladšího, výkonnějšího.“ Zatleskal jsem: „Bravo…“

	„A co kdyby se mi potom zachtělo mít ho pořád doma a vdala bych se za něho? Co byste udělal pak, pane asistente?“

	„Lucko. Za dva roky je mi padesát. Víš to od prvního dne, co jsme spolu. Od prvního dne znáš i způsob, jak to vedu doma, a vůbec… O co ti jde? K čemu mě chceš vyprovokovat?“

	„K ničemu. Ptám se, co bys dělal?“

	Pokrčil jsem rameny: „Ani slovem bych ti to nevytkl. Vzal bych tvůj sňatek na vědomí a blahopřál bych ti. Vlastně bych mohl blahopřát i sobě.“

	„Sobě? A to proč?“

	„Až ti bude tolik co mně a budeš mít za sebou to co já, nebude pro tebe až tak důležité, jestli je tvůj partner pro občasné něžné chvíle ve zbytku dne volný nebo zadaný, svobodný či ženatý. Mít na někoho úřední papír je možná někdy krásné, ale nikdy to není rozhodující. Klidně se třeba i vdej, Lucko. Budu ti za těch pár hodin, které mi budeš i potom ochotna občas věnovat, vděčný stejně jako teď. Vlastně budu v tom případě i možná v mnohém klidnější, když budu vidět, že je o tebe dobře postaráno. Po všech stránkách ideální vztah je ten, ve kterém mimo společné něžné chvíle jeden od druhého nic neočekává.“

	Vyskočila jako uštknutá: „Cože? Takže tohle je tvůj důvod! Hlavně aby se nic nečekalo od tebe?! Potom jsi ale obyčejný sobec. Výstavní případ egoismu.“

	„Nejsem. Svět není tvá představa, Lucinko, všechno je trošku jinak. Jednou to snad pochopíš. V tuto chvíli pro mě znamenáš hodně, věř mi. Možná by ses divila, čeho všeho bych byl, kdyby došlo na lámání chleba, pro tebe schopen. Mám na mysli ale skutečně významné věci, nemám ve zvyku pouštět se do nesmyslných bitev. Škoda každé kapky zbytečně prolité krve. Mě už nepředěláš. Ber to, nebo nechej být. Jak stárnu, konečně myslím pozitivně. Setsakra dlouho mi trvalo, než jsem se tomu naučil, ale už si to nedám vzít.“

	„To jsou jenom řečičky. Nemiluješ mě, to je to celé,“ vyštěkla.

	„Jsem hedonik. Žiju pro požitky a rozkoše. Takže. Voníš mi, jsem rád v tvojí společnosti, milování s tebou je výjimečný požitek. Ale miluju i svoje voňavé doutníky, taky lahodný Cabernet Sauvignon i pocit, že mám takové zaměstnání, že se můžu čas od času na všechno vykašlat, udělat si volno, zdejchnout se a.“

	„A jít oblbovat hloupé naivní holky,“ napověděla mi. Její ironie mrazila.

	„To třeba taky. Ale zrovna ty nejsi hloupá. A vlastně v jistém smyslu nejsi ani naivní.“

	„Fajn. Uznání znalce vždycky potěší. Tak si to shrneme. Tobě je vlastně jedno, jestli máš v posteli mě, doutník nebo víno.“

	„To ženské asi nechápou. Často mi stačí jen tak ležet na slunci nebo naopak ve stínu. A při tom pít, kouřit a nedělat vůbec nic. Žít. To jsou moje rozkoše. Neadrenalinové. Nepotřebuju skákat bungee jumping ani se potápět desítky metrů pod mořskou hladinu.“

	„Dejme tomu. Co z toho ale vyplývá konkrétně ve vztahu ke mně?“

	„Nechápeš? Když budu mít aspoň občas požitek z toho, co jsem ti před chvílí vyjmenoval, co mi bude do nějakého tvého manžela?“

	„Ty bys mě fakt chtěl i s manželem?“ nedokázala to pořád pochopit.

	„Samozřejmě.“

	„A co když bych ti pak řekla, že sis to měl rozmyslet dřív? Že je už ze mě vzorně věrná manželka?“ namítla vzpurně.

	„Přesto bych se o tebe pořád pokoušel.“

	„Pokoušet by ses mohl. Já bych se ale už od tebe svést nedala. Co ty na to?“

	Pousmál jsem se: „Sváděl bych tě dál.“

	„Sám říkáš, že se nepouštíš do nesmyslných bitev.“

	„Lucinko, vždyť víš, jak to je. Ženy, které nepodlehnou, jsou ty, které nikdo nesváděl.“

	„Věříš si,“ odfrkla pohrdlivě. „Řekla bych, že až nezdravě moc.“

	„Přej mi to. To je předposlední jistota starších pánů. Víra v sebe sama,“ řekl jsem úplně vážně.

	„A ta poslední?“

	„Jistota blížícího se konce, i když nikdo nevíme, kolik času nám ještě zbývá. Konci se nelze vyhnout, můžeme jej jenom oddálit.“

	„Jak?“

	„Tím, že se snažíme být šťastní. Francouzi mají takové pěkné přísloví: Kdo žije šťastně, nemá ani proč umřít.“

	„Jsi cvok,“ řekla a znělo to jako konečný ortel.

	Klidně jsem přikývl: „Jsem. A víš proč?“

	„Říkáš mi to mezi řádky pořád dokola. Protože jsi hedonik, egoista a cynik.“

	„Hlavně proto, že vím víc než zatím ty.“

	„O čem?“ zarazila se.

	„O lidech, o tom, jak a proč se točí ten náš svět. A kolem čeho. Pozor, to není žádná zásluha. To je zrání. Ve dvaceti jsem to, co vím teď, nevěděl. Z tvých vrstevníků to neví ještě nikdo. Takové věci ti dojdou až mnohem později.“

	„To má být zase nějaký tvůj vtip?“

	„Kdepak. I když bych místo téhle výměny názorů mnohem raději dělal fórky. Ale opravdu vidím do toho, do čeho ty ještě vidět nemůžeš.“

	„Pochlub se, do čeho vidíš,“ vyzvala mě posměšně.

	„Jak jsem říkal. Do lidí, do holek, do toho, kam spěje svět.“

	„Už nepij.“

	„S pitím to nemá co dělat.“

	„No tak schválně. Kam spěje svět?“ Zakroutila hlavou, div si ji nevykroutila: „Proroctví slepého mládence tu už bylo, teď je na řadě proroctví odborného asistenta.“

	„Moc se nesměj. V práci mám na magnetické tabuli pár fotek z loňské konference v Paříži. Jedna se mi moc povedla. Jsou na ní lidé na bulváru v žáru poledního slunce. Samí Pařížané. Vlevo hejno lidiček s vlaječkami, na první pohled Asiatů, uprostřed zpocení černí metaři vylézají z metra a o kus dál spěchá skupinka Arabů v těch jejich hábitech. Vpravo se smějí dva indičtí mladíci a vykládají něco snědé holce v sárí a proti nim se šourá dvojice chudáků s děckem v hadrech, asi nějací běženci. A na zemi u zdi se válejí dva clochardi s flaškami s levným vínem. Ta fotka je symbol odpočítávání.“

	„Čeho?“

	„Toho, že náš čas nenávratně končí. Copak z ní necítíš směšnost snažení, aby věci zůstaly při starém? Kdepak je Kiplingovo břímě bílého muže? V háji. Svět je plný různobarevných exotů a chudých. A ti o sobě dají brzy vědět.“

	„Starší páni by v poledne neměli na slunce s nekrytou hlavou,“ odfrkla Lucie pohrdavě.

	„To není legrace, Lucko. Když jsem se nad tou fotkou zamyslel, řekl jsem si, že bych měl užívat života ještě daleko víc, protože času je málo a voda stoupá. Ta fotka je memento.“

	„Houby fotka. Přišel jsi do let, máš obyčejný strach ze stáří a ze smrti,“ zkřivila rty.

	„Nejen to. Nejde přece jen o odpočítávání času jednoho smrtelného člověka, ale o countdown celé jedné zhýralé civilizace. Když jsem o tom četl, moc se mi to nezdálo. Teď už tomu věřím. Je to jako soumrak říše římské. Barbaři ante portas. Jdeme do háje a není už naděje, protože naše civilizace byla nerozumná. Pálit laciný žito v peci, aby zdražil chleba… To jsme byli ale debilové, co? Můžeme si ještě chvíli užívat, ale nic už nezměníme na tom, že plujeme na Titaniku.“

	„To je k smíchu,“ zpražila mě.

	„Tak k smíchu?“

	„Jen to hezky všem vykládej a uvidíš. Šoupnou tě na psychinu. Copak se blíží nějaký soumrak civilizace?“

	„A ne snad? Podívej se na mapu světa. Rusko, Čína, Indie, Brazílie. Stamiliony hladových nás přežrané a bohaté převálcují, kdykoliv je napadne. Všechny naše hodnoty, všecek náš slavný konzum, všechny podělané hypermarkety a všechny ty pokrytecké kydy o demokracii a lidských právech, všechny lži a výmysly, které uctíváme, to všechno je už odsouzeno. Začal úpadek a co nevidět přijde konec.“

	„Co nevidět?“

	„Jedna generace je v dějinách okamžik.“

	„To jako že bude válka?“

	„Nevím. Možná i válka.“

	„Jsi úplně jiný než na fakultě. Jestlis chtěl se mnou vést tyhle řeči, to jsme snad ani nemuseli až sem.“

	„Napijeme se,“ řekl jsem a dolil oběma.

	Najednou jsem si s hrůzou uvědomil, jak moc se atmosféra v místnosti vzdálila původní představě, se kterou jsem si sem Lucii přivezl. Namísto romantického večera plného něhy se teď i v tom nejlepším případě rýsovala vyhlídka nanejvýš na mlčenlivé posezení dvou osamělých pijáků. Hladina vína v pořadí už v druhé láhvi se pomalu ale nezadržitelně blížila ke dnu. V obývacím pokoji se najednou začalo rychle stmívat.

	„Co třeba takhle rozsvítit?“

	V jejím hlase vibrovala nespokojenost. Litovala se, že mi naletěla. Za humna… To je, panečku, výlet. A to jsem se tolik těšila. Ale dobře mi tak, neměla jsem si začínat se svým učitelem.

	„Za chvilku,“ řekl jsem, vstal a otevřel okno.

	Potemnělá Klášterní ulice, spoře osvětlovaná jen dvěma starými lucernami, vypadala jako přízračná kulisa historického filmu. Všude ticho, klid, jen odněkud zdálky se blížily kroky neviditelného osamělého chodce.

	„Cítíš tu vůni?“ obrátil jsem se do místnosti.

	„Jakou?“

	Škoda slov. Jak bych jí měl asi sdělit, že když jsem otevřel okno, zazdálo se mi, že mě ovanul vzduch vonící létem? Až zešeří se Amiens a v parku budou vonět růže… Lucie mě ale měla plné zuby. Nejspíš by teď cítila jenom zápach z kanálů. To jen já, údajný děvkař a cynický realista, jsem i lyrik. Ale k domu plnému vzpomínek nepochybně patřila i vůně uplynulého léta. Bylo příjemné pobývat zase jednou tam, kde jsem prožil dětství. Jak vůbec to zde vonělo tenkrát? Nemohl jsem si to vybavit, a tím spíš se mě zmocnila nostalgie. Touha vrátit se tam, kde jsme nikdy nebyli… Jen s Lucií to bylo na levačku. Neodhadl jsem ji, měl bych z toho vztahu vycouvat. Ale ne. Na to bude dost času po návratu. Teď by bylo škoda promarnit dnešní noc.

	Úkosem jsem na ni pohlédl. Jestli ji chci ještě dnes dostat znovu do postele, musím rychle zadrnkat na jinou strunu. Sypat si popel na hlavu, žvanit, lhát, vymýšlet si… Silou mocí vy kouzlit atmosféru. Půjde to vrátit zpátky? Pokud ano, bude to fuška. Erotické fluidum bývá zatraceně prchavé. Jestli ji ale nedostanu do postele, co si tady s ní počnu?

	„Tak co podnikneme?“ zeptal jsem se jí a vlastně i sebe.

	Když Lucie mlčela, jal jsem se tedy navrhovat sám. Mohli bychom se vydat na procházku, obejít náměstí a okolní ulice, zkontrolovat, jestli hodiny na věži radnice ještě pořád v noci svítí a…

	„Zkontrolovat hodiny?“ obrátila oči.

	„Radniční věž je vidět odevšad. Kdykoliv jsem se zdržel, stačil jediný pohled, abych odhadl míru průšvihu, který mě čeká doma.“

	„Je otázka, jaký průšvih by nás čekal dnes.“

	„Uvidíš. Po návratu bychom si přenesli do ložnice jídlo a pití a…“

	„Courat se potmě nějakým pitomým městečkem a pak žuchnout – namísto na gauč v tvojí pracovně – do postele ve vile tři plus jedna?“ prskala ironicky. „Vskutku náročný program, hodný pana asistenta. Jinou možnost nemáme?“

	Zaskřípal jsem zuby, ale ovládl jsem se.

	„Máme milion možností. Třeba lukulské hody v Národním domě, který postavil slavný český Vídeňák Kotěra. Povedl se mu stejně jako pražský Obecní dům. A navíc tam pořád skvěle vaří. Představ si secesní interiér, stříbrné příbory, plápolající svíčky.“

	Jak by Lucie zhodnotila moje snažení tentokrát, jsem se ale už nikdy nedověděl. Ještě než mi stačila odpovědět, zazněl od domovních dveří chrčivý hlas zvonku.

	„Kdo to může být?“

	„Vím já? Třeba soused.“

	„A co když n-e-e…?“

	Lucie se najednou rozklepala jako malé dítě. Olomoucká fobie ji dostihla i v Prostějově. Buď vyzvání moje žárlivá žena, nebo její starostlivý otec. Podle ní žádná třetí možnost nebyla. Jestli to s ní tak půjde dál, mám na krku případ pro psychiatra.

	„Netrojči, Lucko!“ okřikl jsem ji, když jsem viděl, jak bledne. „Nejspíš je to nějaký omyl. Ale jestli máš strach, schovej se vedle.“ A postrčil jsem ji do svého někdejšího studentského pokojíku.

	Prošel jsem předsíní i chodbou a rázně jsem otevřel těžké domovní dveře. Venku už byla úplná tma. Světlo lucerny nad klenbou průchodu z náměstí nemělo šanci. Proti temné obloze jsem viděl jenom ještě temnější stín vysokého muže. Řekl jsem do tmy: „Koho hledáte?“

	Dobře po těle mi ale nebylo. Násilné trestné činy jsou stále na vzestupu ruku v ruce s nepostižitelností pachatelů. Muž ve tmě dýchal jako po dlouhém běhu. „Co si přejete?“ obměnil jsem dotaz. „Nezlob se,“ oslovil mě konečně hřmotný stín. Cože? On mi tyká?

	„Majk. Michal Baum. Copak mě nepoznáváš?“

	„Majku… Co tady děláš?“

	„Mám průser, Ríšo. Musím. Totiž měl bych. Můžu dál?“ vychrlil ze sebe návštěvník.

	Mlčky jsem ustoupil, aby mohl projít, a teprve když jsem za ním zavřel, rozsvítil jsem v chodbě stropní světlo. Byl to opravdu Michal Baum. Notně zestárlý. I když jak se to vezme. Bylo mu zkrátka už taky tolik co mně.

	Michal Baum se mnou chodil do školy od první obecné až po maturitu. V těch časech bychom za sebe dali ruku do ohně. Celý gympl mu říkal Majk, protože doslova žil angličtinou. Byl schopen jet kamkoliv, třeba přes celou republiku, sotva se v novinách dočetl, že někam přijedou nějací Angličané, Američané, Kanaďané či Australané.

	„Hello! My name is Mike Baum. How are you?“

	Ať už to byli sportovci nebo členové filharmonického orchestru, vždycky se nějak vloudil do jejich šaten, do zákulisí divadla nebo stadionu, případně do hotelu, kde bydleli. Neměl jiný cíl než s nimi pilně procvičovat konverzaci v jejich jazyce.

	Na brněnském výstavišti patřil Majk každé září brzy k inventáři. Jednou si šikovného kluka všiml zástupce koncernu Gama a nabídl mu brigádu v recepci. Michal se pak celé dny věnoval anglicky mluvícím hostům a byl v sedmém nebi. S takovou ovšem neunikl nakonec ani pozornosti všudypřítomných policejních oček. Ale zřejmě i nápadně nenápadní pánové brzy pochopili, že Majk ani nepředává petice právě vzniklého sdružení opozičníků, ani nevybírá mrtvé schránky, ale pouze pořád dokola drmolí anglicky i o úplných pitomostech s každým, kdo je k tomu ochoten.

	Po maturitě odešel do Prahy na práva, a protože já jsem studoval medicínu v Olomouci, začali jsme se vídat jenom občas. Zatímco já jsem do Olomouce denně dojížděl vlakem nebo autobusem a pořád jsem bydlel doma, Majk jezdil domů jen na víkendy a na mě už mnoho času neměl. Pokud byl v Prostějově, na plný úvazek se věnoval naší bývalé spolužačce Dáše. A i když jsme se náhodou setkali, měli jsme toho společného čím dál míň.

	V pátém ročníku Majk nepřijel ani na Vánoce. Brzy potom se začalo povídat, že asi emigroval. A o něco později už šla naším rodným městem fáma, že zakotvil v USA. Pravdou je, že se už nikdy neobjevil. Když jsem se zastavil v domě, kde bydleli, našel jsem v jejich bytě nové nájemníky. Prý se Baumovi odstěhovali někam na venkov. Jednou jsem potkal Dášu, ale tvrdila mi, že nic neví. S Majkem se rozešli. Nebyl nikdo, od koho bych se dověděl něco jistého. Po příteli se zkrátka slehla země, a jak čas běžel, řeči o emigrantovi nahradily maloměstské senzace čerstvějšího data.

	„Tak nestůj a pojď,“ zahartusil jsem, když se nehýbal.

	„Dík.“ Majk opatrně pokročil z chodby do předsíňky.

	„Co se tak rozhlížíš? Skoro nic se tu nezměnilo. Táta by už žádnou změnu nepřenesl přes srdce.“

	„Je tady?“ zeptal se.

	„Od jara do Dušiček zůstává u tety.“

	„Takže jsi tu sám?“

	„Ne tak docela. Jsem zde s holkou.“

	„S dcerou?“

	„Nemám dceru. Je to moje… momentální přítelkyně.“

	„Takže nejsi ženatý,“ prostoduše usoudil Majk.

	„Trochu ženatý bohužel jsem,“ připustil jsem.

	Majk mi zahrozil: „Pořád stejný, jak vidím.“

	Došli jsme do obývacího pokoje a posadili jsme se.

	„Kde ji máš?“ rozhlédl se Majk.

	„Vedle v pokoji. Ale dokud ji nezavolám, nepřijde.“

	„Aha… To je dobře, že jsem tě zastihl.“

	„Jak tě vůbec napadlo, že tady dnes budu?“ podivoval jsem se.

	„Jen jsem to zkusil.“

	„No tak už povídej,“ pobídl jsem bývalého spolužáka. „Co máš za trable, kde vlastně žiješ, čím se živíš?“

	„Tiše, nekřič. Nechci, aby ta holka slyšela, co si říkáme. Stejně na dlouhé povídání není čas. Musíme se rychle domluvit, než se objeví.“ Majk mluvil šeptem. Sice už nedýchal jako po běhu, ale ve tváři měl pořád napětí.

	„Na čem se chceš domlouvat?“

	„Jsem… řekněme v trochu složité situaci. Potřebuji pomoc. A nevím…,“ zase nejistě zatěkal pohledem. „Co je to trochu složitá situace?“

	„Jak se říká, jdou po mně.“

	„Kdo?“

	Neodpověděl a pokračoval: „Pokouším se jim zmizet a myslím, že se mi to může podařit. Tedy – pokud mi pomůžeš.“

	„Jak?“ I já jsem byl stručnost sama. „Potřeboval bych se tady na chvíli schovat.“

	„Co je to na chvíli? Hodina? Dvě?“

	„Spíš na několik dní… Ale jí na žádný pád neříkej nic. Přišel jsem k tobě prostě na návštěvu. Starý kamarád a spolužák. A vůbec – co je zač?“

	„Studentka,“ pokrčil jsem rameny.

	„Víš toho o ní dost?“ zarazil se Majk. „Myslím její rodinu a tak. Nemají nějaké… řekněme potenciálně nebezpečné kontakty?“

	„Co to je?“

	„Všelicos. Policie, armáda, zvláštní služby, lidi z velké politiky, z nadnárodních firem, všelijaká záhadná individua.“

	„Potenciálně nebezpečné kontakty?“ útrpně jsem se usmál. „Nevyšiluj, Majku, a probuď se. Jsme v Zapadákově na střední Moravě, v žádné bondovce. Pokud vím, je Lucka – až na to, že je moc hezká – celkem obyčejná holka. Je jí jedenadvacet, studuje v Olomouci medicínu a jejímu otci patří několik sekáčů s hadrama.“

	„Nechtěl bych, aby o mně někde mluvila.“

	Poťukal jsem si na čelo: „Proč by to, proboha, dělala? Tak mladá holka se bude sotva někde chlubit, že jezdí hřešit s jedním starším ženatým pánem. Tudíž není pravděpodobné ani to, že by někomu líčila, jak onoho pána navštívil jeho spolužák.“

	Majk zašeptal sotva slyšitelně: „Možná by ses divil. Mluv raději míň než víc. Myslím o mně. Nemusí vědět, že jsi mě neviděl čtvrtstoletí. Jsem tvůj kámoš ze školy a zastavil jsem se jen tak na pokec. To by jí mohlo stačit.“

	„A prozradíš mi konečně, k čemu taková kovbojka?“ nechápal jsem pořád.

	„To není kovbojka, pochop to přece. Jsem fakt v průšvihu. A jestli udělám chybu, půjde mi o kejhák, kamaráde,“ zasyčel Majk a pak zničehonic zadeklamoval nahlas jako za onoho času, kdy jsme ještě oba působili v proslulém ochotnickém souboru: „To je dost, Ríšo, že se taky někdy objevíš ve svém rodném městě.“

	Sám pro sebe jsem se ušklíbl. Věta určená zjevně Lucii za dveřmi mně zněla naprosto absurdně. Vůbec z ní nevyplývalo, že ten, kdo dorazil na návštěvu, je Majk, dávala vlastně úplně opačný smysl. Nezainteresovaný by musel vyrozumět, že starousedlík Majk peskuje svého přítele, že tak málo navštěvuje město jejich společné mladosti. Choval se jako cvok, ale protože nebýval z těch, co přehánějí, nechtěl jsem se se svými závěry ukvapit.

	„To víš, mám pořád moře práce,“ zvýšil jsem hlas i já. „Ale když už jsme se tak sešli, tak to všechno probereme.“ Pak jsem se naklonil těsně k Majkovi a zašeptal jsem: „Když nechceš, aby jí došlo, že před někým zdrháš, tak nepřehrávej. Dělával jsi to i na jevišti. Lucie je jenom mladá, není padlá na hlavu.“

	Přikývl. Opravdu vypadal jako štvanec. Zastyděl jsem se. Když má kamarád trable, sluší se mu podat pomocnou ruku. Ale co když jeden o podstatě těch trablů vůbec nic neví? Pomyslná kolečka v mojí hlavě šrotila jako o závod. Když můžu, pomůžu, ale udělat v radosti nad setkáním po letech nějakou botu?

	Jen ne příliš mnoho horlivosti, to hatí záležitosti a kompromituje osoby, napsal – alespoň podle mého táty – všemi mastmi mazaný Talleyrand. A ten se nějak vyznal. Proto bacha. Pokud Majk skutečně nemá velké oči a jde mu – jak před chvílí řekl doslova – o kejhák, tak to potom prr… Na místě je maximální opatrnost. Nemám zájem spadnout do toho průšvihu s ním. A už vůbec bychom do toho neměli zatáhnout holku, která se nikoliv vlastní vinou ocitla v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Ať už se ta holka zrovna dnes vybarvila jakkoliv.

	„Lucko, tak kde pořád vězíš? Máme návštěvu,“ zahalekal jsem optimisticky.

	I já jsem si začal připadat jako idiot. Majka napomínám, ale sám nejsem o nic lepší. Naposledy jsem slova tak afektovaně vyrážel na jevišti prostějovské Malé scény. Lucie by mi musela porozumět i přes troje zavřené dveře. Nejspíš ale měla ucho přilepené hned na těch prvních, protože vstoupila, dřív než jsem stačil za svojí deklamací padnout hlasem.

	„Dobrý večer,“ pípla.

	Po přechodu ze tmy do osvětleného obýváku mžourala trochu nejistě. Její zjev ale bez ohledu na to udělal na mého návštěvníka veliký dojem.

	 

	
4.

	Majk využil mého obřadného představování („Můj nejlepší přítel – moje nejlepší přítelkyně“) a hned mnohomluvně trval na tom, aby mu Lucie nevykala, že si pak připadá jako kmet. Tedy ne, že by nebyl, ha-ha… Samozřejmě prý chápe, že jeho opotřebovaný exteriér nesnese srovnání se mnou – není ani divu, nemá kolem sebe v práci božská stvoření jejího kalibru – ale i tak se cítí pořád na dvacet. I když někdy už jenom půl hodiny denně. Sympaticky se shazoval, což ženy na mužích za všech okolností milují.

	„Umění understatement je jedním z nejvýznamnějších kulturních příspěvků Anglie světu,“ vzpomněl jsem si zase na svého otce. Měl rád způsob anglické prezentace. Už jako kluka mě poučoval, že když správný Angličan třeba vstřelí v jediném zápase deset gólů, necamrá se. Utrousí jenom: „Řekl bych, že se mi dnes fakt nehrálo nejhůř.“ Češi dávají celému světu hned zaručené recepty na to, jak snadno a rychle střílet góly.

	Umění understatement – je to opak přehánění, tedy jakési podhánění – fungovalo pořád, Lucie se smála a okamžitě roztávala.

	„Ráda bych, ale to přece nemůžu… jen tak…,“ hrála etudu zdráhání.

	Upejpala se, ale současně dávala najevo, že se jí Majk líbí. Byla ve svém živlu. Ve snu nemohla tušit, že jí nebesa nabídnou možnost ponížit mě tak brzy.

	„Opravdu vám připadám tak starý a nemožný?“ udělal smutnou grimasu.

	„Vy? Cha-cha. Buď si děláte legraci, nebo to říkáte jenom proto, abych vám to vyvracela,“ smála se Lucie a vrhala na mě vítězné pohledy.

	„Nakonec tady Ríšovi taky nevykáte,“ vytasil se s dalším argumentem.

	„Třeba si to už… zasloužil,“ ušklíbla se Lucie a v očích jí to jen hrálo. Podobné situace milovala nade vše. Dvojsmysly, náznaky, svoje zdráhání a mužské doprošování.

	„I já jsem připraven si to zasloužit.“

	„Ale ale. A co ohled na vašeho přítele?“ Lucie si vychutnávala situaci.

	„I on musí respektovat jedno staré dobré pravidlo.“

	„Jak zní to pravidlo, jestli se můžu zeptat?“

	„Přátelé mých přátel jsou i mými přáteli,“ triumfoval Majk.

	Když si Lucie dostatečně vyhrála se slovíčky, milostivě kapitulovala a zpečetila požadované tykání přípitkem a lehounkým polibkem na rty. Žádné vášnivé olizování, nic nepřehnala, bylo to decentní jako závan motýlích křídel. „Kinderstube je v nuanci,“ říkávala mi chudinka máma. Měla pravdu.

	„Vidíš ty zatracené Američany?“ nasadil jsem bodrou ironii. „Jen je pustíš do chalupy, už se ti cicmají s holkou.“

	„Vy jste Američan?“ vykulila oči Lucie.

	„Tykáme si, Lucko!“ napomenul ji Majk.

	„No tak ty jsi Američan?“

	Vrhl na mě vyčítavý pohled. Uvědomil jsem si, že jsem o jeho americké příslušnosti neměl mluvit. Omluvně jsem pokrčil rameny. Mea culpa… Ne že bych neměl praxi ve lhaní a polopravdách, ale zatím jsem vždycky zatloukal ženské a ne kamarády z dětství.

	„Jak se to vezme,“ obrátil se Majk k Lucii. „Pokud se ptáš na občanství USA, tak to mám. Ale narodil jsem se tady a žil jsem zde až do emigrace. A vlastně jsem ve Státech potom souvisle pobyl všehovšudy jenom rok a půl.“

	„Proč tak krátce?“

	„Moje firma si mě během té doby proškolila a přidělila mě filiálce v Londýně. A už jsem v Evropě zůstal.“

	„To sis tedy Ameriky neužil,“ mínila Lucie.

	„Proč myslíš? Služebně musím do Států tak jednou dvakrát do měsíce a soukromě tam každým rokem trávím podstatnou část své dovolené.“

	„A v Evropě působíš kromě Londýna hlavně v České republice?“

	„V Londýně mám šéfy, já jsem většinu času na cestách. Už za minulého režimu jsem poznal všechna hlavní města Evropy. Pochopitelně jsem tehdy vynechával Prahu, to bylo pro emigranta riskantní. Ale teď už řadu let mívám běžně povinnosti i v Praze, v Bratislavě a sem tam i ve Varšavě. Dokonce jsem musel opakovaně i do Ruska.“

	„Do Moskvy?“

	„I do Petrohradu. Ten se mi líbí víc než Moskva. Už se nedivím Gilbertu Bécaudovi. To město má zvláštní kouzlo – staré paláce, nábřeží, Ermitáž… A samozřejmě k tomu patří i vodka a kaviár. A bílé noci.“

	„A když se ještě najde nějaká ta Natalí…“ popíchl jsem ho.

	„Pitěr je pohádka.“ Majk mě ignoroval a mluvil jenom k Lucii.

	Uchechtl jsem se: „Stejně je to ale legrace, že zrovna ty gavaríšpa rúski. Vzpomínám si, jak jsi na gymplu ruštinu bojkotoval a uznával jenom angličtinu.“

	„Školní ruštinu jsem ve vlastním zájmu oprášil, dřív než se rozpadlo sovětské impérium. Za znalost ruštiny byly ve firmě odjakživa příplatky.“

	„Příplatky za ruštinu v americké firmě?“ žasla Lucie.

	„V Americe se dá zpeněžit všechno, co aspoň trochu umíš.“

	Lucie na Majka hleděla jako na svatý obrázek. Káča… Od okamžiku, kdy se k nám v obýváku připojila, jsem byl pro ni vzduch, měla oči jenom pro něj. Ale co. Moje sladká vidina, jak si s ní budu tři roky užívat, než odpromuje, brala za své ještě dřív, než se zde Majk objevil. Vlastně nebýt toho, že u nás zazvonil, asi by moje konfrontace s Lucií pokračovala až do této chvíle.

	Najednou jsem si už nebyl tak jist, jestli doopravdy toužím po tom, aby se to mezi námi urovnalo. Urážlivé a hádavé holky nebyly nikdy moje gusto. Byla to asi chyba, vzít ji sem po čtyřdenní známosti, chtěl bych ovšem vidět toho, kdo by ji sem na mém místě nevzal. Stačilo, že vypadala, jak vypadala. A ona byla navíc v posteli tornádo. Nesmím se ukvapit, nikdy neříkej nikdy. Nepotkal jsem ještě chlapa, který by se jen tak zřekl takového potěšení.

	„První služební cestu do Ruska jsem absolvoval koncem roku 1991,“ rozkládal rukama Majk, zatímco telátko Lucie mu viselo na rtech. „Po pádu Sovětského svazu tam vypuklo něco na způsob filmového westernu. Jenže nikde nebyly kamery a ze střelných ran netekl kečup, ale opravdová krev.“

	Barvitě líčil, jak ho na moskevském předměstí málem utloukli dva holohlaví hošani, kteří si ho spletli s nějakým mafiánem. Nevěřili mu, že nezná adresu skladu nějaké vypečené party, a teprve když si na ni nevzpomněl ani po sérii ran a kopanců, usoudili, že možná nelže, když jim pořád dokola tvrdí, že je někdo jiný.

	„Málem tě přizabili kvůli adrese nějakého skladu?“ žasla Lucie.

	„Skladovali tam drogy a zbraně.“

	Poslouchal jsem tu hrdinskou historku jenom jedním uchem, stejně ji Majk nejspíš někde vyčetl. Nebýt naší hádky, čím by asi tak Lucii oslnil obyčejný chlápek mého věku, s tváří utrápeného bernardýna…? Na dobře situovaného občana USA zrovna extra oblečený nebyl. To, co měl na sobě, zavánělo na sto honů Asií. Levná nepromokavá bunda, triko, džíny, mokasíny… Za Luciiným okázalým zájmem bude – spíš než zájem o chlapa – touha se mně okamžitě pomstít za své domnělé či skutečné ponížení. Rozhodla se mi předvést, jak vypadá v praxi polyandrie, kterou mi vyhrožovala, a předvádí mi to doslova s prvním chlapem, který jí přišel do cesty.

	Taky bylo na místě, abych si položil otázku, proč Michal Baum vsadil zrovna na mne. Je to proto, že na sebe máme z mladých let jenom ty nejlepší vzpomínky a že mu z toho dávnověku dokonce něco dlužím? Nebo to byla jenom souhra náhod, že se na útěku před nebezpečím, které mu hrozí, ocitl poblíž našeho starého domu a v tu chvíli ho napadlo, že zazvoní? Ale ať tak či onak, býval to vždycky fér kluk. Nikdy jsme nestáli proti sobě, nikdy jsme se v ničem nepodrazili, naše kamarádství opravdu vyrostlo na Rychlých šípech.

	Ale co s tím teď? Na prahu padesátky proti sobě stojí už docela jiní, mlýnskými kameny života semletí chlapi, každý s docela jiným problémem. Jeden má trucující mladičkou milenku, druhý pro změnu nějaké temné tajemství. Jak se říká, jdou po mně… Podle vlastních slov je na útěku. Pokud nepřehání, samozřejmě. Ovšem když stál na prahu našeho domu, nevypadal jako člověk, který si vymýšlí. Ale otrnulo mu zatraceně rychle. Sice mě ujišťuje, jak moc mě potřebuje, ale to mu vůbec nebrání, aby na Lucii, kterou jsem mu představil jako svoji milou, nezahájil palbu ze všech mušket svého šarmu. Je to sice pořád ještě v rovině neviňoučkého flirtu, ale přece jenom… Nebo je to taky komedie, součást jeho hry na to, že se nic zvláštního neděje.?

	„Co je to za firmu, ta tvoje?“ zeptal jsem se, abych něco řekl.

	„Dží-sí-es. GCS čili Global Consulting Service. Byla založena krátce po druhé světové válce, na americké poměry má tedy už slušnou tradici. Ale to, co dělá, není asi pro doktory moc zajímavé.“

	„Opravdu mi to nic neříká. Consulting Service… Poradenská služba? Fungujete jako něčí poradci?“

	Majk přikývl: „Více méně. Musíš si ovšem představit něco jako poradenství propojené s velkoobchodem se strategickými informacemi. Žádnou žabomyšárnu, ale gigantický kšeft, podnikání ve světovém měřítku. Myslím, že dnes ve Státech nenajdeš lepší experty třeba na finanční trhy, na obchod s ropou nebo na zbrojní systémy, než jsou ti naši. Mnozí z nich pro nás pochopitelně dělají jen externě a jinak sedí ve vládních institucích, na prestižních univerzitách, ve vedení klíčových korporací a podobně.“

	„Takže to taky asi pěkně nese,“ vrhla na něho Lucie další pohled plný obdivu.

	Nedokázal jsem potlačit úsměšek. Coby dítě rychlokvašeného českého kapitalismu poměřovala úspěch jenom penězi. Jak dlouho by jí asi imponoval věčný asistent?

	„Ale může to být asi i pěkně riskantní,“ připomenul jsem skepticky.

	„Oba máte pravdu,“ přikývl Majk, „ale jen do jisté míry. Celý ten byznys sype jako blázen, ovšem především velkým bossům a kamarádům velkých bossů. Mně to bohužel zase až tak moc nenese. Já jsem v té mašinerii jenom jedno docela malinké kolečko. Jezdím po světě sem a tam s různými materiály, připravuji půdu pro jednání, dělám orientační průzkumy trhu. A s tím zmíněným rizikem to máte tak. Co je bez rizika? Přesvědčil jsem se před chvílí, že v tomhle kdysi poklidném městečku riskuješ dnes už jenom tím, že chceš přejít křižovatku u pošty.“

	„Ale kdyby ti ta práce nevyhovovala, tak bys ji asi nedělal,“ mínil jsem pragmaticky. „V Americe musí být přece nějakých příležitostí.“

	Majk jen mávl rukou, že by to bylo na dlouhé povídání. Ale když jsme ho oba – Lucie i já – začali svorně ujišťovat, že nás to opravdu zajímá, s pokrčením ramen kapituloval.

	„Nepřál bych vám tu anabázi,“ prohlásil upřímně.

	Džob u GSC bylo prý jediné slušné zaměstnání, které se mu v New Yorku naskytlo téměř po roce paběrkování. Nedostudovaný právník si už zoufal. Několik měsíců zametal autodílnu, pak chvíli myl nádobí v italské hospodě naproti a chvíli dělal závozníka čínskému majiteli prádelny a čistírny, aby pak děkoval nebesům za možnost hlídat rozjívená děcka v rodině irských majitelů řetězce fast-foodu. Kolem a kolem – nic moc.

	„A školu jsi nezkusil?“ nechápal jsem.

	„Myslíš vysokou rentiérskou?“ ušklíbl se. „Tu mi tam asi právě zavřeli.“

	„Dostudovat jsi snad mohl,“ přisadila si i Lucie. „Kolik zkoušek ti tady vlastně ještě chybělo?“

	„Dva semestry, celý poslední ročník. Ale i kdybych do Ameriky přišel s červeným diplomem, nikoho by to nezajímalo. Práva bych tak jako tak musel studovat od začátku. To znamená minimálně čtyři roky, spíš déle.“

	„Mohl jsi se aspoň pokusit,“ trvala na svém nepřesvědčená Lucie.

	„To jsem mohl, sugar baby. Teoreticky. Prakticky ale za co?“ Majk prsty pravé ruky naznačil přepočítávání peněz.

	„Chceš nám tvrdit, že tam neměli stípka? Něco málo o tom totiž vím. Dva moji bývalí spolužáci z gymplu dostali americká stipendia docela nedávno.“

	„Mluvíme o polovině osmdesátých let. Doba velkorysých stipendií pro nadané dětičky z východní strany zrezivělé železné opony byla na prestižních univerzitách tou dobou už dávno ta tam. V Rusku se lámala epocha. Nikdo to ještě neříkal moc nahlas, ale na spadnutí bylo nové dělení světa. A já – bývalý obyvatel jedné ze sovětských kolonií, o které se už zase začínal hrát velmocenský poker – jsem pro Amíky nebyl ničím zajímavý. Víc než ti, co odsud utekli, je momentálně zajímali ti, kteří zde pořád žili.“

	„Chceš říct, že Američané u nás už tehdy dávali dohromady partu kámošů, kteří to tady jednoho dne převezmou?“ zeptal jsem se nedůvěřivě.

	„A divíš se? Byli by blbí, kdyby to nedělali. Vždyť už měli Rusáky skoro na lopatkách. Pokud si někoho opečovávali, tak to byli jejich vlivoví agenti v Praze, Varšavě a Budapešti. Opozičníky, kteří čekali na signál, že se starý Bush s Gorbim rámcově dohodli, že začíná výprodej celého azbukového impéria a oni že musí honem ke kormidlům, aby změnili kurz. Jediná stipendia, o která se tehdy mohl reálně ucházet bezvýznamný kašpárek, jako jsem byl já, vypisovaly nepříliš známé fakulty na středozápadě. A to mi u nich označení nepříliš známé ještě dnes zní moc ohleduplně. Ty venkovské školičky zkrátka nestály za nic.“

	„Bóže…,“ ujelo Lucii. „Ty s tím naděláš. Tak bys vystudoval na nějaké neznámé univerzitě pochybné úrovně. A co? Jak myslíš, že teď vypadají naše vysoké školy? Každé město už má nějakou univerzitu, to bys koukal. Kupříkladu jen v sedmdesátitisícovém Ústí nad Labem je toho času šest vysokých škol a sedmou otevřou napřesrok. Dovedeš si jistě představit tu úroveň. To jsou teprve venkovské školičky!“

	„Lucko, přál bych ti to vidět tam. Vaše univerzity musí být proti tomu hotové chrámy vědy a vzdělanosti. Školy, o které jsem se mohl teoreticky zajímat, se bohužel věnovaly hlavně baseballu a americkému fotbalu. Jinak dbaly jenom na to, aby studentíci každé ráno s rukou na srdci složili slib vlajce USA. Co bych tam asi tak pohledával?“

	Lucie si povzdechla: „Nechci ti brát iluze, Majku, ale my tady teď máme univerzity, které jsou doslova pro srandu králíkům.“

	„Třeba alma mater Olomucensis?“ popíchl jsem Lucii, jaksepatří hrdou na rodiště s univerzitou.

	„No dovol.“

	„Nerozčiluj se, všechno je relativní. U nás v rodině se to traduje už od pradědečka. Za Rakouska studoval medicínu v Praze a celá rodina ho pomlouvala, že na Vídeň holt Pepi neměl. Kdykoliv to zaslechl, viděl rudě: Karlo-Ferdinandovo učení je stejně dobré. Když po první válce založili univerzitu v Brně, chytal se za hlavu: Někdo se asi zbláznil, v Brně a univerzita! K stáru se ale dožil ještě i univerzity v Olomouci. To už jen zlostně uplivoval, že tam by si na profesuru troufl i Rolf.“

	„Jaký zas Rolf?“

	„Pradědečkův vypelichaný jezevčík.“

	„Pan asistent je dnes samá legrace,“ šlehla po mně pohledem Lucie, „ale já mluvím vážně. Děcka na většině vejšek teď i řádné studium dělají vlastně dálkově. Nestráví ve škole z celého týdne víc než den, maximálně dva. Vůbec nikomu nejde o úroveň, jenom o papír. Proto myslím, žes neměl hledět na to, jakou pověst má ta která škola. Spíš bylo potřeba pragmaticky uvážit, kdo je ochoten ti dát stipendium, abys jednoho dne dostal papír na to, že jsi právník.“

	Lucie neskrývala údiv nad Majkovou neschopností stanovit si priority, ale on se pořád jenom usmíval: „Nepochopila jsi mě. Potíž je v tom, Lucko, že ty školy v žádném případě nehodlaly podporovat emigranta, který se chce vyšvihnout, ale pomocí stipendií verbovaly talenty, ze kterých se měli stát budoucí šampioni v baseballu nebo americkém fotbalu. Jestli na něco mám nebo ne, nebo jestli budu pro svoji novou vlast větším přínosem, když získám vyšší kvalifikaci, o to se nikdo nestaral. Takové otázky si tam klade málokdo, Amerika má svoje vlastní priority. A pokud se neshodují s těmi tvými, dokáže být tvrdá a nesentimentální. Všichni se usmívají, keep smiling, ale všichni na tebe zvysoka kašlou.“

	Lucie zmlkla. Majkova slova neodpovídala pohádce o zemi, kterou obdivovala v nekonečných sladkobolných seriálech. I mně se už svěřila, že jejím snem je dostat se co nejdřív do USA, nejlíp rovnou do Beverly Hills. Byla rozhodnutá letos, nejpozději napřesrok vybojovat prázdninovou stáž. Nebylo vyloučeno, že si pohrávala i s myšlenkou, že tam potká mladíka s ostře řezanými rysy, rameny jako almara a sedmimístným kontem. A koneckonců proč ne. Synek kalifornského milionáře by bodl bez ohledu na fotříkovy sekáče.

	Majk na Lucii povzbudivě zamrkal: „Zkrátka všude je něco, jenom ráj není nikde.“

	Ukázalo se, že se nakonec i v jeho případě řešení našlo, i když – jak už to tak chodí – úplnou náhodou. Pomohli mu Irové, kterým hlídal drobotinu. Američané teprve druhé generace věděli, s čím se potýká imigrant. Měli ještě v živé paměti, co museli zvládat jejich rodiče i oni sami jako školáci. Majka si oblíbili a pozvali ho v Den díkůvzdání na tradičního krocana. A v rodinném kruhu u slavnostní tabule se seznámil mimo jiné i s málomluvným strýcem Delmarem.

	Ten Majka po obědě vyzpovídal, co je zač, co studoval a jaké má představy o své budoucnosti, a pozval ho na interview do GCS. Dopadlo nečekaně dobře, plácli si. I proto, že Majk souhlasil se všemi podmínkami včetně toho, že se okamžitě zapíše na všechny univerzitní kurzy, které mu vyberou. Nebyla to nakonec prý žádná hrůza, už po jediném semestru se hlásil coby čerstvý přírůstek v evropské pobočce firmy GCS v Londýně, v ulici Little Britain, kousek za majestátní Saint Paul’s Cathedral.

	„Od té doby jsem u nich takovým lepším cesťákem,“ uzavřel svoji zpověď.

	„Povolání je tedy jasné. Ale co třeba žena a dětičky?“ nadhodil jsem potměšile.

	„Nic z toho nevlastním,“ zavrtěl hlavou Majk. „Ne že bych nechtěl, zkrátka to nějak nevyšlo. Ženatý jsem ale byl. Před jedenácti lety jsem ve Státech na dovolené potkal jednu holku, docela sexy a fajn. Měla akorát jedinou vadu. Po dovolené za mnou přiletěla až do Londýna. A měla to důkladně promyšlené. Prý si jenom naši americkou dovolenou zopakujeme v překrásné Evropě.“

	„A už u tebe zůstala,“ smál jsem se škodolibě.

	„To taky. Horší ale bylo, že pěkně potichoučku vysadila antikoncepci. Teprve díky tomu u mě zůstala napořád a dotlačila mě i k oltáři. Prohrál jsem na celé čáře. Ale pro ni to bylo jenom Pyrrhovo vítězství. Potratila, pak měla deprese, začala pít a toulat se s bůhvíkým.“

	„Rozvedl ses?“

	Přikývl: „Bylo to jediné řešení, i když to stálo spoustu peněz. Můj advokát musel zabojovat, protože hajzlík její tatíček, který předtím dceru vídal všehovšudy akorát na její narozeniny, na Thanksgiving Day a na Vánoce, se najednou rozhodl, že jí pomůže tím, že mě zničí. Alimenty, které po mně požadovali, vycházely z představy, že beru přibližně tolik jako Tiger Woods.“

	Lucii se protočily panenky, když ji Majk poučil, kolik tak zhruba vydělávají špičkoví profesionální golfisté.

	„A co tvoje paní a tvoje dětičky?“ oplatil mně Majk moji zlomyslnost.

	„Ženu mám, ale žádné děti. Jak to pěkně říká kdesi Dostojevskij: Dítě by mi překáželo v mojí zhýralosti.“

	Majk se pousmál, zatímco Lucie si pohrdlivě odfrkla.

	Kdyby mohla, zadupe mě pod zem. Tak alespoň nevynechala jedinou příležitost dát mi najevo své opovržení. Jak noblesně se ve srovnání s ní uměla chovat Jarmila…! Kinderstube je opravdu v nuanci. Jestli mi s ním chce zahnout, nikdo jí v tom nezabrání, budiž jí přáno. Musí se ale chovat tak trapně? A Majk jí při tom ještě sekunduje, blbec. A proč by ne? masochisticky jsem sypal sůl do své čerstvé rány. Vydělává určitě mnohem víc než já a je volný jako pták. Žádná Jarmila, žádné ohledy.

	Ale vzápětí jsem se zastyděl. Majk přece nemůže ani za Luciiny touhy, ani za její snahu mě pokořit. Křivdím mu, jenom se snaží být zábavný. To všechno ona. Nezná jiný nástroj pomsty než ten, co si všude nosí s sebou. Byl bych idiot, kdybych zrovna Majkovi záviděl. Ze záhadného nebezpečí, kvůli kterému zde zazvonil, se mohlo vyklubat cokoliv. Nebyla to asi maličkost, když mě jedním dechem požádal o pomoc a hned mě zapřísahal, že před Lucií nesmím o ničem ani ceknout… Tím spíš bylo nezbytné, abych se s Majkem domluvil mezi čtyřma očima. Třeba až Lucie odejde do koupelny… Okamžik, na který jsem čekal, za chvíli skutečně nadešel, i když do koupelny Lucie nezamířila.

	„Tak půjdeme někam na večeři, nebo se mám začít zajímat, co je v ledničce a ve spíži?“ položila praktický dotaz.

	Oba – Majk i já – jsme odpověděli jednohlasně, že bychom raději zůstali doma.

	Když Lucie odešla prozkoumat zásoby potravin, přisunul jsem svoje křeslo k Majkovu.

	„Jestli tě mám tady schovávat, měl bych vědět trošku víc, to snad chápeš.“

	Znělo to neúprosně, chtěl jsem se už konečně dovědět, co je ve hře.

	„Chápu,“ přikývl Majk. „I když není vždycky dobré vědět příliš mnoho.“

	„Stačilo by mi, kdybys…,“ začal jsem.

	Přerušil mě: „Teď není na nějaké dlouhé řeči čas, může se vrátit každou chvíli. Jakmile se jí zbavíš, všechno ti řeknu.“

	„Jak se jí mám zbavit? Sám jsem si ji sem přivezl. Měl jsem v plánu strávit s ní dvě noci radovánek.“

	„Plán to byl asi dobrý, ale jak tak koukám, moc ti nevychází. Nějak to mezi vámi skřípe.“

	„To snad tobě může být fuk,“ zaškaredil jsem se. „Raději mluv o sobě. Jak moc je to vážné, ta tvoje záležitost? Ale na rovinu.“

	„Nevím, co zrovna ty považuješ za vážné, ale jeden člověk už na to zařval… Povím ti víc, ale musíš ji nějak vystrnadit.“

	„Nemůžu ji jen tak poslat pryč. Opravdu to nemůže slyšet?“ vzdychl jsem.

	„Raději ne. Kolik je jí?“

	„Jedenadvacet.“

	„Krásný věk. Vůbec je pěkná.“

	„Tak vidíš. Nic bys neriskoval. Je pěkná a tebe přímo žere. Pokud by byla schopná někoho z nás dvou podrazit, byl bych to na sto procent já, a ne ty.“

	„Kategoricky říkám ne,“ zamračil se Majk. „Žere nežere, na tom nesejde. Jsme proti ní víc než dvakrát tak staří, dost na to, abychom měli rozum. To, okolo čeho se teď motám, je obrovská, neuvěřitelná věc. Kdyby určití lidé pochopili, že jim vidím do karet, bylo by zle. Pak by zde byly už jenom tři možnosti. Že to vzdám sám, že mě přivedou k rozumu, nebo že mě odstraní. Chápej, že ta třetí možnost se mi vůbec nezamlouvá. Proto musím být rychlejší a chytřejší než oni, musím je zkrátka převézt.“

	„Tak právě proto nemluv v hádankách, sakra!“

	„Až ji odklidíš ze scény. Musí to být jenom mezi námi dvěma. Ona nesmí mít o ničem ani šajn.“

	„Nikdy nevěř babám!?“ S intonací otázky jsem mu ocitoval slogan z naší dávné klukovské přísahy.

	„To taky,“ prchavě se usmál při vzpomínce. „Ale hlavně ji nechci mít na svědomí, kdyby se něco zvrtlo. Ještě si moc neužila. Nemáme nejmenší právo ji zatahovat do svých hrátek.“

	„Nemáme? Proč to množné číslo? Jsou to tvé hrátky, Majku.“

	„Když jsi mě tady schoval, jedeš v tom už se mnou.“

	„Já? Snad ty jsi sem vpadl.“

	Majk zavrtěl hlavou: „Řeči na podstatě věci nic nezmění. Už tím, že jsem u vás, jsi v tom do jisté míry namočený.“

	„Pěkná vyhlídka. I když nevím v čem, jsem v tom namočený,“ hlesl jsem sarkasticky.

	„Opakuju ti potřetí. Jestli si chceš o všem v klidu promluvit, musíš se jí nějak zbavit.“

	Neodpověděl jsem, jen jsem se dlouho díval někam do tmy za oknem.

	„Dobrá,“ sklonil jsem nakonec hlavu. „Vyhodit ji na ulici dost dobře nemůžu, ale mohl bych ji uspat.“

	„Dobrý nápad. A než se probudí, můžeme si povídat,“ kývl Majk na znamení souhlasu a hned začal nahlas mluvit o něčem jiném, protože zaslechl Luciiny kroky.

	Zjevně po potravinách dlouho nepátrala. Vracela se z kuchyně nečekaně brzy a s plnýma rukama. Pravou dlaní a předloktím nadlehčovala podnos s tím, co dům dal, v levé ruce nesla džbán s pomerančovou šťávou. Když nic, byla to krmě pestrá. Tři balení lázeňských oplatků, knäcke brot, dva pytlíky slaných crackerů a talíř s horou nakrájených koleček uheráku.

	Oba jsme se vymrštili a začali jí pomáhat. Zejména Majk o překot chválil její nápaditost, šikovnost a bůhvíco ještě. Neušlo mi ani to, jak nemohl odtrhnout pohled od slibného obsahu jejího trička. A Lucii to teprve neušlo.

	Když jsme pojedli, prohlásil jsem, že mám dole ve sklepě nápoj zcela nevšedních kvalit. Něco takového určitě ještě nepili. Archivní zweigelt, dokonce dvě láhve. Pozornost od kolegy z Mikulova, který měl na naší fakultě nepříliš bystrého synka. Co by říkali tomu, kdybych ty flašky otevřel právě dnes? Vychvaloval jsem báječné víno, poučoval jsem oba o původu zweigeltrebe, jež – jak známo – vznikla křížením frankovky s vavřincem, a vůbec jsem neúnavně žvanil, co mi slina na jazyk přinesla.

	Majk se k mému slovnímu průjmu přidal. Když jsem odcházel s baterkou do sklepa, pustil se do vyprávění, jak byl před několika lety o dovolené na Havaji očitým svědkem, ba přímo hrdinou pravého zemětřesení. Myslím, že si docela dost vymýšlel, ale Lucie na něj pořád zírala zbožně jako zamilovaná šestnáctka. Blesklo mi hlavou, že uspat tu zmiji mi bude teď činit přímo potěšení. Náš hříšný vztah, který jsem si ještě před pár hodinami maloval v zářivých barvách, pomalu vybledával a definitivně ztrácel perspektivu.

	Štvalo mě to, ale smutku jsem se nepoddal. Mojí výhodou bylo, že jsem ze svých citových vzplanutí uměl vždycky vystřízlivět bez cizí pomoci. Sám sobě jsem se pak divil, jak je možné, že všechna ta romantika zničehonic najednou úplně vyvanula. Když nic, dalo mi asi studium medicíny dar racionality. Lucie byla objektivně pořád moc hezká, ale čím déle jsme si ve třech povídali, tím spíš jsem se utvrzoval v tom, že to mezi námi končí. Na okamžik jsem dokonce zvažoval, jestli se – až Lucii s Majkem opustím – nemám vykašlat na víno a na hodinku nebo dvě se tiše zašít v kuchyni. Nepostrádali by mě. Ovšem pak bych se zase nic nedověděl.

	Dobře že jsem to nutkání potlačil. Nebylo pravděpodobné, že by ti dva odhodili zábrany a dali zelenou svým tužbám. Copak se Lucie, před pouhými dvěma hodinami prezentovaná jako moje milá, mohla jen tak vrhnout do Majkovy náruče? Tedy – pochopitelně mohla, ale její ženský instinkt jí určitě radil nic neuspěchat. Neměla sice s čím poměřovat, sečtělá nebyla, zkušeností taky moc nepobrala, ale natolik chytrá byla, aby vycítila, že trochou okolkování nic nepokazí.

	Jedna věc je všeobecně platná zkušenost Anatola France, že ctnost, stejně jako havran, sídlí jen ve zříceninách, a druhá věc – pro každodenní praxi nepochybně významnější – je instinktivně odhadnout, kdy ji přestat předstírat. Lucii instinkty nechyběly. Až se ještě trochu otrká, bude mazaná až běda. Každopádně už pochopila, že když chce objekt svého snažení vodit na vařené nudli, nesmí se hned položit do kopřiv jako ze řetězu utržená Mařka, která si na hasičském bále celá rozehřátá odskočila za sokolovnu.

	A Majk měl taky docela dobrý důvod přibrzdit. Zhoustnutí atmosféry v mém rodném domě bylo to poslední, co by si přál. Příliš dobře si uvědomoval, jak je závislý na mojí ochotě mu pomoci. Zaměstnanci GCS určitě brali i kurzy psychologie. Mě si nemohl koupit, mě – dávného spolužáka a kamaráda – se musel snažit utáhnout jen a jen na zpuchřelém laně našeho klukovského přátelství. Jen hlupák by riskoval kvůli ženské, kterou znal pouhé dvě hodiny. Zájem mladé dívky Majkovi lichotil, ale on hrál přece o mnohem víc.

	Odešel jsem tedy do sklepa a za chvíli jsem se vrátil se dvěma menšími džbánky po okraj naplněnými temně rudým vínem. Nalil jsem všem třem a pozvedl jsem číši se slovy, že nic lepšího jsem doma nikdy neměl a asi ani mít nebudu.

	Naznačil jsem přípitek: „Takže dámo a pane, na vaše…“

	„Má nějakou divnou chuť,“ poznamenala Lucie, poté co usrkla.

	„Takovou plnou, jako nějaké exotické koření, že?“ snažil jsem se.

	„Koření? To bych teda neřekla,“ nedala se Lucie.

	„To věřím,“ vložil se do debaty Majk, když upil a znalecky mlaskl. „Študáci znají spíš krabicové, ale tohle je archiv. Zvykej si na kvalitu. A nesrkej to, proboha, napij se pořádně.“

	Lucie zahanbeně zmlkla a statečně upíjela zároveň s námi. Jakmile jsme dopili, okamžitě jsem všem dolil a hned jsem podnos se džbánky odnesl zpátky do kuchyně.

	„Nekoukejte na mě, mám to vyzkoušené. Jsem prostě fajnšmekr. Ve spížce je podstatně chladněji a tohle víno si žádá správnou teplotu,“ vysvětloval jsem, proč to dělám.

	Majk okamžitě projevil souhlas: „Jenom barbar by něco takového pil ve stavu zteplalém.“

	„Myslela jsem, že červené má mít pokojovou teplotu,“ ozvala se Lucie.

	„Což je český blud,“ zamračil se na ni Majk.

	A hned ji začal se suverenitou muže velkého světa poučovat, že červená vína, která my zpravidla podáváme o pokojové teplotě, Francouzi chladí málem stejně jako vína bílá. Když se jeho pohled setkal s mým, lehce přimhouřil oči. Dával mi jasné znamení, že se nemám starat, že Lucku zvládne sám, já ať jen nalévám a on obstará zábavu.

	Víno nám kupodivu nakonec zachutnalo všem třem. Za hvězdu byl permanentně Majk, který působil úplně uvolněným dojmem, usmíval se, popíjel a bavil nás historkami ze svých cest. Pořád se přitom obracel na Lucii, a seč mohl, odváděl její pozornost, když jsem obcházel stůl a naléval. Já jsem naopak moc uvolněný nebyl, protože jsem musel pokaždé úzkostlivě dbát, aby každý dostal to, co mu bylo určeno, a hlavně aby si Lucie nevšimla, že vždycky dostane víno z jiného džbánku než my dva. Tedy to s plnou chutí exotického koření – rozpuštěných prášků na spaní.

	Hypnotikum bylo zjevně kvalitní, už po třetí rundě se začaly Lucii klížit oči. Když jí v lenošce klesla hlava dozadu, beze slova jsem ji přenesl do ložnice, přikryl jsem ji, zavřel jsem dveře a pro všechny případy jsem je i zvenčí zamkl. I kdyby se, nedejbože, probudila, uslyšíme lomcování klikou. Vysvobodím ji, omluvím se a svedu to na svoji roztržitost. Koneckonců už nejsem žádný mladík, jak mi dnes taktně připomněla.

	Když jsem Lucii přenášel, napadlo mě, že vlastně provádím podruhé totéž, co jsem dělal poprvé nedlouho po našem příjezdu, a že to přitom vůbec není totéž. Ne že bych ji zase neuchopil v podpaží a pod koleny. Češi ale správně říkají, že když dva dělají totéž, není to totéž. A já bych mohl platnost té lidové moudrosti rozšířit ještě dál. Ani když jeden dělá totéž podruhé, není to totéž. Všechno se nám mění před očima, nevstoupíme dvakrát do téže řeky. Uplynuly pouhopouhé tři hodiny a byl jsem svědkem i aktérem dvojité metamorfózy. Z žádoucí milenky se stala napřed svárlivá kverulantka, a teď dokonce nepohodlný svědek, kterého bylo třeba odklidit.

	 

	
5.

	Celý náš životaběh je snůškou paradoxů, soukromých záhad a malých tajemství. Pro normálního člověka je stěží pochopitelné, že jsem po zlomku vteřiny zaváhání nakonec doslova bez mrknutí oka přijal pod svoji střechu i po čtvrtstoletí bývalého spolužáka, notabene když ten se už na prahu uvedl slovy, která by většinu lidí přiměla k maximální opatrnosti. Copak Michal Baum neřekl výslovně „průser“, „jdou po mně“ a „potřeboval bych se schovat“?

	Leckoho by mohlo zarazit i to, že se mě – bez ohledu na scénu, kterou mi Lucie udělala ještě před Majkovým příchodem – nakonec nijak zvlášť nedotklo ani to, že mi návštěvník začal dělat do holky. Jistěže je tu možné nejprostší vysvětlení: Pochopil jsem, že jsem s touhle dívčinou šlápl vedle, že bude sotva schopna nezávazného něžného přátelství podle mých představ, když tak vyváděla kvůli banálnímu telefonickému rozhovoru s manželkou, a rozhodl jsem se na takový vztah včas rezignovat.

	Choval jsem se zkrátka hodně nezvykle. Dokonce jsem – ač teoretik, přece jen doktor vázaný přísahou – bez velkých cavyků kvůli Majkovi uspal Lucii kombinací prášků a alkoholu. To už balancovalo někde mezi kriminálem a psychiatrií. Mohla za to všechno jenom moje nátura lehkovážného notorického záletníka, zvyklého denně riskovat a tančit mezi vejci? Nebo spíš můj občas proklamovaný cynismus?

	Samá voda. Příčinu mého bezvýhradně vstřícného chování k někdejšímu spolužákovi je třeba hledat v minulosti. V tom, že ani po tak dlouhé době nevyvanul můj pocit vděčnosti. Jen proto jsem se nechoval podle obvyklých vzorců lidského chování. A nic by na tom nezměnilo, ani kdyby se mi Lucie s Majkem spustila rovnou před očima.

	Ať už se to ženám líbí či nikoliv, jejich poznatek, že chlap, který si na ně činí nárok, trpí v tom okamžiku zatměním mysli, neplatí bezezbytku. Naštěstí. Zase je to příslovečná mince o dvou stranách. Normálně vyvinutý mužský se všemi hladinami příslušných hormonů pochopitelně do osidel čarovné moci dívčích stehen a klínů spadne, ani se nenaděje, a ještě je rád a má pocit mistra světa. Není-li však úplný idiot, musí být schopen občas vystřízlivět a uvědomit si, že k tomu božsky vysochanému tělu patří i hlava a mozek, kde se bez ustání melou emoce a intriky. Proto muži, kteří opravdu nejsou idioti, nepřipustí, aby jakákoliv žena zdevalvovala hodnotu jejich přátelství. V zájmu sebeúcty a duševního zdraví zavile lpí na zbytečku světa, kam ty baby nepustí.

	Byl jsem Majkovi zavázán až na půdu, jak se říká, a v tomto případě nikoli neprávem, protože to, co nás dva kdysi tak sblížilo, odehrálo se skutečně na půdě jisté budovy v roce, kdy bylo spolužákům Baumovi a Florianovi sedmnáct. Tehdy uplynulo právě celých deset roků od obsazení Československa ruskými tanky. Jubileum, stejně jako každé předchozí srpnové výročí, bylo v zemi pořád vnímáno hodně bolestně. Hlavně mladými lidmi.

	Nezažili minulost, a tak je ani moc nezajímalo, že Češi a Slováci upadli do područí Moskvy už dávno. De iure tři roky po válce, kdy se komunisté – díky obratnosti svého vůdce a slaboduchosti svých protivníků – dostali legitimně k moci, a de facto už na konci války, kdy zemi s požehnáním Západu obsadila Rudá armáda a prezident se z Londýna domů vrátil symbolickou oklikou přes Moskvu. Nechtěli slyšet ani to, že akce v srpnu 1968 odpovídala tehdejšímu rozdělení světa a byla opět požehnána Západem. Že Západ předem věděl, kde se ruské tanky zastaví. Že prezident USA nemusel říkat ani slovo, už tím, že odletěl odpočívat na svůj ranč, jasně řekl: „Je to váš píseček, hoši, hrejte si na něm, jak chcete.“ Co říkal před mikrofony a kamerami později, byl jenom tyátr pro prosťáčky.

	Vykládejte ale takové věci ochmýřenému mládí! Smýšlení mladých idealistů diktují vždycky emoce, a ne racionální globálně politické úvahy. Proto tedy i když čas plynul a i když i mladým postupně docházelo, že nás do příštího dělení světa prostě hodili přes palubu, ať děláme, co děláme, bylo mezi nimi pořád dost horlivých naivků, přesvědčených o tom, že svět čeká na jejich gesto. Jako třeba já. Byl jsem přesvědčený, že adaptace rovná se kapitulace. Nesmějte se, bylo mi sedmnáct. A doma jsem denně potkával vystresovanou trosku, svého otce, profesora dějepisu a českého jazyka. Po invazi ho vyhodili ze strany a ve škole ho ponechali jen z milosti v potupném postavení člověka s nejnižším platem a největším množstvím povinností.

	Svěřil jsem se Michalovi se svým nápadem. Na věžičce, která uprostřed střechy naší školy tvoří jakousi dominantu, vyvěsím v den srpnového výročí na znamení národní hanby černý prapor. Gymnázium stálo na vršku nad poměrně málo zalidněnou čtvrtí na okraji města, ale jeho věžičku bylo vidět prakticky odevšad. Měl jsem to promyšlené. Jakožto syn kantora jsem věděl, že se přes den budova nezamyká, protože bývají zamčené jednotlivé třídy, kabinety, sborovna i ředitelna. I když ani tam by vlastně nebylo extra co ukrást. Audiovizuální technika se v českém školství ještě dlouho nenosila. Opravdu mi to nepřipadalo nijak zvlášť riskantní. Kantoři byli o prázdninách sice rozepisováni na jakési služby, ale na příkladu svého otce jsem pochopil, že se po tu dobu pouze zdržují v místě svého bydliště.

	„A co Kocáb?“ napadlo okamžitě Majka.

	Uchechtl jsem se. Školník – věčně s kšiltovkou na hlavě a věčně nachmelený – byl přece všem k smíchu. Už pro tu pokrývku hlavy, stejnou, jako nosíval geniální vůdce světového proletariátu Lenin.

	„Bude v hospodě,“ mávl jsem rukou.

	Starý Kocáb – starý podle mých tehdejších měřítek, ve skutečnosti měl zhruba dnešní můj věk – žil sám, a jelikož se o prázdninách neučilo, většinu dne trávil před non stop běžícím televizorem ve společnosti lahváčů, rumu a starorežné. A k večeru nikdy neodolal chuti piva od čepu v nedaleké hospodě. Když tam dosyta popil a poklábosil se štamgasty, mezi osmou a devátou se vždycky vrátil do školy. Teprve pak zamkl vstupní dveře a definitivně se uvelebil ve svém doupěti.

	Musel bych to provést, než se vrátí. Jak se dostat na točité železné schody, vedoucí na věž, jsem věděl už dávno a nebylo pro mne žádným tajemstvím ani to, kde školník přechovává všechny prapory, které při různých příležitostech vyvěšuje. Nadarmo jsem se od prvního ročníku neúčastnil dobrovolně povinných úklidových brigád… Netajil jsem se tím, že bych to zmákl raz dva.

	„Bacha,“ krotil můj zápal Majk. „Je sice věčně v lihu, ale co mu zdrhla stará, miluje jenom rodnou stranu. Kdyby tě viděl.“

	V tom jsem s ním souhlasil. I já jsem pochopitelně od táty věděl, že při prověrkách po obsazení země a výměně místodržících doslova na všech úrovních školník jako jediný ze všech zaměstnanců gymnázia otevřeně a bez výhrad souhlasil s tím, čemu se oficiálně eufemisticky říkalo „vstup vojsk“.

	„Bojí se ho i ředitel,“ argumentoval Majk.

	„Říďa je podělanej úplně ze všeho.“

	Majk si povzdechl. S tupcem a fanatikem k tomu není nikdy radno si zahrávat. S ředitelem se mluvit dá, ten nemá zájem o nepříjemnosti, ví, že každý průšvih studentů nepřímo padá i na jeho hlavu. Ale takový Kocáb, kdyby to prasklo, bude první, kdo zavolá esenbáky. S radostí by se postaral i o moje vyloučení ze školy. Určitě by to prosadil, protože co přišli Rusáci, má jeho slovo na patřičných místech váhu. A mám prý taky myslet na svého otce.

	Majk vyprávěl, i co slyšel od rodičů. Školník Kocáb před lety v hospodě svým pivním kumpánům s vážnou tváří líčil, jak čte soudruh Stalin. Obyčejní lidé se naučí číst písmenka, pak slabiky a nakonec celá slova, ba i seskupení slov. Ne tak geniální generalissimus. Ten četl rovnou celé stránky! Takže soudruh Stalin knihy vlastně nečetl, ale jenom v nich listoval. (Což jediné asi opravdu nelze vyloučit!?) „Každý ví, že Kocáb je blb přímo hvězdné velikosti, ale uvaž, že tam chci jít okolo půl sedmé. To bude ještě nasávat,“ odporoval jsem mu přesvědčeně. „Takže to bude brnkačka. Ve škole teď o prázdninách není vůbec nikdo, ani uklízečky tam nechodí.“

	„Nevím, nevím. Bůhvíjak dlouho bys hledal ten prapor,“ sýčkoval Majk.

	„Nesmysl. Černý prapor je na půdě ve skříni, pár kroků od točitých schodů, které vedou nahoru ke kulatému oknu, kde se fangle vyvěšují. Hrábnout do skříně pro prapor a vyběhnout s ním těch pár stupínků nemůže trvat ani minutu. A zasunutí do držáku je otázka vteřiny.“

	„Připočti k tomu, jak dlouho by ti pak ještě trvalo, než by ses zase dostal ven.“

	„Ze třídy až na ulici to po vyučování zvládáme do minuty. Takže z půdy to může trvat tak dvě, nanejvýš tři minuty. Je to úplně bez rizika, zvládnu to levou zadní. A určitě nejmíň o hodinu, možná i o dvě dřív, než Kocáb vůbec vyrazí z hospody domů.“

	„Myslíš? Ale i kdyby… Uvažuj, jestli to má vůbec smysl.

	O praporu se doví jenom pár lidí. Jakmile si ho všimnou esenbáci, hned ho sundají. Pokud ho ještě dřív nesundá sám Kocáb. Ale i kdyby visel jenom pár vteřin, oni to každopádně začnou vyšetřovat. Nejsou tak blbí, jak se povídá. Mají své informátory, zmáčknou kdekoho a nakonec na to přijdou. A je ti jasné, co čeká toho, komu dokážou, že prapor vyvěsil,“ viděl to pořád černě Majk.

	„Jak by na to asi přišli, prosím tě? Vezmu si rukavice, žádné stopy nezanechám. Jak tiše přijdu, tak tiše zmizím. A jsem si naopak jistý, že o praporu dlouho nebude vědět vůbec nikdo. Kocáb se večer vrátí v náladičce, rozhodně nebude koukat na střechu. Určitě půjde hned spát, tady se chodí spát brzy. Věř mi, že v noci si nějakého praporu na gymnáziu nevšimnou ani esenbáci. Zato ráno ho v plné parádě uvidí celé město. Možná zavolají Kocábovi, ale ten bývá brzy po ránu, jak víme oba, nepoužitelný. Takže se budou muset soudruzi esenbé obtěžovat osobně. A než dorazí, zburcují Kocába a vyškrábou se nahoru, bude o praporu vědět už úplně každý. Možná to už bude vysílat i Svobodná Evropa,“ šklebil jsem se vesele.

	„Na to hlavní jsi mi ale neodpověděl, Ríšo. Má to smysl?“

	„Proč by nemělo? Všichni nesmí být podělaní,“ napomenul jsem ho.

	„Uvědom si, co riskuješ. Chceš jít na medicínu. Nebo už ne?“

	„Uvidíme… Ale tohle, to nic není, to zvládnu.“

	„Vypadá to jednoduše, ovšem chybička se vloudí jedna dvě.“

	„Já to zvládnu,“ okřikl jsem ho už podrážděně. „Tak to laskavě nechej na mně a hlavně se nikde nepodřekni, ty hrdino.“

	Majk uraženě zmlkl a chvilku uvažoval. Pak se mě zeptal skoro prosebně: „Ríšo, nechceš, abych šel s tebou?“

	Překvapuje vás to? Nemělo by. Bez ohledu na všechny své obavy stál Majk při mně. Byl realista, byl si rizik celé akce vědom od počátku mnohem víc než já, ale to jako by najednou nerozhodovalo. I on byl ve svých sedmnácti – když došlo na lámání chleba – stejný „rychlošípák“, jako jsem byl já. Ach, kdeže loňské sněhy jsou…

	„Nemá smysl, aby se tam motalo víc lidí,“ odmítl jsem jeho nabídku břitce. „To je práce pro jednoho.“

	Majk pokrčil rameny, respektoval moje rozhodnutí. Už se mi nevnucoval, souhlasil, že se večer, až už bude po všem, zastaví u mě doma v Klášterní. Přitom v tu chvíli už dobře věděl, co udělá mnohem, mnohem dříve.

	Těsně před půl sedmou jsem se loudal ke škole. Cestou jsem nakoukl do hospody Pod Kopcem, abych se na vlastní oči přesvědčil, že Kocáb nezměnil program. Seděl u stolku nedaleko výčepu – pořád s leninskou čepičkou na hlavě – a zrovna šermoval rukama v živé diskusi se spolustolovníky. Neváhal jsem už tedy a rychlým krokem jsem se vydal do povlovného stoupání k budově školy.

	Netušil jsem, že za rohem hostince už nějaký čas čekal Majk a že se teď pomalu vydává v mých stopách. Šlapal jsem svižně a naoko bezstarostně, zatímco on – vědom si toho, že jsem jeho nabídku rázně odmítl – se za mnou plížil málem jako indián. Později mi řekl, že když se rozhlédl do všech světových stran, musel uznat, že líp jsem si to načasovat nemohl. Široko daleko nebylo ani živáčka.

	Málem celou ulici, vedoucí nahoru ke gymnáziu, lemovaly po obou stranách nízké domky starousedlíků. Ti se v podvečer věnovali svým zahrádkám za domy, úplně na opačné straně.

	Vpravo zástavba končila bývalou sokolskou tělocvičnou, sídlem boxerského a zápasnického oddílu tělovýchovné jednoty místní textilky. Trénující boxeři a zápasníci, pokud tam toho dne vůbec jací byli, už dávno zmizeli domů na večeři. Vůbec uprostřed léta býval chátrající objekt většinou prázdný. Sportovně zaměřená mládež se o prázdninách vyžívala spíš na opačné straně městečka. Tam nedávno zrenovovali plavecký bazén a letos k němu dokonce přistavěli stylovou restauraci Delfín. Na její terase se po celé prázdniny večer hrálo a tančilo.

	Protilehlá levá strana ulice U Gymnázia – naproti domkům a bývalé sokolovně – končila zase drátěným plotem, ohraničujícím pozemek, na němž městští konšelé původně zamýšleli vybudovat botanickou zahradu. Ředitel gymnázia, postižený budovatelskou megalomanií, je však udyndal a z krve a potu svých študáků i kantorů tam během „leninských subotniků“ vykouzlil velké víceúčelové školní hřiště. Podle dějiště sovětských spartakiád jsme mu posměšně přezdívali Lužniki. Bylo na něm možno provozovat atletiku, kopanou, košíkovou i volejbal. Údržba areálu byla poměrně náročná a řediteli-budovateli nezbývalo než zavést brigády podle rozpisu. I já jsem měl tu čest si v Lužnikách opakovaně jaksepatří máknout. O prázdninách tam ale taky nebyla ani noha, což mi hrálo do noty.

	Ve chvíli, kdy jsem vešel hlavním vchodem do školní budovy, Majk se k ní teprve blížil. Byl na rozpacích co teď. Dovnitř se mu dvakrát nechtělo, věděl, že bych se akorát rozzlobil. Opravdu to vypadalo jako práce jen pro jednoho. Majk chvíli okouněl a pak se vydal podél průčelí budovy doprava a schoval se za jejím rohem. Kdykoliv vykoukl, viděl nejen na vchod do školy, ale i dolů do ulice, a když udělal tři kroky vzad a trochu se zaklonil, mohl pohodlně pozorovat i kulaté okno ve věžičce uprostřed střechy.

	Zatím se nic nedělo, oba držáky na žerdě praporů (v těch časech se vyvěšovaly spolu s československými státními i rudé prapory) pod kulatým okénkem byly zatím prázdné. Majk se podíval na hodinky. Bylo přesně 18:37. Vypadalo to zatím dobře… Ríša musí být už každým okamžikem ve věži i s praporem, říkal si. Pak tu fangli akorát zasune do držáku a vydá se na zpáteční cestu. Půjde to ráz na ráz. Do pěti minut se určitě objeví dole ve dveřích. Spíš mnohem dřív. A jestli bude okolo pořád takový klid, zpátky do města už půjdou v pohodě spolu.

	Opravdu to šlo ráz na ráz. I v budově jsem se pohyboval cíleně jako dobře naprogramovaný automat. Schody nahoru jsem bral po dvou, rychle jsem minul první patro, vzápětí i druhé, ani jsem se nezadýchal. Majk mi ani nepřišel na mysl. Jednak jsem o něm nevěděl, a i kdybych věděl, i tak bych se musel soustředit jen na to, co jsem teď zamýšlel provést.

	Z druhého patra budovy vedlo k půdním prostorám užší kamenné schodiště, které nahoře končilo železnými dveřmi. Žáci ani učitelé je během školního roku prakticky nepoužívali. Výjimkou byly samozřejmě pracovní akce ke zvelebení školy. Náhodou jsem si právě během poslední brigády všiml, že velký klíč od železných dveří zůstává stále zastrčený v zámku.

	Odemkl jsem si a vešel jsem na rozlehlou půdu, úplně prázdnou až na několik zaprášených beden a dvě skříně. Školník nám během brigády důležitě vykládal, že uvnitř jsou jenom staré, převážně německy psané knihy, mapy a názorné tabule, které už dávno neplatí. A v té skříni vzadu jsou prý akorát „obrazy a busty bejvalejch“.

	„Bejt to na mně, už je to dávno ve sběru,“ zhodnotil obsah skříně opovržlivě.

	Tehdy jsem školníkovu žvanění nevěnoval pozornost. Až po letech mi došlo, o čem mluvil. Jistěže se na školní půdu odkládaly i krámy, které už nebyly k ničemu, ale které bylo šetrným ředitelům zatím líto rovnou vyhodit. Mnohé se tam ale ukládalo promyšleně. Konkrétně obrazy a busty, které se mohly hodit při dalším klopýtnutí dějin. Ty prostě na půdě čekaly na okamžik, až čas v Čechách a na Moravě zase jednou trhne oponou. Dvojdílná skříň byla obdobou střídačky na hokeji. Dvacátým stoletím proškolení direktoři nechtěli být zaskočeni, až bude v budoucnu některé skutečné či domnělé velikány možno – ne-li nutno – rychle snést dolů a oprášit.

	Správnost mojí úvahy potvrdil časem i osud muže, který v křesle ředitele seděl v roce sametového zvratu. Byť byl u komunistů od osmnácti jako Pavka Korčagin, zachránily ho právě hlavy v rámech i ty v gypsu odlité. V listopadu se s nimi hrdě vytasil. Přece je po celá léta skrýval a jen čekal na den D, kdy je bude moci znovu slavně instalovat. Padl si kolem krku s dalšími podobnými revolucionáři – v resortu školství se s bolševikem muselo bojovat zvlášť rafinovaně – a pokud neumřel, sedí ve své ředitelně dodnes…

	K tomu ovšem ještě dlouho nedošlo, prozatím jsem na půdu tiché a zšeřelé školy vnikl já, student Richard Florian. Šel jsem najisto. Zhruba uprostřed rozsáhlé půdní prostory začínalo úzké železné schodiště. Ještě než jsem po něm začal vystupovat, otevřel jsem skříň, která stála na jeho úpatí, a vytáhl jsem dřevěnou žerď s černým praporem. Při poslední brigádě jsme měli se spolužačkou za úkol skříň vytřít a zkontrolovat její obsah. Napočítali jsme tehdy po dvou praporech státních, sovětských, rudých, městských a taky smutečních.

	Vtom mě něco napadlo. Kromě černého praporu jsem popadl i jeden státní a vyrazil jsem s oběma po točitých železných schodech nahoru. Bude to vypadat mnohem líp, když vedle černého praporu vyvěsím i československý. Došlo mi to až v poslední chvíli. Černý prapor by někteří lidé nemuseli správně pochopit. Mohli by si pomyslet, že zemřel někdo ze zaměstnanců, nebo – nedejbože – žáků ústavu. Když ale bude viset vedle symbolu státu, nemůže jim to nedojít. Notabene když bude 21. srpna ráno.

	Je jasné, že jsem v tu chvíli, plně zaměstnán svojí činností, nemohl myslet na nic jiného. Tím méně jsem mohl tušit, co se děje venku. Ale dělo se. Z důvodů, které už potom nikdo nikdy neobjasnil, školník Kocáb opustil toho dne hostinec Pod Kopcem velice záhy. I Majk si přibližující se postavy všiml až zhruba v polovině stoupání. Panebože, co teď? Brunátný padesátník, posilněný pivem a bůhvíčím ještě, si to šněroval nečekaně rychle. Každým krokem se nebezpečně blížil. Dokonce si do kroku pískal. Na sto honů vyzařoval spokojeností.

	Co teď, opakoval si Majk. Mohl bych ho zkusit nějak zdržet. Zeptám se ho třeba… Ale pomůže to? Nejspíš ne. Ríša mezitím už určitě seběhne dolů a objeví se ve dveřích budovy. Potkáme se všichni tři. I kdybychom si něco duchapřítomně vymysleli, až uvidí černou fangli, dá si dohromady dvě a dvě i debil, jako je Kocáb. Co mám udělat, aby Richard nevběhl školníkovi do rány? Jasně… Majk si uvědomil, že bude muset Kocába pod nějakou záminkou vylákat až za budovu! Zdrží ho, Richard se dostane ven a zmizí.

	Jen aby si ale pak Kocáb přece jen nevšiml praporu! Nepadne potom podezření na něho? Uvažoval správně. Pokud by Kocáb pochopil, že byl obelstěn, zavolal by policii na chudáka Majka. Prapor by visel, já bych šťastně unikl a zmizel domů, ale on by tam zůstal na pospas Kocábovi. A pak i veřejné a tajné bezpečnosti. Ale nepokusit se vůbec o nic zase znamená, že bez boje odepíše kamaráda.

	„Pane Kocáb,“ zavolal zoufalý Majk na přicházejícího, a přece jen statečně vystoupil z úkrytu za rohem.

	„Copak?“

	„Chtěl bych vám tady něco ukázat…,“ začal gestikulovat.

	Vtom se odněkud shora, vysoko nad jejich hlavami ozval podivný skřípavý zvuk. Kocáb i Majk jako na povel obrátili oči ve směru, odkud skřípání přicházelo. Stačil jediný pohled a bylo jasné, že došlo k nejhoršímu. Vysoko nad jejich hlavami se v tmavém výřezu kulatého okénka ve věži pohybovala nezřetelná postava. Zřetelně byly vidět jen její ruce ve světlých pracovních rukavicích, které právě šroubovitým pohybem zasunovaly žerď černého praporu do ústí zjevně už léty zrezivělého držáku. Jakmile se to podařilo, začaly stejné ruce do roury sousedního držáku cpát červenobílý prapor s modrým klínem. A zase to šlo ztuha.

	„Tak to teda ne, sakra,“ vyjekl Kocáb.

	Bez ohledu na množství zkonzumovaného alkoholu se v tu chvíli ze své náladičky probral. Zapomněl i na Majka. Rázem se změnil v bdělého a ostražitého strážce výdobytků socialismu. Byť slynul omezeným myšlením, okamžitě pochopil, co se děje, a vystartoval jako mladík. Zdolání několika schodů před vchodem, zmáčknutí ozdobné mosazné kliky a otevření levého křídla těžkých vrat, to vše bylo dílem okamžiku. Za několik vteřin už dupal po schodech nahoru.

	Ale nezaváhal ani Majk. Jakmile si uvědomil, co se stane, když se co nevidět uvnitř srazí vbíhající Kocáb se mnou, běžícím dolů a ven, rozběhl se za školníkem.

	„Chtěl jsem ti prostě pomoct, i když jsem nevěděl jak,“ vysvětloval mi, když už bylo po všem a pořád dokola jsme probírali co a jak.

	Mezitím jsem já, náramně klidný a spokojený, že jsem to zvládl tak hladce, sestupoval dolů poměrně pomalu. Zejména uvážíme-li trysk, s nímž se v tu chvíli řítil nahoru správce školy. Když jsem konečně zdolal úzké železné schodiště a znovu jsem stanul na půdě, všiml jsem si, že mám letní plátěné kalhoty samou šmouhu. Ve věži neměl kdo uklidit. Kocáb byl ztělesněná lenora a brigádníky nahoru z bezpečnostních důvodů nepouštěli. Všechno – schody, zábradlí, podlaha plošiny u kulatého okna i jeho rám – bylo pokryto tlustou vrstvou prachu. Tak jsem tedy – pořádkumilovný a absolutně nic netušící – klidně vyklepával prach z kalhot, zatímco Kocáb a za ním Majk už dupali po schodišti z druhého patra ke dveřím na půdu, které teď zely dokořán.

	„Florian,“ zavřeštěl vítězně školník, když mě poznal. „To ti přijde draho, hajzle!“

	Krve by se ve mně nedořezal. Zůstal jsem na prahu otevřených železných dveří stát jako špatně vyřezaný svatý. Kocáb se zarazil sotva krok přede mnou, když nahoru doběhl i Majk. Zaslechl poslední Kocábovu větu a – prý by sám nedokázal říct proč – chytil školníka zezadu za košili, která se mu při běhu vydrala z kalhot. Snad ho tím chtěl podvědomě zastavit, i když to v žádném případě nemohlo nic změnit na skutečnosti, že školník pachatele trestuhodné provokace dopadl při činu.

	Kocáb se ohlédl, zuřivě se po Majkově ruce ohnal a zavrčel: „Pusť! Ty si to odsereš taky!“

	Ke své hanbě se musím přiznat, že jsem mu nepomohl. Zkamenělý překvapením, strachem a bůhvíčím ještě jsem zůstal stát ve dveřích s vytřeštěnýma očima. Solný sloup hadr. Nejenže jsem nebyl schopen pohybu, nebyl jsem v tu chvíli mocen ani slova.

	Zato Majk nezaváhal. Jakmile po něm Kocáb zuřivě máchl pěstí, nelenil a oplatil mu stejnou mincí. Jenže jeho rána levačkou, na rozdíl od švihnutí školníkovy pravice, sedla. Kocáb dostal přímo ukázkový hák na bradu. Majk mi ani později zase nedokázal vysvětlit, co si od té rány sliboval. Fyzickým násilím přece jen přiléval oleje do ohně a ještě více sobě i mně zadělával na trest, který nás za těchto politováníhodných okolností nemohl minout. Prostě udeřil vší silou. Neuvažoval, byla to primitivní reakce na primitivní agresi.

	„Auuu…,“ vyrazil překvapený školník.

	Zvedl obě ruce, jako by si jimi chtěl chránit místo, kam ho zasáhl Majkův úder, přitom zavrávoral, otočil se kolem své osy a k údivu nás obou se z horního stupínku zúženého schodiště poroučel dolů, až na dlaždice v chodbě druhého patra. Jeho hlava se během pádu opakovaně odrážela od zábradlí i jednotlivých schodů a vydávala při tom velice nepříjemné zvuky. Nakonec se v budově staroslavného gymnázia ozvalo temné žuchnutí, jako by ve druhém patře přistál pytel brambor. A potom se konečně rozhostilo ticho. Teprve v tuto chvíli jsem se vzpamatoval. Kupodivu tentokrát rychleji než Majk.

	„Na co čekáme?“ popadl jsem Majka za rukáv.

	Nereagoval, jenom hleděl do šera pod schody.

	Smýkl jsem jím, aby mě následoval, zasykl jsem „Poběž!“ a sám jsem se rychle rozběhl dolů do druhého patra.

	Když ke mně konečně pomalu sešel, už jsem se skláněl nad nehybným tělem. Kocáb nedýchal, jeho otevřené oči se dívaly někam do šera chodby. Otočil jsem se k Majkovi, ten ale jako uhranutý zíral na školníkovu pleš. Poprvé ho viděl bez kšiltovky. Potom přidřepl i on a zkoušel – jak nás učili v kurzu první pomoci – hmatat krční tepnu. Zavrtěl jsem hlavou, nemělo to smysl. Kocáb byl mrtvý.

	„Vždyť jsem jenom…,“ vyhrkl zmateně Majk a zatěkal po hledem.

	„Musíme pryč,“ zatřásl jsem jím. „Honem!“

	Vzal jsem Majka pod paží a vlekl jsem ho dolů do přízemí. Ale brzy se ukázalo, že jakýkoliv spěch byl v tu chvíli dočista zbytečný. Venku před budovou vládl pořád klid pěkného letního podvečera. Seběhli jsme tedy bok po boku k hospodě Pod Kopcem, ještě jednou jsme se pokochali pohledem na oba prapory na věžičce na střeše naší školy a bez zbytečného otálení jsme se vydali do lidnatějších ulic městského centra. Nebyli jsme ničím nápadní. Moc jsme si toho ale cestou neřekli. To až v mém pokojíku v domě číslo 5 v Klášterní ulici. A i tam jsme se napřed vydatně posilnili slivovicí z utajovaných zásob mého otce.

	„Nikomu nikdy ani muk,“ byla slova, s nimiž jsme se v noci rozcházeli.

	Ráno bylo město vzhůru nohama. Lidé na chodnících i v oknech domů se vzájemně upozorňovali na prapory nad gymnáziem. Skutečně nebylo snad místa, odkud by ta vlajkosláva nebyla vidět. Okolo deváté konečně někdo upozornil i policejní příslušníky, ty v uniformách i ty, kteří se zásadně pohybují v civilu. A žhavily se dráty. Telefon v budově školy však vyzváněl nadarmo. Školník k němu už dojít nemohl, ředitel byl na zájezdu družby v Sovětském svazu a jeho zástupkyně, ač její jméno figurovalo na rozpisu jako „služba“, pobývala na chatě u nedaleké Plumlovské přehrady. Nezbývalo než na místo vyslat hlídku.

	„Zavolejte kriminálku,“ ozval se za několik minut v telefonu vyděšený praporčík. „Školník Kocáb to má za sebou. Spadl na schodech.“

	Byla to senzace, jakou v Prostějově toho roku ještě neměli. Kocáb byl navíc ve městě všeobecně známá figurka. Esenbáci se k uzavření případu jako nehody neměli, ba naopak na přímý pokyn svého okresního náčelníka začali čmuchat, kde se dalo. Černý prapor a Kocáb, nějak jim to pořád nešlo dohromady. Náčelník navíc ve skrytu duše doufal, že z případu vytříská politický kapitál, tolik potřebný k mimořádnému povýšení. Jeho první verze kupodivu nebyla daleko od skutečnosti.

	„Pachatel – a možná nebyl sám – chtěl původně jenom provokovat. Tedy vyvěsit prapory. Než však stačil nepozorovaně uniknout, byl zadržen soudruhem Kocábem. Proto ho srazil ze schodiště a potom uprchl.“

	Této verzi odpovídaly časové údaje z výpovědí štamgastů v restauraci Pod Kopcem. Potvrdily, že se Kocáb rozhodl k návratu domů nezvykle brzy a že skutečně mohl vyrušit toho, kdo snad počítal s tím, že se v budově objeví jako jindy. Rovněž všeobecně známé školníkovo pokrokové smýšlení plně opravňovalo domněnku, že kdyby Kocáb někoho načapal při takové nebo nějaké podobné protirežimní provokaci, určitě by neváhal zasáhnout. A stejně tak i lékařský odhad doby smrti svědčil pro představu, že Kocáb zemřel bezprostředně poté, co opustil hostinec Pod Kopcem.

	Ano, ale… Skládačka jakýchkoliv domněnek se snadněji vytvoří, než bod za bodem dokáže. Kapitán, toužící po majorské hvězdě a medaili Za službu vlasti, nakonec nenašel jediného svědka, který by v inkriminovanou dobu někoho spatřil v některé ze dvou ulic, které vedly k budově gymnázia. Specialista na daktyloskopii dělal, co mohl, ale ani na žerdi praporů, ani na zrezivělých držácích neobjevil jiné otisky než mnoho navzájem se překrývajících a zčásti již setřelých otisků oběti.

	Stejně tak se nepodařilo na potlučeném těle – nejvíc byla podle pitevního protokolu postižena lebka – najít stopy jakéhokoliv charakteristického násilí ze strany třetí osoby. Všechna zranění – včetně zlomeného vazu – si mohl docela dobře způsobit Kocáb sám, když se bezvládně řítil po schodišti dolů. Orgánům zůstala jediná, zato obrovská záhada: Jestli to byla obyčejná nehoda, kdo potom vyvěsil ty zatracené prapory?

	Po dvou týdnech usilovného pátrání tehdejší policie, která si říkala Bezpečnost – v němž byli kromě příslušníků v uniformě velmi iniciativní příslušníci všeobecně obávané složky tajné, ale nikoliv ilegální – to orgánové vzdali. Byla to nešťastná náhoda a basta. Oficiální konečná verze, která – jako v Čechách odjakživa všechno – nakonec pronikla i skrze zdi policejních služeben, zněla však soudným lidem přinejmenším trošku nevěrohodně.

	Zemřelý byl poslední dobou jednak dlouhodobě přepracován, jednak psychicky traumatizován skutečností, že jeho manželka Marie Kocábová, která od něj odešla před sedmi lety, požádala nyní prostřednictvím soudu o rozvod. Trpěl nespavostí a ve velkém množství konzumoval alkoholické nápoje. Následkem toho došlo u něj k jisté formě psychického zkratu (viz vyjádření soudního znalce), který se navenek mohl projevit krátkodobou dezorientací až přechodným stavem snížené příčetnosti.

	Soudruh Kocáb se však i v tomto pro něj kritickém okamžiku projevil jako mimořádně uvědomělý občan s internacionalistickým smýšlením. Rozhodl se vyjádřit svůj souhlas se vstupem vojsk Varšavské smlouvy tím, že z vlastní iniciativy ve výroční den vyvěsí československý a sovětský prapor. Díky svému krátkodobému psychickému vykolejení se však v nedostatečném osvětlení na půdě ve skříni přehmátl a v důsledku toho nedopatřením vyvěsil namísto praporu SSSR prapor smuteční. Na zpáteční cestě na schodišti zavrávoral a zřítil se o patro níž. Při pádu si způsobil četná zranění, z nichž dvě byla vyhodnocena jako smrtelná (viz pitevní protokol číslo…).

	A bylo… Chápete už, že přátelství Michala Bauma a Richarda Floriana nemohlo být založeno na pevnějších základech? Že nedokázalo vyvanout ani po letech a nebylo od věci na ně apelovat i onoho dne, kdy Michal zvaný Majk zazvonil u dveří domu v Klášterní ulici? Když zazvonil a požádal mě o azyl, tak jsem překvapený byl, což o to, ale taky jsem si uvědomil, že dostávám možnost splatit svůj starý dluh. Jen jsem nevěděl, jak mu zároveň sdělit, že i student Florian na lékařské fakultě nakonec pochopil, že gesta sluší pubertě, ale život že není nekonečný a je třeba si ho zpříjemňovat, jak to jde. Že to zní nemorálně? Sorry, nemůžu za to, že jsem byl stvořen k sladkému životu, a ne k řeholi revolucionáře.

	
6.

	Měl jsem dobrý důvod přijmout Majka pod svoji střechu, aniž jsem měl představu, co mu hrozí. Ovšem jestli se toho, co mi tak neurčitě naznačil, bál oprávněně a jestli ode mne očekával skutečně účinnou pomoc, měl by mi urychleně vyložit karty. Co jsme si, to jsme si, ale dnes bylo dnes. Neblahý konec ostražitého školníka už dávno odvál čas, ze sedmnáctiletých klučinů vyrostli muži. Ani jeden z nás nemohl vědět, jaký je ten druhý doopravdy. Někoho změní peníze, jiného ženská, ale spolehlivě změní úplně každého čas. Nejen jeho zevnějšek, ale i jeho názory, zájmy, priority, hierarchii hodnot. Po tak dlouhé době jsme s Majkem mohli mít úplně shodné už nanejvýš vzpomínky.

	Bylo by krásné, kdybychom se – podobni románovým milencům, kteří i po letech pokračují tak, jako by se rozešli včera – ujistili vzájemnou bezvýhradnou loajalitou, chlapácky se zasmáli obelstěné, tvrdě spící Lucii a svoje věčné nehynoucí přátelství pak už jen stvrdili několika odlivkami dobrého moku. Krásné, ale směšné, že? Byli jsme – chtě nechtě – už pánové středního věku. I ten má sice své půvaby, ale rozhodně už nekriticky nepřeje velkým ideálům, jako jsou ryzí vlastenecké city nebo klubovní zákony Jaroslava Foglara. Rychlé šípy se do globalizovaného chaosu zkrátka moc nehodí.

	„Dáš si?“ nabídl jsem Majkovi drahý doutník, a když odmítl, zapálil jsem si sám a oběma jsem dolil z nepančovaného džbánku.

	„Tak už spusť,“ potáhl jsem a vyfoukl voňavý kouř. Pak jsem svoji pobídku upřesnil: „Kdo po tobě jde a proč? A hlavně – co teď očekáváš ode mne?“

	„Bude to delší povídání,“ varoval Majk.

	Sáhl do kapsy, vytáhl drobnost, připomínající ze všeho nejvíc dámskou rtěnku, a podal mi ji. Být to v dobách, kdy jsme ještě chodili do školy, byla by rtěnka v Majkově nebo mojí kapse zdrojem veselí. On nebo já bychom začali se vtipy o čtyřprocentní menšině. Ale teď bylo mezi námi jasno i ve sporém světle lampy, stojící v rohu pokoje. Nebyla to rtěnka, nýbrž fleška, správně flash disc.

	„Někam to schovej. Ať se k tomu nikdo nedostane.“

	„Co to je?“ zeptal jsem se.

	„Dynamit,“ odpověděl Majk stručně.

	„Kdybys mi svěřil i nějaký ten detail, nebudu se zlobit.“

	Pousmál se: „Už jsem ti přece řekl, že často dělám ve firmě něco jako lepšího kurýra. I můj poslední úkol tak vypadal. Byly to vlastně úkoly dva. Měl jsem se krátce zastavit v Londýně, ale ne v sídle filiálky, ale doma u jednoho zaměstnance, který požádal o penzi. Měl na ni sice dávno nárok, ale bossové si přáli, abych s ním mezi čtyřma očima probral jejich nabídku. Firma ho teď ještě chvíli potřebuje, takže by šéfíci uvítali, kdyby odchod do penze odložil a sloužil by aspoň do Vánoc. Oni by pak jeho gesto dobré vůle a především jeho podíl na dokončení jistého úkolu zohlednili mimořádným bonusem k penzi. Měl si vybrat. Bonus by mohl být větší, ale jednorázový, nebo relativně malý, ale zato vyplácený s penzí každý měsíc až do konce života.“

	„Sliboval jsi dynamit a začínáš s banalitou z běžné personální a mzdové agendy,“ vrtěl jsem hlavou.

	„Dočkej času,“ řekl Majk, „dostaneme se i k dynamitu. Noc ještě nekončí… Ani můj druhý úkol nebyl složitý, i když už nešlo o personální záležitost, ale o to, abych jako spěšný kurýr předal a vzápětí i převzal nějaké, tentokrát zvlášť šíleně utajované a ostře sledované podklady. Měl jsem v Praze kontaktovat jistého Arnolda Libmana, Američana, špičkového experta na problematiku přezbrojování. Je zaměstnancem naší firmy, ale po dohodě s českou vládou už druhý rok pracuje jako poradce na ministerstvu obrany. Tomu jsem měl předat cédéčko s těmi důvěrnými informacemi a něco od něj na oplátku převzít. Pravděpodobně zase cédéčko, případně nějakou písemnost, možná i ústní připomínky. Pak jsem se měl telefonicky ohlásit centrále, že všechno klape, a nejbližším letadlem se vrátit do USA. Kdyby ale Libman řekl, že s něčím ještě není hotov, měl jsem se podle toho zařídit a vrátit se, až by mi předal materiál pro centrálu kompletní. Zdržení v řádu dní prý nevadí, důležité je, aby měla centrála k dispozici všechno, co pro ně Libman připravuje. V případě jakýchkoliv komplikací jsem měl – jako vždycky – kontaktovat londýnskou pobočku. Ti mi mohli poskytnout pomoc operativně, ústředí je přece jenom trochu z ruky.“

	„Kde vůbec sídlí, to vaše ústředí?“ napadlo mě.

	„Ve Washingtonu, D. C.“

	„A co se dělo dál?“ vzdychl jsem. Začínal jsem být netrpělivý. „Kde je to tvoje tajemné riziko? Nemusel bych to přežít… jeden člověk už na to zařval…“

	Majk přikývl, že tedy své vyprávění urychlí. Řekl, že přesně podle pokynů odletěl z Washingtonu do Londýna. Člověka, s nímž měl v Londýně jednat, znal už poměrně dlouho.

	„Na setkání s ním jsem se těšil. Budu mu říkat třeba Ken, skutečné jméno není rozhodující. Byl to můj starý známý, rudolící, nazrzlý Anglán. Když jsem se před lety stal zaměstnancem firmy GCS, po krátkém zácviku v centrále a absolutoriu dvou krátkých kurzů na státní univerzitě ve Washingtonu mě vyslali do Londýna. Ken se mi tam tehdy hodně věnoval. I když byl starší asi o dvacet roků, padli jsme si do oka. Nakonec jsme se sblížili natolik, že se pro mě stal v prvních letech emigrace něčím jako druhým otcem. Kdykoliv jsem pobýval v Londýně alespoň pár dní za sebou, než mě zase někam poslali, jediný, koho jsem vyhledal pokaždé, byl Ken.“

	„To by ale znamenalo, že je mu teď asi už pomalu sedmdesát,“ spočetl jsem to. „To byl pro firmu tak nepostradatelný, že ho do důchodu neposlali už dávno?“

	Majk pokrčil rameny: „To jsem mohl těžko posoudit. Od určité doby mě pověřují jenom jedním typem úkolů. Musím něco rychle osobně projednat, předat nebo vyzvednout. Jak už jsem říkal, jsem jenom lepší poslíček. Ale pokud vím, nejspíš do penze nechtěl sám Ken. Vždycky působil dojmem nepředstavitelně vitálního chlapa. A jak uměl pít. Ne že by byl alkoholik, to v žádném případě, ale když na to přišlo, vydržel jako kůň. I před posledním odletem do Londýna jsem se těšil, jak spolu zase obejdeme pár oblíbených podniků v Soho.“

	„Vy dva a Mackie Messer?“ ušklíbl jsem se.

	„Copak tys ještě nebyl v Londýně? Už dávno to není to staré Soho z knížek a filmů. Je tam veselo a docela bezpečno.“

	Kena i tentokrát našel, spolu se ženou Ellie, kočkou Ginger a papouškem Ronniem, jako po celá ta léta v domku blízko stanice metra Gloucester Road v Jižním Kensingtonu.

	„Takže nakonec poslali tebe? Vítej, kamaráde,“ zasmál se Ken, když otevřel dveře a před nimi stál Majk.

	Pak rozpřáhl ruce a objal ho, jako by ani nebyl čistokrevný Angličan. Ti se, jak známo, chovají, jako by se fyzického kontaktu štítili.

	„Pokud vím, dobíráš dovolenou. Jak to, že jsi čekal někoho od firmy?“ podivil se Majk.

	„Aby ne. Už pár dní mám po náladě, protože mi došlo, že když mi neodpovídají, někoho za mnou pošlou. Ale ty jsi vítán jako vždycky, Majku. I když bych byl nejšťastnější, kdyby mezi námi o slavné GCS nepadlo ani slovo. Šetři si svoji výřečnost na vhodnější příležitost, protože já jsem se už rozhodl definitivně.“

	Majkovi to ale stejně nedalo a koneckonců služba je služba a povinnost je povinnost. A tak Kenovi u sklenky předestřel představu svých washingtonských bossů i to, jak na tom může vydělat, zatne-li zuby a ještě chvilku u firmy vydrží. Ken ale jen zarytě vrtěl hlavou a mlčel.

	„Řekni něco aspoň ty, Ellie,“ hučel Majk i do jeho manželky. „Tobě by se těch pár liber měsíčně navíc nehodilo? Nebo pěkně úhledný jednorázový balíček?“

	Ale Ellie jen rozpačitě krčila rameny. Prý se nebude vyjadřovat, je to jen a jen na Kenovi.

	Ken to nakonec nevydržel a zasáhl: „Netrap ji, Majku. Raději mi pověz, jestli jsou na mě ve Washingtonu moc naštvaní.“

	Majk opáčil, že pokud ví, zatím na něho naštvaní nejsou vůbec. Jinak by mu snad nenabízeli takovou gentlemanskou dohodu. Proto jemu samotnému připadá pošetilé, že se Ken staví na zadní jako mezek, když se mu nabízí pravděpodobně poslední šance v životě, aby si k penzi trochu přilepšil.

	„Kecy, samé kecy,“ zahučel Ken, sáhl do zásuvky nejblíže stojící komody a vytáhl dvě lejstra: „Čti.“

	Byly to lékařské zprávy. Podle nich byl Ken před dvěma týdny zevrubně vyšetřen dvěma specialisty, kteří shodně shledali, že trpí ischemickou chorobou srdeční a vysokým krevním tlakem, a důrazně mu oba doporučili, aby okamžitě zanechal práce. Potřebuje zdravě jíst, hodně spát a mezitím chodit na ryby, zahradničit nebo hrát golf.

	„Uvážil jsem to a rozhodl jsem se. Napsal jsem žádost, tohle jsem k ní přiložil a odeslal. Teď jsem už jenom čekal, co se bude dít dál. Bylo mi od začátku jasné, že buď přijde poštou kladná odpověď s definitivním výměrem výše penze, nebo u nás zabuší vyjednávač, který bude mít za úkol mě zpracovat. A jak tak plynul čas, byla den ze dne stále pravděpodobnější možnost druhá.“

	„Nestojíš o přilepšení?“

	Ken mávl rukou: „Naše děti jsou, chválabohu, už dávno samostatné a Ellie i já jsme skromní. Tady to prodáme a dožijeme v malém domku na venkově. Přesně jak mi radí doktoři. Půjdu tam, kde se nespěchá jako v Londýně a kde je čisté povětří.“

	Majk musel nakonec kapitulovat. Asi prodělal nějaký záchvat, když ho nezviklala ani nabídka penzijního bonusu, pomyslel si a už se k tomu v rozhovoru s Kenem nevracel. Slíbil, že v ústředí Global Consulting přetlumočí všechno včetně čísla účtu, na který mají být Kenovi poukazovány jeho peníze.

	A protože byl pátek večer, rád přijal Kenovo pozvání na víkend. Do Prahy vyrazí až v neděli večer, americký poradce z českého ministerstva ho na sto procent čeká až v pondělí ráno. Když se Ellie pak v sobotu ráno začala chystat na návštěvu přítelkyně, vzal Ken Majka na celodenní výlet. Ukázal mu mimo jiné i vesnici, kde budou s Ellie bydlet. Majk si vzpomněl, že tam spolu kdysi obědvali v zájezdním hostinci U Krále Jiřího. Ken mu hrdě předvedl i domek, za který už složili zálohu.

	Vášnivý rybář Ken pozval Majka po obědě – stejně jako tenkrát před lety – k nedaleké vodní nádrži. Ale nějak se jim tentokrát nedařilo. Plynula hodina za hodinou, ale ryby nebraly. Tak spořádali zásoby, které si přivezli v koši, a zakouřili si. Ken pak s povzdechem sbalil svoje rybářské nádobíčko a uložil je do auta, které nechali opodál.

	„Takže – home sweet home?“ zažertoval Majk a chystal se nasednout.

	Ken zavrtěl hlavou a zatvářil se prosebně: „Počkej. Mám ještě chuť se trošku projít po břehu. Za chvíli začne zapadat slunce a to je zde vždycky tak krásně… Stromům rudnou listy, všude je najednou klid, příroda se pomalu začíná chystat k nočnímu spánku.“

	Majk se podivil, kde se v Kenovi najednou bere ta lyrika, ale souhlasil. Cestou okolo vody se Ken k jeho údivu vrátil k tématu, o němž mu předešlého dne sám zakazoval mluvit. Řekl doslova: „Nechci u té zatracené firmy zůstat už ani minutu.“

	Začal vzpomínat, jak u GCS nastoupil jako mladý muž po návratu z vojenské služby. Práce u firmy se mu rozhodně nejevila o nic náročnější než služba v armádě a platili ho slušně. Některé úkoly byly sice poněkud zvláštní, ale tehdy nad tím nedumal. GCS měla s armádou společného přinejmenším tolik, že pracovní úkoly měly formu rozkazů, o kterých se nediskutovalo. Nedělali to ani zaměstnanci mezi sebou. Na plnění každého z úkolů se sice vždycky podílel poměrně velký tým, ale všichni jeho členové pokaždé podepisovali prohlášení, že mimo bezprostřední akci o své pracovní náplni spolu mluvit nebudou. Teď už to firma dokonce dává všem rovnou do pracovní smlouvy.

	„To se ale dnes dělá skoro všude,“ mínil Majk.

	„A dál už to znáš. Roky běžely a já jsem pomalu šplhal ve firemní hierarchii vzhůru. Když jsem se před deseti lety stal nejstarším členem londýnského ansámblu, jmenovali mě konečně druhým malým šéfem,“ navázal Ken, kde přestal.

	To všechno Majk pochopitelně věděl a firemní praxi dobře znal. Ředitelem – velkým šéfem byl ve všech filiálkách – tedy v Londýně, Káhiře, Tokiu a Sydney – vždycky Američan, který obvykle přišel z centrály. K ruce měl pak dva muže znalé domácích poměrů, takzvané šéfy malé. Ti se naopak vždycky rekrutovali z dlouholetých pracovníků filiálky. Velký šéf byl Bůh nad vodami, který úkoloval oba šéfy malé, první malý byl v běžném každodenním provozu nadřízený druhému malému a oba společně pak šéfovali všem ostatním.

	„A když mi letos začal haprovat krevní tlak, začali mi přidělovat výlučně kancelářskou práci. Velký šéf mě uvolnil ze všeho, co zavánělo cestováním, a pověřil mě sepsáním výtahů z obsáhlé poradenské studie pro vlády postkomunistických zemí.“

	„Copak ty takovým věcem rozumíš?“

	„Nebyly to žádné zázraky. Šlo především o problematiku státní intervence proti inflaci, o kurzy národních měn, termíny možného přijetí eura a takové krámy.“

	„Klobouk dolů. Netušil jsem, že jsi tak fundovaný ekonom.“

	„Neblázni. Spočívalo to v tom, že jsem všechno akorát pečlivě opsal z různých kapitol obrovského elaborátu, který pro nás zpracovali profesoři z Harvardu. Já jsem ze dvou velikánských studií musel prostě vyrobit čtyři malé. Bylo potřeba, aby materiál, určený té které zemi, pojednával výlučně jenom o její domácí problematice. Tedy aby Poláci dostali traktát o polských financích, Maďaři o maďarských a tak dále. Což nebylo příliš obtížné a není na tom vlastně nic zajímavého. Zmiňuji se o tom z jiného důvodu. Při té příležitosti jsem se totiž dostal k heslu.“

	„Heslu?“

	„Myslím toho času platné přístupové heslo pro centrální počítač.“

	Majk řekl jenom: „Aha… Ale šéfíci ve Washingtonu ho stejně pořád mění, ne?“

	Už dlouho věděl, jak to chodí. Že část materiálů, které převáží z Ameriky do Evropy nebo opačným směrem, bývá v centrále důsledně zaheslována tak, aby do nich nikdy nemohl nahlédnout nikdo nepovolaný. A povolaným zatím ještě nikdy nebyl.

	„Když se nestane žádný průšvih, mění ho po půl roce,“ řekl Ken a pokračoval: „Zjistil jsem, že stejným heslem jsou zajištěna i data ve washingtonském archivu. Mohl jsem si projít údaje o všech velkých kšeftech starých deset i dvacet roků, ve výjimečných případech i o těch starších. Našel jsem několik archivovaných zakázek ze sedmdesátých, a dokonce i z šedesátých let.“

	„Nechápu, co může být na takových starých záležitostech tak zajímavé,“ divil se Majk.

	„Pro mladé asi zajímavé moc nejsou, ale pro mě osobně velice. Jak víš, právě začátkem šedesátých let jsem přišel z armády, oženil jsem se a nastoupil u firmy. Všechno, k čemu jsem se tehdy na začátku nachomýtl, jsem strašně prožíval, doslova jsem si říkal o práci. Všechny úkoly – často šlo o úplné prkotiny, víc společenského než pracovního rázu – jsem plnil na dvě stě procent, prostě klasický greenhorn.“

	Majk přitakal, že na tom byl podobně: „Z období po nástupu si taky pamatuju každý detail, i když to byly úplné pitomosti. To až mnohem později se pro mě ze spousty věcí stala otravná rutina.“

	A Ken pokračoval: „Vidím, že mě chápeš. Z úplně stejných důvodů jsem si i já četl v záznamech z archivu jako v napínavé detektivce. Ale z detektivky se stal najednou horor. Úplně mě šokovalo, když jsem málem po půlstoletí pochopil, u čeho jsem kdysi – pochopitelně nevědomky – jako úplný kandrdas asistoval.“

	Majk zdvořile poslouchal a nedal ani mrknutím oka znát, co si myslí o chorobné sentimentalitě starých pánů. Než by se přítele dotkl, raději mlčel. Ani ve snu nemohl tušit, co přijde.

	„Kamaráde,“ ztišil Ken hlas a rozhlédl se po pustých březích vodní nádrže. „Až teď mi došlo, že jsem byl u toho, když firma pomáhala zamést stopy po tom dallaském průseru.“

	„Po čem?“

	„Po té střelbě v Dallasu. V ulici Jilmů, vzpomínáš, ne?“

	Majk znejistěl. Jakou že to střelbu má teď Ken na mysli? Kdekdo ví, že kriminalita velkoměst je ve Státech trvalý problém a že v některých čtvrtích texaského Dallasu se to mele každou chvíli.

	„Myslím samozřejmě atentát na Kennedyho,“ řekl to Ken konečně naplno.

	Majk pochopitelně věděl, o co šlo, leccos o tom slyšel i četl, viděl i pár filmů, ale zase až tak ho ta stará záležitost nevzrušovala. Nebylo divu. Když padly dallaské výstřely, byly mu dva roky. Jeho uším zněla story o vraždě prezidenta málem jako příběh z třicetileté války. Věděl, že kromě oficiální vládní verze podivného atentátu existují i různé teorie o spiknutí, ale moc o tom všem nikdy nepřemýšlel. Stalo se to přece už dávno.

	„Chápeš, jak jsem byl hloupý? Byl jsem u toho, když došlo v Americe k násilnému převzetí moci, a nevěděl jsem o tom,“ šeptal Ken.

	Majk uvažoval. I když sám byl v osudný den sotva na světě, nebyl zabedněnec a uměl si dát dohromady dvě a dvě. Jestli lze brát Kenova slova za bernou minci – a Ken byl všechno, jenom ne hospodský povídálek – tak z toho musel vyplynout jednoznačný závěr. Vybavil se mu nedávný televizní pořad o nejasné roli CIA ve spoustě afér, které ovlivnily Ameriku i celý svět. Propírali tam onu tajnou službu jaksepatří a z výpovědí různých lidí více či méně přesvědčivě dokazovali, že na dlouhé prsty Ústřední zpravodajské služby Spojených států se dá narazit prakticky všude. I při rozkrývání událostí, které kdysi dávno vyvrcholily vraždou Johna Kennedyho nebo docela nedávno zhroucením newyorských Dvojčat.

	„Mám tomu rozumět tak, že podle tebe je naše GCS něco jako prodloužená ruka CIA?“ vyhrkl Majk.

	„Tak jednoduché to není,“ zavrtěl rezolutně hlavou Ken. „To bychom na to museli přece přijít oba a už dávno. Vždyť oba dva jsme byli namočení do desítek, ne-li stovek zakázek, které možná byly někdy na hraně, ale rozhodně měly k tajemným institucím hodně daleko.“

	„Teď si protiřečíš,“ namítl Majk.

	„Ale ne. Jenom proč všechno hned šmahem démonizovat? Naše agentura je skutečně převážně konzultační. Řekl bych, že nejmíň devadesát procent zaměstnanců se nikdy neangažovalo v ničem, co by nesneslo denní světlo.“

	„A těch deset procent?“

	„Za ně bych už ruku do ohně strčit nemohl. Řekněme, že firma má i jistou, přiměřeně zakonspirovanou složku. Myslím, že nebudu daleko od pravdy, když řeknu, že i jistý počet pěšáků bývá čas od času zatažen do akcí, které svojí podstatou a provedením patří k tajným operacím.“

	„Neškolení řadoví zaměstnanci?“ zavrtěl hlavou Majk.

	„Podívej. Jedna věc je to, čemu bossové ve své hantýrce říkají strategické plánování, jiná pak operativní práce v terénu. Stratégové jsou samozřejmě profíci, ale do terénu se posílá i drobné ptactvo. Lidé, kteří ani netuší, v čem jedou.“

	„Takže ses na vraždě prezidenta nepodílel, ale jen odvedl práci v terénu?“ ušklíbl se Majk. „Kolik dalších vražd má naše milá firma ještě na triku?“

	„Počkej, nebuď hrr. Oba víme, že firma bere všelijaké zakázky. Něco je víc košer, něco míň. Tak už to bývá. Ale pokud vím, vražda byla opravdu jenom jedna. Je pochopitelně pitomé říkat v této souvislosti jenom… Nikoho nehájím. Krutá pravda je taková, že bossové nemají – velmi mírně řečeno – zbytečné skrupule. I tak to ale dnes v Americe chodí. A koneckonců všude. Ale ruku na srdce – kdyby šéfíci takoví nebyli, tak si firma určitě nepovede tak dobře.“

	„Moment, Kene… Vraťme se ještě k tomu dallaskému atentátu. Rozuměl jsem ti dobře, že podle tebe tedy Kennedyho CIA nezabila?“

	„Záleží, jak to bereš. Mozkem celé akce byli podle všeho hlavouni od CIA, řekněme z jisté její frakce, ale ani oni, ani jejich lidé na prezidenta nestříleli.“

	„Tak kdo potom střílel?“

	„Tím jsem si lámal hlavu taky, až mě osvítil Duch svatý a konečně mi došlo i to mezi řádky. Pátral jsem dál a ukázalo se, že můj absurdní nápad není vůbec absurdní. Objevil jsem materiál, který to potvrzoval. Bylo to geniálně prosté a najednou do sebe zapadlo úplně všechno.“

	„Moment, Kene. Myslíš, že ho zabili nějací dobře organizovaní a pohádkově bohatí spiklenci na svou pěst, někdo jako mafie? I o tom se už psalo, pokud si dobře vzpomínám. Nejde mi ale do hlavy, že si milá mafie, která má miliardy ze zločinu tvrdě a dokonale zorganizovaného v celých Státech, najala na zametení stop zrovna nás – soukromou agenturu, která se musí snažit vycházet především se státní mocí, protože od ní dostává nejlukrativnější zakázky. To by v čele mafie museli stát úplní pitomci, kdyby tak lehkomyslně podstupovali tak obrovské riziko prozrazení! Přibral bys ty do nějakého supertajného podniku někoho, komu se jednou může docela hodit, aby tě práskl?“ Majk vůbec nevypadal přesvědčeně.

	Ale Ken – ještě dřív než Majk domluvil – už zase odmítavě vrtěl hlavou: „Ani teď ses netrefil, příteli. Moje odpověď je stejná jako před chvílí. Tak jednoduché to není.“

	„Děláš si legraci? Takže ani tak, ani onak? Jaká je potom třetí možnost? To mám jako uvěřit, že ho opravdu zabil osamělý cvok Oswald a toho že zastřelil jiný osamělý cvok Ruby, jak to vybájila slavná Warrenova komise?“

	„To nebyli vyšetřovatelé, ale zametači stop,“ mávl rukou Ken. „Pospíšili si a už za pár měsíců po tom všem vydali tlustou bichli, kterou dnes už nebere vážně snad nikdo.“

	„Tak kdo to byl?“ vyjekl Majk už podrážděně.

	Zvýšil hlas natolik, že u břehu vyplašil nějaké vodní ptáky. Když doznělo plácání křídel, Ken se naklonil až těsně k Majkovu uchu.

	„Nekřič, nerozčiluj se. Já ti to povím. Proč myslíš, že jsem tě sem vzal?“

	„Na ryby,“ ušklíbl se Majk.

	„To především. Tak tedy: Stejně jako v Global Consulting Service vždycky fungovala ještě jedna, přísně zakonspirovaná GCS pro špinavou práci, dokonce jsem se dočetl, že si žertem říkají OJD, tedy Odd Job Department, fungovala už za Eisenhowera v rámci oficiální Central Intelligence Agency ještě jedna CIA. Tvrdé jádro toho, čemu se začalo v šedesátých letech říkat invisible government, neviditelná vláda.“

	„To myslíš vážně?“

	Ken přikývl: „Skrytou CIA řídí – řekl bych – minimálně stejně bezskrupulózní lidé jako naši slavnou firmu. Nejsou vůbec hloupí, ale přesto mi připomínají hmyz, který jsem onehdy viděl v jednom dokumentu.“

	„To jako že jsou ti tak odporní?“

	„Ale ne. Ty mouchy a brouci akorát nerozlišují barvy. Stejně jako ti skalní v CIA. Jedněm i druhým se svět jeví jako starý černobílý film. Amerika má vždycky pravdu, right or wrong, my country.“

	„To je snad ale jenom taková rétorika.“

	„Pěkná rétorika. Kdo nepoklonkuje, je nepřítel. Předtím rudý, teď pro změnu terorista. Tenkrát jim v hlavách strašil balanc na pokraji války a říše Zla, dnes boj s terorismem. Demokracie nezavládne, dokud nepadnou všechny darebácké státy. A kdo je darebák, určí zase oni.“

	„Že by… už Kennedyho?“ vydechl Majk.

	„Jestli se ptáš, jestli někdo z nich v Dallasu střílel, musím zase říci po pravdě, že ne. Oni si jenom vyvalují zadky v kožených křeslech, chrastí ledovými kostkami ve svých whiskách a vymýšlejí, kdo je zlý a kdo je hodný a co se komu má stát. Oni akci v Dallasu jenom vymysleli a dokonale teoreticky rozpracovali. Ale svůj Odd Job Department, oddělení na špinavou práci, střelce, kteří mačkali kohoutky, najali v zahraničí.“

	„Nevěřím. To by přece podstupovali šílené riziko. Byli by pak lehce vydíratelní,“ namítl Majk.

	„A co když ne? Co když právě toto šlo zařídit bez rizika?“

	Majk si poťukal na hlavu: „Bez rizika, jo?“

	„Ale no tak, Majku, neukvapuj se. Nic nevíš. Oni si ty odstřelovače totiž najali v Rusku!“

	Majk na úzké pěšině podél okraje břehu nádrže zavrávoral tak, že málem spadl do vody.

	„Pozor, ještě se namočíš,“ napomenul ho nevzrušeně Ken.

	„Tak tos tedy kapánek přehnal, Kene. Víš vůbec, o čem to mluvíš? Jaképak Rusko? Tehdy přece ještě existoval v plné síle po zuby vyzbrojený Sovětský svaz, smrtelný nepřítel Ameriky číslo jedna!“ Majk byl najednou nedůvěra sama. Marná sláva, Ken by opravdu měl jít okamžitě do penze, protože mu fakt haraší.

	Ken ale klidně opáčil, že staří rabíni měli i v tomto ohledu pravdu, protože všechno bylo – a dodnes pořád je – jinak. Neviditelné tvrdé jádro CIA, které nemělo zájem ani na odzbrojení, ani na mezinárodní spolupráci, se rozhodlo odstranit prvního poválečného prezidenta USA, který byl natolik bohatý, že ho nikdo nemohl koupit, a natolik kurážný, že ho nikdo nedokázal zastrašit.

	„Opravdu myslíš, že byl nezkorumpovatelný?“

	„I Kennedy byl jenom člověk, měl jistě různé nectnosti jako každý, ale v tomto směru bych za něj dal ruku do ohně. Co mohli nabídnout synkovi jednoho z největších magnátů? Peníze? Zlato? Brilianty? Tryskáč? Helikoptéru? Ponorku? Nebo snad rovnou ostrůvek v Karibiku? Nic z toho ho nedojímalo. Exkluzivní krásky po něm jely tak jako tak a on sám už nebyl – na rozdíl od svého otce – zbohatlík první generace. John Kennedy byl pravý gentleman z Nové Anglie. Peníze mu sloužily, ale v principu jimi opovrhoval.“

	„Copak něco takového v Americe někdy existovalo?“

	„Divil by ses. Jack Kennedy byl ve Washingtonu zjevení. Aristokrat mezi koňskými handlíři. Frajer. Upřímně se pokoušel vyvést svoji zemi – a tím pádem i svět – z bludných kruhů šílenství studené války, které každou chvíli hrozily, že studená konfrontace přeroste v horkou. Natlačili ho do Vietnamu, ale on brzy pochopil, že bude muset hodit zpátečku. Tvrdí hoši pochopitelně potřebovali pravý opak. Žádný mír, žádné porozumění, žádné odzbrojení. Chtěli, aby se na plné pecky točila kola fabrik – zbrojařských, naftařských, leteckých i mediálních. Pokoušeli se Kennedyho získat, vydírali ho přes různé ženské, zastrašovali, ale on se nedal. S bratrem Bobbym vypracoval dlouhý seznam pánů, kterým se mělo při první příležitosti poděkovat.“

	„Tak proč s tím nezačal?“

	„Ale začal, i když po kapkách. Amerika nebyla zralá na revoluci. Musel taktizovat, čekal na druhé funkční období. V roce 1964 měl jít kdekdo z washingtonských jestřábů do penze. I pan Hoover z FBI. Tak neváhali a dali rychle hlavy dohromady. A závěr byl jasný: Hoch je tvrdohlavý a neposlušný a může si za to sám. Tak se v létě 1963 zrodila myšlenka na Dallas.“

	„Zní mi to šíleně. Slyšel jsem, že ho obyčejní Američané měli rádi, zvlášť ti černí. A taky Hispánci a vůbec všichni chudí. Vzpomínám si, jak v poselství o stavu Unie řekl, že padesát milionů jeho spoluobčanů chodí spát hladových. To že se musí konečně změnit. A na rozdíl od všech ostatních amerických politiků uměl oslovit i svět. Všude ho brali. My countrymen of the world… moji spoluobčané světa…“

	„Láska jedněch nevylučuje nenávist druhých. Ba naopak. A potom. Těch non-privileged. neprivilegovaných, o kterých mluvíš, se přece nikdy nikdo na jejich názor neptal. Jako všude i v Americe rozhodovali a rozhodují ti u kormidla. A nikde jinde na světě neplatí tak absolutní rovnítko mezi mocí a bohatstvím.“

	Ironicky jsem se ušklíbl: „One Nation indivisible under God… Jeden nedělitelný boží národ? Kdeže loňské sněhy jsou.“

	Mávl rukou, jako by odháněl hmyz: „Patnáct ti snad už bylo, ne? Tak jako soudruzi Lenin a Stalin se pořád zaklínali Marxem, a přitom dělali skoro pořád něco docela jiného a vedli to jinam, než předpokládal Marx, tak i naše milé Státy nikdy neproměnily v praxi idealistickou demokracii svých Otců zakladatelů a nepojímaly rovnost šancí zrovna podle Abrahama Lincolna. Kolikrát si dokonce říkám, nakolik brali Jefferson s Washingtonem doslova ty svoje vznešené povídačky a jestli i Lincoln zrovnoprávnění černochů v praxi nechápal trochu jinak, než dnes stojí v čítankách. Každý holt musí být posuzován v kontextu své doby. Ale ať už to bereš, jak bereš, realita je taková, že ti, co v Americe rozhodují, neskládají účty nikomu. Rozhodli, že Kennedy zemře, a neohlíželi se na nikoho a na nic.“

	„Jestli by ale za atentátem stáli ti, o kterých mluvíš, nemuseli by si snad najímat vůbec nikoho,“ nesouhlasil Majk. „Stačilo by akorát královsky motivovat a pak odměnit svoje vlastní snipery.“

	Ken nesouhlasil: „Pamatuj na ty zatracené rabíny. Všechno bylo zase jinak, protože to zase bylo kapánek složitější. Ti, kteří chtěli Kennedyho hlavu, nepochybně měli doma dostatek moci i prostředků, aby to provedli sami. Levou zadní by dali dohromady komando oddaných elitních střelců, kteří by prezidenta prostříleli jako řešeto. Ale nebyli hloupí. Museli uvážit všechny okolnosti. Zabít nepohodlného vladaře uměli spiklenci už ve starověku. Ale tihle to chtěli provést veřejně, za denního světla, před zraky davů a objektivy kamer a přitom tak, aby nikdo nikdy nic nevypátral. Proto bylo lepší najmout externisty.“

	„Opravdu? Proč?“

	„Protože se po nich slehne země. Protože budou americkou policií a vyšetřovateli prakticky nevypátratelní. Museli zaranžovat něco, co nebude mít precedens. Popravčí četa přijede a odjede. Bylo zkrátka potřeba to narafičit tak, aby po činu mohlo být vysloveno mnoho podezření, velmi pravděpodobně znějících a pravdě blízkých, ale aby žádná nitka jediného důkazu nevedla k nikomu z domácích lidí. Proto externisté. A když si zodpověděli tuto základní otázku, logicky následovala otázka další. Kdo je v daném okamžiku potenciálním nejvěrnějším parťákem neviditelné vlády Spojených států?“

	„Jedině ten, kdo s ní má shodné zájmy,“ odpověděl okamžitě Majk. „Tak je to snad vždycky. Spojenci přicházejí a odcházejí, ale zájmy trvají.“

	„Jinými slovy: Kdo měl stejný zájem na tom, aby studená válka a balancování na pokraji války horké trvalo donekonečna? Na tom, aby rozeštvaný svět navěky zbrojil o sto šest? Nikdo jiný než tvrdé jádro sovětské státní moci. A to – podobně jako v Americe – tvořily nejkonzervativnější kruhy KGB, které – stejně jako v sesterské instituci v Americe – disponovaly nejen stratégy, ale i velice výkonnou operativou.“

	„Jak by něco takového vůbec mohli dohodnout? Myslím prakticky. Kde? Uprostřed studené války!? Na některé z ambasád? To přece nešlo. Všechno bylo pod kontrolou, všechno se odposlouchávalo, obě mocnosti se fízlovaly navzájem a v rámci jejich tajných služeb se určitě navzájem fízlovali i jejich vlastní konzervativci s umírněnými. Jakýkoliv pokus zahájit jednání o něčem podobném by musel ztroskotat v samém počátku. Na obou stranách by z toho udělali velezradu nebo přinejmenším provokaci. Padaly by hlavy.“

	„Ale no tak, Majku. Od čeho jsou na světě diskrétní hotýlky ve Švýcarsku? O nich by ti mohl povídat všelicos i sám Allen Dulles, který si jejich závětří za války náramně pochvaloval. Tehdy se tam scházel s nacisty, kteří pak po válce už pro Spojence najednou nacisty nebyli.“

	Ken mluvil ještě dlouho. Detaily prý nakonec nejsou důležité. Prostě začalo oťukávání a – podle očekávání – rudí nepřátelé kapírovali rychle. Zmizí-li Kennedy, bude jenom dobře. Oni se pak musí zase postarat, aby zmizel i rizikový muž na jejich straně barikády. Američané se musí zavázat, že ho nebudou varovat. Pak to proběhne elegantně a bez zbytečné krve, což bude v Rusku asi vůbec poprvé.

	A svět se zase hezky rychle vrátí zpátky do časů nejistoty a horečného zbrojení. Ještěže tak. Čert jim byl ty dva dlužen – Kennedyho a Chruščova. Stačilo sledovat, jak napřed oba dělali ramena, ale pak se domluvili, oba ucukli a celou slavnou karibskou krizi vyřešili. A to byl teprve začátek. Kennedy by si ve svém druhém funkčním období mohl dovolit zajít ještě dál. Už naznačil ochotu setkat se s Castrem. My na něho vymýšlíme atentát za atentátem, chytáme se každé kraviny, jako s těmi otrávenými doutníky, a on se s ním bude scházet? Fuck it a naplěvať! Kdyby aspoň Chruščov pořád něco nevymýšlel. To by tak scházelo, aby se ti dva – náš son-of-a-bitch a jejich chuj durnyj – nakonec dohodli. Vždyť oni by to světové odzbrojení, pámbu s námi a zlý pryč, vzali nakonec doslova?!

	Ken to shrnul jednou větou: „Kdo nahlédl do mechanismů tehdejšího rozděleného světa, pochopil, že zájmy jestřábů se shodují, ať už sedí ve Washingtonu nebo v Moskvě.“

	„Ani ne rok po Dallasu šel Chruščov skutečně od válu,“ hlesl Majk po chvilce uvažování. „Ale nebyla to jen shoda náhod?“

	„Chlapče, chlapče,“ zavrčel dotčeně Ken. „Asi moc čteš bondovky. To starý James říkal: poprvé náhoda, podruhé shoda okolností, potřetí nepřátelská akce. Tohle je ale reálný život. A taky sis snad už za tu dobu, co se známe, mohl všimnout, že já si nikdy nevymýšlím. Proto si zapiš za uši, že v mezinárodním pokeru náhody neexistují. Ale pokud mi pořád ještě nevěříš a nechceš mě poslouchat, nevadí. Už ani neceknu.“

	„Promiň, Kene. Ale stejně mi to celé zní jako sci-fi. To mám jen tak uvěřit, že v archivu firmy existují nepřímé důkazy spolupráce mezi CIA a KGB a že naše GCS poslušně zaskakuje, když je potřeba, aby se nezkompromitovali někteří lidé ze CIA? Notabene když jde o hrdelní zločin?“

	„Na otázku odpovím otázkou. Myslíš, že naši šéfíci si do archivu schovávají sci-fi?“ ušklíbl se Ken.

	„To těžko, ale stejně mi to připadá naprosto šílené. Mám jen tak uvěřit, že amerického prezidenta zabili úhlavní nepřátelé americké svobody a demokracie na zakázku jedné frakce americké tajné služby?“

	„Nepoužívej žargon žurnalistů a nemíchej jablka a hrušky. Žádní nepřátelé nemusí být ve skutečnosti tak zavilí nepřátelé, jak se to jeví ve sdělovacích prostředcích. Jedna věc je propaganda pro lid a jiná zase pragmatická technologie moci,“ namítl Ken.

	„To v obecné rovině snad i chápu, ale pochopit konkrétně smrt prezidenta Kennedyho jako společnou akci určitých skupin lidí z americké a tehdejší sovětské tajné služby, to je přece jen trochu silné kafe.“

	„Věř mi, nebo ne, Majku, dnes už o tom atentátu vím takové věci, že mám docela strach o nich mluvit i s tebou.“ Ken se zase rozhlédl. „Ale aby sis nemyslel, že jen tak fantazíruju, řeknu ti pár konkrétních fakt. Vlastní akci v Dallasu provedli 22. listopadu tři elitní střelci zvláštní jednotky sovětské armády. Do USA přijeli 16. listopadu časně ráno na lodi kubánských utečenců. Rusové se postarali o to, aby kubánské pobřežní hlídky nezasáhly a nechaly loď s utečenci doplout až do amerických výsostných vod. Tam na loď čekal hlídkový člun US Navy, který ji dovedl do přístavu. A zatímco se příbuzní z lodi v slzách objímali s příbuznými, kteří už nějaký čas žili v emigraci na Floridě, tři nenápadní hoši, kteří z Kuby uprchli s nimi, si v přístavu nastoupili do stejně nenápadného auta. To je dopravilo do neméně nenápadného domku pro hosty u… řekněme v areálu honosného sídla jistého finančníka z Miami.“

	Majk poslouchal, ani nedutal.

	„Odtud je 19. listopadu po obědě přepravil vrtulník jiného významného byznysmena rovnou na trávník za maličkým a ná hodou zcela prázdným nenápadným penzionem Carribean Beauty v texaském Galvestonu. Mimochodem je to kouzelné přístavní městečko. Stylové bílé domky i kostel skoro jako někde ve Španělsku… Ale městečko je to vlastně jenom ve srovnání se sousedním velkoměstem Houstonem.“

	„Mluvíš jako agent nějaké cestovky, člověče. Mě víc zajímá, co se dělo dál.“

	„Co by se dělo? Na scénu vstoupila naše drahá firma. Penzion Karibská kráska patřil GCS a toho času jej taky spravoval člověk z naší firmy. Před akcí propustil veškerý personál a pečoval o ty tři úplně sám. V zájmu utajení ani on nevěděl nic víc, než že jsou to členové jugoslávské obchodní mise. Ruští killeři mu svoji krycí legendu nevyvraceli a spolu s ním tiše čekali na den D.“

	„Dočkali se za tři dny,“ spočítal to Majk.

	Ken přikývl: „John Kennedy – jak se dnes už konečně můžeme v některých pramenech dočíst – se stal 22. listopadu v dallaské Elm Street obětí ne jednoho vyšinutého střelce, ale profesionální křížové palby tří zabijáků.“

	„Putování těch tří z Kuby do Dallasu jsem schopen ještě pochopit. Jak se ale podle tebe střelci dostali z místa činu? Město bylo uzavřeno, dálnice kontrolovaly policejní hlídky, z amerických letišť a přístavů – alespoň podle toho, co se všude psalo – se nedostala až do odvolání výjimečného stavu ani myš.“

	„Pomohli hoši od FBI pana Hoovera.“

	„V tom jela i FBI?“

	„Říkal jsem přece, že Kennedy chtěl i Hoovera odvolat z postu ředitele. Ten starý buzík, kdyby ho požádali, by na tak bohulibý účel, jako bylo odstranění tohoto prezidenta, dal k dispozici i svoje vybrané milce. Spiklencům stačilo jen pár zkušených poldů. Ti pak, předem instruovaní a hlavně z různých důvodů vydíratelní, a proto slepě poslušní, dokonale využili zmatku v dallaských ulicích a střelce okamžitě po činu naložili a dopravili zpátky do Galvestonu. Protože kromě několika armádních nesměly startovat žádné vrtulníky, použili upraveného terénního vozidla. Na dálnici je sice zastavila hlídka, ale když se legitimovali, zkontrolovala vůz jenom zběžně. Tak dobře maskovanou dvojitou podlahu by ale asi stejně neobjevila.“

	„Co potom ti tři dělali v Galvestonu a hlavně – jak se mohli dostat odtamtud?“

	„Několik dní si v penzionu Carribean Beauty, který pořád vedl ten stejný chlápek od naší milé GCS, zase hráli na členy jugoslávské obchodní mise. A jednoho dne v podvečer se vydali – a pozor: opět naší firemní jachtou – na výlet podél pobřeží. To byla ovšem zase jenom další krycí legenda. O žádný výlet nešlo, byl to začátek poslední etapy celé akce.“

	„To se mi nezdá. Jachtou se mohli dostat akorát z jednoho amerického přístavu do druhého,“ mínil Majk.

	Ken se jen pousmál: „Tak daleko se ani neplavili. Na hranici amerických a mezinárodních vod přestoupili v noci rovnou z jachty na palubu sovětské atomové ponorky. A ta je, pokud vím, bezpečně dopravila domů. Což je tak zhruba všechno, co jsem se dověděl.“

	„A co s tím vším potom vůbec měli společného Oswald a Ruby?“

	„Oswald byl chudáček, nastrčená figurka, kterou zblbla napřed CIA a pak během pobytu v Sovětském svazu i lidé z KGB. Že měl ruskou manželku, asi víš. Tak z něho vyrobili dvojitého agenta, dobrého tak akorát na zmatení všech zvědavců.“

	„Nezávislí vyšetřovatelé se dodnes přou, jestli vůbec střílel,“ vzpomněl si Majk.

	„To víš, že ne. Jednak to nijak zvlášť neuměl a jednak vůbec nevěděl, která bije. Telefonicky ho vylákali, aby se motal ve skladu učebnic poblíž místa střelby. Sloužil v té hře skutečně jen k odvedení pozornosti.“

	„A co Jack Ruby?“

	„Majitel nočního klubu, docela obyčejný hajzlík s kontakty v podsvětí. Protože měl sám milion patálií se zákonem, musel sloužit. Když Oswalda zastřelil, zabránil obrovské blamáži, ke které by určitě došlo u soudu. Oswald by se sesypal a začal mluvit.“

	Majk se zamyslel: „Budiž. Mohlo to tak být. Ale co jsi s tím vším měl, propánaboha, společného ty?“

	„Pořád to ještě nechápeš? Já jsem přece od samého začátku vedl penzion Carribean Beauty v Galvestonu, Texas. Staral jsem se o ty tři nakrátko ostříhané blonďáky – údajné Jihoslovany – od jejich příletu v podvečer 19. listopadu až do 22. listopadu ráno, kdy kamsi odjeli na obchodní jednání, a pak zase od jejich návratu téhož dne večer až do jejich definitivního odjezdu za čtyři dny, tedy 26. listopadu, kdy je vyzvedla jachta naší firmy. Pochopitelně že o tom, že nejsou z Jugoslávie, ani kam a proč jeli jednat, tím méně o nějaké ponorce jsem do letoška nevěděl vůbec nic.“

	„Opravdu ti – myslím tehdy v roce 1963 – nebylo nic podezřelé? Třeba už jen to, jakou řečí ti chlapi mluvili mezi sebou?“

	„Podezřelé mi nebylo vůbec nic. V životě jsem neslyšel mluvit Slovana, ať už Srba, Chorvata nebo Rusa. Já mluvím jenom anglicky. Nad ničím jsem moc nedumal. Pochop, že jsem byl u firmy úplný nováček, zvyklý z vojny moc nemyslet, ale rychle a precizně konat. Na to bossové vsadili. Řekli mi jen to, že budu diskrétně pečovat o nějaké jugoslávské obchodníky, na kterých má velký zájem jeden z našich bohatých klientů. Musel jsem se postarat, aby měli co jíst a pít a aby byli v penzionu spokojení. A vzhledem k delikátnosti jejich obchodní mise jsem měl jejich pobyt utajit před celým světem. Vždyť šlo o kšeft se zemí sice na Moskvě nezávislou, ale přece jen komunistickou.“

	„To chápu, ale odjeli ráno v den atentátu a vrátili se až večer. Nikdy ti nezačalo vrtat v hlavě, kde asi byli a co tam dělali?“

	„A víš, že ne? Televize pořád dokola opakovala, že byl zatčen jediný pachatel Lee Harvey Oswald. Tehdy by mě ani ve snu nenapadlo, že v zemi, jako jsou Spojené státy, je možné provést veřejný odstřel prezidenta. Že v Dallasu právě začal státní převrat. Když se ti tři po atentátu vrátili do penzionu, bossové mi akorát zavolali, že nastala neplánovaná mimořádka, že je všude obrovský zmatek a není, kdo by teď chtěl jednat s obchodníky z Jugoslávie. Že musíme všichni počkat. Prý se to může i protáhnout, protože hranice jsou dočasně uzavřené. Nejenom přístavy a letiště, ale i hranice do Kanady a Mexika.“

	„A tak ses o ně staral.“

	„Slíbili mi mimořádné prémie,“ dodal Ken s ironií v hlase. „Ujistil jsem je, že v tom případě zůstanu v Karibské krásce třeba do Nového roku. Čím déle, tím přece budou prémie větší. Uvaž, že jsem byl čerstvě ženatý, každý dolar navíc byl dobrý.“

	„A protože teď už víš, jak to bylo, chceš okamžitě do penze?“

	„Přesně tak.“

	„Promiň mi moji upřímnost, Kene,“ vysoukal ze sebe Majk rozpačitě, protože si svého staršího přítele vážil. „Ale moc se mi to vysvětlení nezdá.“

	„Prosím?“

	„Nebo ti možná zatím tak docela nerozumím. Dejme tomu, že jsi se až letos dověděl, jak tě, aniž jsi co tušil, tenkrát využili, nebo spíš zneužili. Nějak mi ta tvoje argumentace ale nesedí. Nepodceňuji to, není jistě příjemné se dovědět, že jsem se kdysi nevědomky podílel na kamufláži sprostého zločinu. Že tě to trochu sebralo, to beru. Ale na druhé straně vím, že ty, starý zkušený harcovník, jsi nikdy, co tě znám – opakuji nikdy – nereagoval hystericky. Jsi už jednou nohou v penzi. Slíbili ti bonus. Být tebou, skousnu, co se stalo před pětačtyřiceti lety, dodělám práci, seberu bonus a na Vánoce adieu.“

	„A co když starý pes, jako jsem já, něco už zkrátka neskousne?“ ušklíbl se Ken.

	„Hele, neštvi mě,“ nažhavil se už Majk. „Co bys asi tak nadělal, i kdybys nakrásně už tehdy věděl, kvůli čemu najednou vedeš v Galvestonu jakýsi penzion pro Jugoslávce? I kdybys znal skutečnou totožnost a plány těch tří, nemohl bys stejně dělat vůbec nic. Pokud bys ty sám měl v plánu přežít, samozřejmě. Jsou situace, kdy proti větru malou potřebu konati nelze. My dole můžem vždycky akorát tiše nesouhlasit, ale i kdybychom rovnou nasadili život, neměli bychom moc velkou šanci něco změnit. Jsme jenom vykonavatelé. Marionety, kašpárci.“

	Ken se zastavil: „My jsme kašpárci, ale oni zločinci. Vodí nás na jevišti sem a tam, z jedné zkurvené pohádky do druhé.“

	„Souhlasím,“ chytil se jeho slov Majk, „teďs to vystihl. Proto povídej leda staré Blažkové, že tě Dallas po tolika letech traumatizuje natolik, že kvůli tomu už ve firmě nevydržíš ani den.“

	Ken se na Majka dlouho díval mlčky. Pak se odvrátil, naposledy přejel očima ztichlou hladinu vodní nádrže a tiše šumící les za ní a znovu se obrátil k Majkovi: „Měli bychom jít. Stmívá se.“

	A vykročil zpátky k autu. Ale těsně předtím, než nasedli, promluvil tiše, jakoby jen pro sebe: „Máš pravdu. Je zde ještě něco.“

	Majk neřekl ani slovo, ale nespouštěl z něho oči.

	„Průser je v tom, příteli, že se naše slavná centrála právě teď zase chystá na ostře sledovanou akci, při které se mnou sice napevno počítají, ale nechtějí o ní říct nic bližšího. V květnu jsem byl na otočenou ve Washingtonu. Nepřímé otázky přešli žertem nebo převedli jinam, na přímé zarytě mlčeli. Nelíbilo se mi to. Řekl bych, že je to něco, co zase jednou smrdí. A hodně. Mám už dokonce určité podezření, ale jistého nevím nic.“

	„Třeba to nebude tak horké.“

	„Bojím se, že bude. A já si chci té těžce vydřené penze ještě trošku užít. Proto raději skončím hned, i kdyby mi slibovali hory doly.“

	„Na bonus kašleš?“

	„Podívej se na to rozumně, Majku. Důvěru v GCS jako solidní instituci jsem ztratil, to se už nespraví. Takže to nejlepší, co můžu udělat, je okamžitě odejít. Snad pochopíš, že ve svém věku a po tolika letech u firmy už nechci nikomu nic vysvětlovat, že mě neláká žádná tahanice a tím méně konflikt. Chci prostě jen odejít. V žádosti jsem uvedl pádné zdravotní důvody a přiložil jsem stanoviska dvou lékařů. Mělo by to stačit. To, co jsem vyprávěl tobě, neví ani Ellie. Je to tak lepší, chci všechny ty šílenosti pustit z hlavy. Život je krátký, Majku.“

	„Myslíš, že nikoho ve vedení firmy nenapadne, že ses díky heslu asi dověděl to, co před tebou tajili skoro padesát let?“

	„Ve vedení jsou teď už mladíci, kteří rok 1963 nepamatují. Myslím, že ani na okamžik nedumali nad tím, co všechno se můžu dovědět, když mi svěřovali heslo pro centrální počítač. Pro ně je věc jasná. Jsem vázán mlčenlivostí, tak o nic nejde.“

	„Nepodceňuj je.“

	Mávl rukou: „Nikdo kromě tebe neví, že vím.“

	„Ale co když tě neuvolní?“ napadlo Majka. „V každé pracovní smlouvě je přece výslovně uvedeno, že zaměstnanec může opustit firmu až po splnění všech závazků vyplývajících z jeho momentálního funkčního zařazení, nebo tak nějak.“

	„Ptáš se, co bych dělal, kdyby se nezachovali podle mých představ?“ zamyslel se Ken. „To si snad umíš představit. Naštval bych se. Asi bych to musel někomu nahoře naservírovat natvrdo.“

	„Konkrétně co?“

	„Že jsem už příliš starý, než abych asistoval u nějaké další kurvárny.“

	„A bylo by po vyhlídce na klidnou penzi,“ řekl Majk.

	„Člověk se nesmí podělat. Jsou situace, kdy klid taky není všechno,“ opáčil Ken.

	Majk ho pozoroval trochu zaraženě. Takového Kena neznal. Starý pán, tuhý jako houžev, rozhodně nevypadal, že by plácal jen tak do větru.

	 

	
7.

	V neděli odpoledne jsem z Londýna letěl do Prahy,“ pokračoval Majk. „Ken mě vyprovázel až na letiště. Když jsme na rohu široké Cromwell Road čekali na taxi, předal mi láhev dobré skotské.“

	Vyprávění bylo sugestivní, připadal jsem si jako v kině. Majk poděkoval a Ken sáhl do kapsy pro malý papírek: „Tu máš ještě jeden dárek. Trošku rizikový, ale o to cennější.“

	„Co je to?“

	Ken ztišil hlas: „Přístupové heslo pro centrální počítač firmy GCS. Chápeš snad, že tohle je úplně mimo zápis. Nikomu ani muk. Může se ti zatraceně hodit, že je znáš.“

	„Mně? Na co?“

	„Třeba aby ses dověděl, co ti tví nadřízení tají.“

	„Budiž jim přáno,“ pokrčil Majk lhostejně rameny. „Jejich tajnosti mě nikdy nezajímaly.“

	„Nikdy neříkej nikdy. A vůbec. Nezapomínej, že jsi Američan jenom naturalizovaný. Všem ve firmě se nemusí líbit, že jsi Čech.“

	„Jak to myslíš?“ zarazil jsem se. „Češi jsou momentálně jedním z nejvěrnějších spojenců Spojených států.“

	Protože v tu chvíli u chodníku zabrzdil jeden ze symbolů Londýna – klasický černý taxík, Ken neodpověděl. Až se usadili, zahučel jenom: „Koukni na mě. Není dobré nechat se zaskočit až před důchodem.“

	„Tak dík,“ řekl Majk a schoval lístek.

	„Heslo platí do konce roku. Začátkem ledna je Washington zase změní,“ připomenul ještě Ken, když z taxíku vystoupili před budovou letiště v Heathrow.

	Pak už jako správný Brit mluvil jenom o počasí.

	Majk se prchavě pousmál, všiml jsem si, že jeho výraz smutného, oddaného bernardýna jako by najednou ještě změkl.

	„Naposledy jsem Kenovi zamával od Gate 6, kudy se nastupovalo na spoj ČSA do Prahy. I on mi zamával. Jako teď ho vidím před sebou, udělaného pořízka, nasoukaného do tvídového obleku, který mu býval vždycky trošku těsný, tu kulatou hlavu na silném krku, prošedivělé ryšavé vlasy a knírek. Ken byl filmový typ, středostavovský Angličan jako vyšitý. A byl taky anglicky ledově klidný, přesný, rozvážný, neuhýbající.“

	„Byl?“ podivil jsem se.

	„Byl. Za dva dny zemřel.“

	„Co se mu stalo?“

	„Oficiálně sebevražda.“

	„A neoficiálně?“ Napětím jsem až zatajil dech.

	„Oficiálně, neoficiálně. Já prostě vím, že to byla vražda. I když vedení firmy šíří fámu, že trpěl depresemi z toho, jak ho pořád víc zlobilo srdce. Pro neinformované to vymysleli dobře. Obratně využili jeho žádosti o důchod, ke které Ken – jak víš – přiložil dvě lékařské zprávy.“

	„Deprese z toho, že končí produktivní život, jsou časté. Úplně vyloučit se to asi nedá ani v jeho případě.“

	„Právě v jeho případě je to nesmysl,“ odporoval Majk. „Zdravotní potíže účelově zveličoval kvůli naší centrále, aby mu nedělali obstrukce. Chtěl okamžitě do penze, s jeho srdcem to tak žhavé nebylo. Nezapomeň, že jsem s ním strávil spoustu času od pátku do neděle. Žil úplně normálně, bez omezení. Ponocovali jsme, taky jsme docela dost pili a skoro celý jeden den jsme trajdali po venkově. Po celou dobu mi fyzicky stačil, na nic si nestěžoval. Jak je to s kardiaky, vím ještě z dětství. Moje nemocná teta musela na výletě vždycky odpočívat. Ken ne. Na člověka se sedmdesátkou na krku byl ve slušné kondici.“

	„Mohl mít osobní problém, o kterém nevíš.“

	„Jaký? Ženskou? Nevypadal na to. Řekl bych, že byl absolutně vyrovnaný, doma mu to s Ellie klapalo, jestli teda může málem půlstoleté manželství klapat. O sebevraždě vůbec neuvažuj. Znal jsem ho dobře. Kdyby myslel na to, že to sám skončí, rozhodně by mi nepředváděl dům, za který už složil zálohu, ani vodní nádrž, kam bude v penzi jezdit na ryby.“

	„Jak to vůbec měl spáchat?“

	„Legálně drženou zbraní. Tak to formulovali na firemním webu.“

	„Vaše firma se prezentuje sebevraždami zaměstnanců?“

	„Je to interní web jen pro zaměstnance. Bývá tam i rubrika stručných osobních zpráv – prostě narozeniny, svatby a úmrtí. Napsali doslova, že se Ken nemohl odhodlat k odchodu na zasloužený odpočinek a přitom trpěl vážnými potížemi se srdcem, takže si nakonec, zřejmě ve chvilkové depresi, sáhl na život. Ale jak už jsem řekl, je to úplný nesmysl, nebo spíš vědomá lež. Ken naopak chtěl odejít do penze okamžitě a nijak ho to netraumatizovalo. Nebyl asi zdravotně úplně fit, ale – opakuju – navenek se to neprojevovalo. A dělal plány, měl velice přesnou představu, jak a kde bude v penzi žít.“

	„Deprese, která vyvrcholí sebevraždou, může přijít akutně. Je to opravdu jakési chvilkové pominutí smyslů.“

	„Bůhví jak to bylo. I školník Kocáb byl – tedy oficiálně – oběť chvilkového pominutí smyslů,“ připomněl Majk. „A jenom my dva víme své.“

	„Fuj… Nevyvolávej duchy. Stejně je to zvláštní, jak člověk dokáže vytěsňovat z paměti. Kdybys mi to teď nepřipomněl, nevybavilo by se mi, že to i tehdy úředně uzavřeli jako chvilkové pominutí… Spousta věcí v životě se opakuje…“

	„Nanejvýš epizody a pocity. Ale život jako celek jedeme naostro, napoprvé a naposledy. A máme přitom jedinou životní jistotu. Nebude se to opakovat.“

	„Takže ty si opravdu myslíš, že ho mají na svědomí lidé z vedení vaší firmy?“ přehodil jsem výhybku přímou otázkou.

	„Chápeme-li slovní spojení na svědomí v širším slova smyslu, pak ano. Nevím, jestli to lidé od GCS provedli i fyzicky, spíš ne, ale nepochybně o tom vědí všechno, nebo skoro všechno, když to tak důkladně kamuflují. A to znamená jediné. Kenova smrt souvisela s tím, že se dověděl něco, co neměl nikdy vědět.“

	„Myslíš to o Kennedym a o Karibské krásce?“

	„Nemusela to být jenom ta stará záležitost. Dallas v roce 1963, to je už historie, pro mladé přímo dávnověk. A potom. V dnešních USA je mezi průměrně informovanými lidmi výjimkou spíš ten, kdo úřední verzi atentátu ještě pořád věří.“

	„Tak proč potom musel umřít?“ zvýšil jsem hlas. Majk se ne a ne vymáčknout.

	„Už jsem se o tom zmínil. Ken mi přece naznačil, že vyčmuchal i cosi velice aktuálního. Uvažuj trochu. Jestli odhalil nějaký horký případ, který měl zůstat pod pokličkou.? Náš nejvyšší boss – prezident firmy – při různých příležitostech s oblibou opakuje, že extrémní rizika vyžadují extrémní opatření.“

	„Asi proto, že extrémní opatření zní každopádně líp než vražda. Ale proč?“

	„Věř mi, že jsem se o tom něco napřemýšlel. Ať jsem to zvažoval z kterékoliv strany, vycházelo mi, že jeho smrt nesouvisela s Kennedym. Dallas neleží dnešním bossům ani v patě. Ken nezemřel, aby se neprovalilo to, co se někdy stalo, ale aby neprozradil něco, co se teprve stane.“

	„Myslíš, že se někde chystá něco velkého?“

	Majk pokrčil rameny: „A ne snad? Někde se pořád něco chystá. Vraždy, převraty, války… A všechno se to musí pečlivě promyslet, naplánovat a zakonspirovat. Třeba tak, aby se vraždě dalo říkat nehoda a ze zahraničí řízenému převratu lidová revoluce. Aby se záběry z války předtočily ve studiu a pak se z okupace udělal boj proti terorismu.“

	„Teď narážíš na Amíky nebo na Rusáky?“

	„Znáš české úsloví o osmnácti a dvaceti bez dvou, ne?“ ušklíbl se Majk. „Ti, co to kočírují, jsou tam i tam úplně stejné kurvy. Ale v tomto případě mi bylo hned jasné, že ať už je to cokoliv, prkotina to není, když to smrdělo zrovna Kenovi. Toho prkotiny nevzrušovaly, všelijaké ty finanční a daňové kauzy vždycky spíš zlehčoval, i když v nich šlo o stamiliony dolarů.“

	„Říkáš, že jsi o tom hodně přemýšlel. Situaci ve firmě znáš. Určitě tě něco napadlo.“

	„Začal jsem fantazírovat ve velkém, protože Global Consulting dělá jenom velké věci. Globální. Pokud by naším kunčoftem – čistě hypoteticky – byli lidé z téže vládní agentury jako tenkrát, nebo třeba i lidé odjinud, ale s obdobnými prioritami, jednalo by se teď nejspíš o akci v souvislosti se strategickým nerostným bohatstvím. Ropa a zemní plyn dnes hýbou světem. Stačí si uvědomit, kde zrovna přihořívá.“

	„Pokud bychom to měli vydedukovat z toho, kde přihořívá, tak by ropa znamenala Venezuelu nebo Írán a zemní plyn jednoznačně Rusko.“

	„Říkal jsem si, že by to tak mohlo být… Pak jsem ale na to šel jinak. Ve firmě chtěli Kena udržet do Vánoc. To, kvůli čemu ho potřebovali, se tedy bude nějak řešit ještě letos. Co významného se očekává v roce 2008 v období od začátku září do Vánoc? A nesmí to být nic malicherného, ale každopádně něco, kvůli čemu by se někomu rentovalo zabíjet, můžu-li to říct tak cynicky.“

	„Dnes se přece z malicherných příčin zabíjí i v masovém měřítku.“

	„To je třeba rozlišovat,“ zvedl Majk prst jako pan učitel. „Vražda jednotlivce je vždycky spojena s riziky, která při vraždění ve velkém netřeba brát v úvahu. Kolem smrti jednotlivce se hned vynoří fámy, ututlat ji bývá nesnadné. Smrt stovek nebo tisíců se netutlá, jen se posvětí vznešenými frázemi. Bůh chtěl, abychom potrestali tyrana a přinesli porobenému lidu demokracii a svobodu… Znáš to, ne?“

	„Mám pocit, že jsem to někde už párkrát zaslechl,“ zašklebil jsem se.

	„Tak tedy: ať už Kena někdo odstranil jen proto, že správně vytušil, o co jde, nebo proto, že se to dověděl oficiálně a odmítl se na té záležitosti podílet, na výsledku to nic nemění. Rozhodující je, že k tomu ten někdo měl jednoznačný důvod. Byla to, jak říkáte vy doktoři, z jeho pohledu absolutní indikace. Nešlo o maličkost. Ken musel zemřít, aby neohrozil akci globálního významu.“

	Svraštil jsem obočí: „Nepochybuji, že svět je pimprlové divadlo a že za drátky tahají mocní mužové v pozadí, ať už sedí v USA nebo v jiných velkých a mocných zemích, jako jsou Čína nebo Rusko. Že v zájmu zájmů účel světí prostředky. Ale že by občana Velké Británie, zaměstnaného u americké firmy, zabili sami Američané jen proto, že něco věděl nebo třeba jenom tušil, a pak by to ještě zakamuflovali jako sebevraždu?“

	„Nevěříš tomu?“

	„Jsou snad určité meze. A Ken byl obyčejný pěšák,“ namítl jsem rozhodně.

	Vzpomněl jsem si, jak nás profesor Matyáš v nepovinné latině nutil memorovat Est modus in rebus, sunt certi denique fines. Ve věcech je způsob. jisté meze. hmm. Platilo-li to za časů Říma, nemůže to neplatit dnes. Nebo jsme se na tom sešupu do pekel dostali už tak nízko, že moudrosti antických klasiků jsou dobré leda tak do románu?

	„Příteli, nebuď naivní. Myslíš, že pěšák nemůže být nebezpečný? Ti, co to pimprlové divadlo řídí, pošlou do věčných lovišť každého, kdo jim bude překážet.“

	„To snad… to je pak jako z Orwella. Kolikrát mě napadlo, že starý George neměl v tom svém veledíle 1984 na mysli jenom ruský bolševismus, jak si všichni mysleli. Že to byla spíš nadčasová a zatraceně jasnozřivá fikce, které jsme se v reálu dočkali až teď.“

	„Přihořívá,“ uchechtl se Majk.

	„Kam se, kurva, poděla demokracie a lidská práva?“

	„Jen vítr, jenž ztich‘ na dálných rozcestích, jen vítr to ví a mlčí dál,“ zaintonoval Majk jako Bob Dylan.

	„Utekls odsud před komunistickým režimem, který jsi upřímně nenáviděl, milovals nade vše angličtinu a Ameriku. Žiješ v USA, máš jejich občanství a dlouhé roky pracuješ pro velkou americkou firmu. A teď se najednou po letech zblázníš a začneš myslet jako… jako nějaký komunista?“

	„Nezbláznil jsem se, neboj. A na komunisty kašlu odjakživa, to nakonec sám víš nejlíp. Něco jsme snad už spolu zažili. Nebo si myslíš, že jsem dal Kocábovi pěstí proto, že jsem ten padlý režim miloval? Ale dneska je to už absolutně směšné, všechny ty podělané staré nálepky. Východ-Západ, kapitalismus-socialismus, pravice-levice, demokracie-totalita… Pěkně se to poslouchá, ale kdo je chytrý, ví, že rozdíly mezi systémy a režimy se setřely.“

	„Nerozumím.“

	„Zajeď si do Ruska nebo do Číny, a uvidíš něco, s čím Marx nepočítal. Rusové i Číňani budují tvrdý kapitalismus, šmrncnutý bezbřehým vypjatým patriotismem. Zvlášť v Číně je to pikantní. Pod vlajícími rudými prapory se hlásají krásná hesla a sociální péče je tam přitom na úrovni 19. století. Důchody směšné nebo žádné, dvanáctileté děti pracují dvanáct hodin denně. Já bych mohl povídat.“

	„Jediný rozdíl je asi v tom, že Rusáci se opájejí především velikými dějinami matičky Rusi a tradicí pravoslaví, zatímco Číňané pořád sveřepě mávají rudými fanglemi a papouškují komunistickou frazeologii,“ řekl jsem.

	Majk udělal opovržlivou grimasu: „Komunismus, kapitalismus, říkám ti, že to je jenom slovní veteš. Demokracie, totalita, těmi zaklínadly se ohánějí jenom nichtsmochři, kteří nic kloudného neumějí, a tak se dali na politiku. Technologie moci je stejná na Východě i na Západě. Akorát ta západní je vlídnější k našemu způsobu života, vyhovuje nám prostě. Tedy zatím. Protože nastupuje totální manipulace a nikdo neví, kde se to zastaví. Svět se propadá do postdemokracie.“

	„Pouč venkovana, občane Spojených států. Co to je – postdemokracie?“

	„To, co se zrodilo u nás a vy jste si to vycinkali. Ne, vážně. Můžu tě uklidnit, že se ten průser už šíří jako mor po celém, kdysi civilizovaném světě. Postdemokracie je demokracie, která prodělala striptýz a nemá už co nabídnout. Je to historicky překonaná forma vládnutí, prázdný slogan… Volby nejsou soutěží idejí, vyhraje ten, kdo do toho cirkusu nalije víc peněz, kdo oblbne voliče jednoduchým sloganem nebo historkou. Kandidátka na viceprezidentku USA letos skvěle prodala sedmnáctiletou dceru v jináči i ožralého manžela za volantem. Její kvalifikace je vedlejší, vymyté mozky zajímá tohle!“

	„To je ale spíš jenom takový folklor.“

	„Hovno folklor! Boj za lidská práva je už jenom zástěrkou imperiální expanze, média jsou už do značné míry kontrolovaná, soudní moc je – když o něco jde – málokdy nezávislá, pod pláštíkem boje s extremismem a terorismem se potlačují nepohodlná sociální hnutí a stále víc se propojuje politika a byznys.“

	„Tak proč jsi odtud utíkal, vole?“

	„Protože jsem měl iluze, vole… Utíkal jsem, když nás obsadili suroví Asiati, kteří se štítili americké i západoevropské demokracie. Tady tehdy fakt chcípl pes, netoužil jsem se zaživa pohřbít. Útěk jsem bral jako jedinou volbu myslícího člověka.“

	„No a?“

	„A nic. Zdrhal jsem před smradlavou a krutou totalitou, aby mě dostihla usměvavá totalita s vůní Old Spice. Ale dnes už musím být objektivní a vidět i to, co jsem tehdy vidět nechtěl a snad ani nemohl. Ale aby bylo jasno, vždycky budu raději žít v Americe než někde jinde. Tedy zatím…“

	„Neodbíhej. Co jsi nemohl nebo nechtěl vidět?“

	„Rusáci, jak je nemám rád, v srpnu 1968 jisté meze nepřekročili. Měli rozkaz nestřílet. Těch několik tragédií – to bylo vlastně selhání několika hloupých vojáčků. Viděl jsem filmový záběr, jak v Praze muže, který krumpáčem prorážel nádrž tanku, ruský voják akorát odstrkoval pažbou samopalu. Žádnou dělnicko-rolnickou vládu nenastolili, žádné revoluční tribunály nezasedly.“

	„Zato zanedlouho našli poslušné a všeho schopné přisluhovače a ti pak vyhodili tisíce lidí z práce.“

	„Ano, jejich pohůnci pokurvili život tisícům lidí, které kádrově znemožnili. Byla to hrůza, vím. Ale bacha. Nezabili je.“

	„To má být omluva? Přeskočilo ti?“

	„Omluva ne. Ale možná nevíš, jak naproti tomu humánně dobyli skvělí demokratičtí Američané roku 1989 strategicky významnou Panamu. Já jsem tam byl, já jsem to viděl na vlastní oči. Už v první den invaze postříleli nejmíň tři tisíce lidí, v hlavním městě obsadili každou křižovatku a ještě téhož dne dosadili svého loutkového prezidenta. Tak jaký je v tom pak rozdíl? Nejsou to úplně stejné kurvy, jedni jako druzí?“

	„Nepoznávám tě.“

	„Jsem to pořád já. Akorát chudší o ty pitomé iluze,“ zamračil se. „Ty snad nějaké pořád ještě máš?“

	Udělal jsem obličej: „Já tady zažívám spíš takové deziluze po česku. Směšné, malé, ale naše. Tak třeba… Komunistický tajemník Mudra – tlama od kolomazi, která se naučila pít kafe až z kradeného rosenthalu, jak říkával můj otec – proslul tím, že v Grandu olizoval nůž a redaktorovi drbny volával, jestli je na první stránce jeho fotka. Teď tu tahá za nitky velkopodnikatel Bělohlávek. Po návštěvě USA začal jíst jako Američan: všechno napřed pokrájí a pak to dlabe vidličkou v pravé ruce. A redaktorovi volá, jestli napsal, že je poradcem rektora univerzity.“

	„V čem rektorovi radí?“

	„Nejspíš mu vylepšuje bekhend. Bělohlávek celé dny pinká tenis.“

	„Takovou cennou radu bych bral i já.“

	„Taky vzal rektora za holkama do Thajska a do Pekingu na olympiádu. Tudíž hned dálkově vystudoval andragogiku a už se prý píše i jeho docentská práce.“

	„Bude to jistě dobrý docent, přínos pro univerzitu, zatímco ty, chlapče, jsi to dotáhl zatím jenom na pouhého asistenta.“ Pak se na mě podíval najednou podivně vážně a ztišil hlas: „Ríšo, legrácky stranou. Já vím, že už dlouho plácám. Ale já ti pořád, člověče, váhám, jestli mám nebo nemám.“

	„Co jestli máš?“

	„Promluvit.“

	„Copak nemluvíš?“

	Zhluboka si povzdechl: „Zatím jsem ti povídal jen o tom, co mě napadlo. Ještě jsem ti neprozradil, co jsem se dověděl.“

	„Kdy a kde ses co dověděl?“

	„Něco mi přece – i když mlhavě – naznačil už Ken.“

	„Vzpomínám si, ale to byla spíš jenom taková řeč, ne?“

	„Jo. Jenom taková řeč…“ protáhl posměšně. „Víc jsem se dověděl až v hotelu, po příletu do Prahy. A v tom okamžiku začal ten můj průšvih.“

	„Teď ti, Majku, moc nerozumím. Musíš popořádku.“

	„Pokusím se. Do Prahy jsem přiletěl z Londýna v neděli večer. To víš. V hotelu jsem vybalil, cvakl jsem si whisky a vzpomínal jsem na Kena. Napadlo mě, že se trochu pobavím. Asi už tušíš. Rozhodl jsem se vyzkoušet Kenovo přístupové heslo.“

	„Napojil ses na centrální firemní síť?“

	„Vůbec ne. Jen jsem se zkusil mrknout na cédéčko, které jsem přivezl Libmanovi. A povedlo se, heslo fungovalo. Objevil jsem tři dokumenty. Napřed jsem v nich jenom tak ledabyle zalistoval a pak jsem se zkusil začíst do toho prvního. Vypadal na první pohled dost nudně. Byl to vlastně jenom velice podrobný, mnohastránkový plán velké budovy, s nákresy i fotografiemi jednotlivých třiadvaceti podlaží i obou podzemních pater, prostoru garáží, chodeb, schodišť, únikových cest a taky členité střechy se zřetelem na přistávací plochu pro vrtulníky.“

	„Tedy něco jako stavební plán repre sídla velké firmy?“

	„Byl to hotel. Druhý dokument obsahoval méně obrázků a víc textu. Zase extra nic pro mě, samý vojenský žargon. Brzy mi došlo, že čtu podrobný časový plán nějaké policejní, nebo možná spíš přímo vojenské akce. Bylo jasné, že se má odehrát v hotelu z prvního dokumentu. Označili ji krycím názvem Muslim. Nejsem v těch záležitostech zdaleka tak honěný, jako byl Ken, kterého ve firmě považovali za špičkového bezpečnostního experta. Trvalo mi, než jsem se zpětně zorientoval v plánu hotelu. Ale pochopil jsem, že nad určitou částí budovy má převzít kontrolu komando, skupina pěti lidí. Měli se rozmístit tak, aby jim neunikla ani myš.“

	„Byl to tedy manuál pro ochranku člověka z ranku VIP,“ hádal jsem. „A soudě podle názvu, šlo o nějakého potentáta z Arábie.“

	„Mohlo to tak být. Nakonec mi ale docvaklo, že je to právě naopak.“

	„Jak naopak?“

	„Že nepůjde o ochranu, ale o pravý opak ochrany.“

	„Cože?“

	„O likvidaci.“

	„Pochopil jsi to správně?“ zapochyboval jsem.

	„To si piš. Člověk, označovaný v dokumentu jako Muslim, měl být zastřelen ve velkém konferenčním sále hotelu během svého řečnického vystoupení. Tým, který měl akci provést, tvořil jeden střelec plus takzvaný komparz v počtu – jak už jsem se zmínil – pěti lidí. Ti, rozestavení na předem vytipovaných místech, měli zajistit, aby střelec se svým nádobíčkem do sálu nepozorovaně pronikl, zaujal místo na galerii, vykonal, co je třeba, a po akci aby unikl na střechu, kde ho vyzvedne vrtulník. Policejní patrola, aby bylo jasno.“

	„Počkej. Odstřelovače měl vyzvednout policejní vrtulník?“

	„Prodávám, co jsem koupil. Okamžitě mě napadlo, že to může být plán nějaké významné, z bezpečnostních důvodů přísně utajené akce, při které má být zlikvidován nebezpečný arabský terorista. Muslim.“

	Moc se mi to nezdálo: „Počkej, Majku. Co by mohl mít s likvidací nebezpečného arabského teroristy v nějakém hotelu v USA společného poradce českého ministerstva obrany, tedy sice Američan, ale člověk, který už nějaký čas působí v České republice? Měl se snad vyjádřit k proveditelnosti plánu? Nebo se to nakonec přece jen má odehrát v nějakém hotelu v Česku?“

	„To sotva,“ zavrtěl hlavou Majk. „Alespoň nevím, že by tady byl někde nějaký podobný více než dvacetipatrový hotel, který by měl na střeše přistávací plochu pro vrtulníky. Napadlo mě všelicos. Samotný fakt, že se musím s Libmanem setkat v Praze, nemusel nakonec vůbec znamenat, že by v té záležitosti hrála nějakou roli Česká republika. To by se pak přece asi kontaktovaly americké a české útvary pro boj proti mezinárodnímu terorismu nebo třeba resortní ministři, ale sotva by to zprostředkovával americký poradce ze soukromé firmy. Zkrátka – měl jsem v tom zmatek.“

	„A už v tom máš jasno?“

	„Mám. Musel jsem si ale ještě jednou, pomalu, slovo od slova pročíst oba dokumenty. I když tam nikde nebylo výslovně uvedeno, kde ta popisovaná hotelová budova stojí, z mnoha detailů a vysvětlivek mi bylo potom už na sto procent jasné, že je to na území Spojených států.“

	„A co s tím má společného poradce na českém ministerstvu, to ti došlo taky?“

	„Bohužel. Roli pana Libmana jsem taky pochopil, byť až ze závěrečných dodatků k dokumentu číslo dvě. Nejde přitom o žádnou maličkost, Libman je klíčový člověk. Má totiž z příslušníků elitního útvaru české armády pro akci vybrat toho nejdůležitějšího muže. Elitního střelce. Killera,“ řekl Majk.

	„Copak americká policie nebo armáda nemá dostatek vlastních odstřelovačů?“ kroutil jsem hlavou. „Země s takovou pistolnickou tradicí? Anebo snad ti, co to naplánovali, mají nějaký důvod, aby najali cizince? Ale ať už si vaši firmu najal kdokoliv, nezbývá než doufat, že obětí akce bude někdo, koho není škoda. Muslim může být kdokoliv z arabského světa, ale i Turek, nebo muslim ze zemí bývalého SSSR…“

	„Mohl by být,“ řekl Majk, „ale není.“

	„Tys…,“ polkl jsem, „na to už přišel?“

	Přikývl: „Nepřišel jsem na to, ale už vím, kdo to je. Nejsem žádným mistrem geniální dedukce, jen jsem si to přečetl.“

	„Kde?“

	„Ve třetím dokumentu.“

	„Co je tam?“ visel jsem mu na ústech.

	„Je tam dopodrobna popsáno, rozkresleno, a dokonce vyfoceno, s jakým doprovodem se Muslim do konferenční místnosti dostaví, z které strany přijde, kde usedne, kde bude mluvit, kde budou stát nebo sedět ostatní, kolik bude mít s sebou bodyguardů, kde budou pravděpodobně stát po dobu jeho projevu a tak dále.“

	„Ale mě víc zajímá…,“ začal jsem.

	Přerušil mě: „Samozřejmě jsou tam i fotky Muslima z podobných akcí, kterých se už letos zúčastnil, fotky jeho lidí, kteří tam byli s ním, i všech strážců, které kdy ke svojí ochraně použil. Je tam prostě úplně všechno. A to je, milý Ríšo, ten úplně největší průser.“

	„Proč?“

	„Hádej,“ řekl Majk.

	„Nenapínej mě. Kdo je Muslim?“

	„Hádej,“ opakoval Majk.

	„Dám se poddat… Mluv, dokud Lucie spí.“

	„Řeknu ti to, ale… Ve vlastním zájmu o tom nesmíš ani ceknout. Nikdy, nikde, před nikým… Vzpomeň si na Kena. To je fakt dynamit.“

	„Nezapomeň, že jsi v zemi semtexu,“ pokusil jsem se o fór.

	Zdrtil mě pohledem a odmlčel se.

	„Tak kdo je to, Majku?“

	Rozhlédl se potemnělým obývacím pokojem a zašeptal dvě slova: „Barack Obama.“

	Otevřel jsem ústa, ale nevyšlo z nich ani slovo. V obývacím pokoji mého rodného domku zavládlo zvláštní ticho. Zlověstné, tíživé. I Majk svěsil hlavu a zavřel oči. To ticho mě deprimovalo. U nás doma jsem něco takového zažil poprvé. Nebylo to obyčejné ticho, které tu zavládne skoro každý večer. Takové ticho asi přichází, když dozní výbuch atomové bomby.

	Od začátku září do Vánoc, běželo mi hlavou. Konvent demokratů nominoval Obamu jako oficiálního kandidáta na prezidenta koncem srpna v Denveru, ve státě Colorado. Moment., tam přece tehdy polapili ty tři údajné feťáky s odstřelovačskými puškami, municí, vysílačkami, neprůstřelnými vestami, kuklami a maskáči. Podle fotek to sotva byli nějací elitní střelci, opravdu dělali dojem děsných primitivů.

	„Ten pokus v Denveru… To byli oni?“

	„Ale kdepak. To ho mělo nanejvýš vystrašit, ale hlavně asi odvést pozornost. Koukej, světe, jak se o našeho černouška vzorně staráme, i když ho nemáme ani trochu rádi!“

	„Takže to, o čem jsi mluvil… to teprve bude?“

	Přikývl: „Mají pořád ještě času dost. Volby se přece konají až 4. listopadu, Barack Obama plánuje určitě ještě spoustu veřejných vystoupení. I v hotelích. Jsem si jistý, že den D akce Muslim teprve přijde.“

	Hleděl jsem na něho vytřeštěně, jako bych mu dobře nerozuměl. Tak akce Muslim. Že mě to nenapadlo hned. Hlásné trouby propagandistického tažení proti Obamovi, od rasistů na úrovni Ku-klux-klanu přes náboženské fanatiky, tvrdohlavé, prosté bílé dělníky až po neocons, vlivné zaryté konzervativce, od rána do večera zdůrazňovaly nejen jeho nezkušenost (bývalý neúspěšný pilot a válečný zajatec z Vietnamu má asi zkušeností nazbyt), ale i jeho druhé jméno Hussein, a hlavně údajný vliv otce muslima na jeho výchovu. A úplným prosťáčkům byla určena stupidní pohádka, jak Obama při vstupu do Senátu nepřísahal na bibli, ale na korán. Blahoslavení chudí duchem. Ovšem není jich v té zlaté Americe zrovna málo.

	„Copak… copak jsou šílení?“ procedil jsem chraptivě staženým hrdlem.

	„Jsou šílení, kamaráde, to víš, že jsou,“ zašeptal Majk. „A kdo konkrétně.“

	„Ptáš se kdo? Copak to ještě nevíš? Žádní zločinci, ale zase vážení a bohatí pánové, přímí dědicové těch vážených a bohatých pánů, kteří zaranžovali křížovou palbu v dallaské Elm Street. A protože jsou šílení, udělají cokoliv, jen aby ještě chvilku zůstali u moci. Ještě čtyři roky, plus druhé období, to je už osm let, a pak možná ještě čtyři, nebo i ještě jednou celých osm let s nějakým dalším tajtrlíkem, možná zrovna s tou uječenou babou, co jí letos zbouchli holku. Kdopak to může vědět.“

	„Osm a osm je pouhopouhých šestnáct. Dějiny za šestnáct let neskončí. A co potom?“

	„Potom? Oni takhle neuvažují. Po nás potopa. Vidím to nedobře, kamaráde. Jestli se jim akce Muslim podaří, Amerika se ze svých sraček jen tak nevyhrabe. A Rusové jakbysmet.“

	„Proč Rusové?“

	„Když budou Spojené státy harašit zbraněmi, pohrobci někdejšího tvrdého jádra KGB budou blahem bez sebe. Zase utáhnou lidem opasky, nasadí jim obojky i náhubky a i oni začnou zbrojit jako blázni. Jako kdysi za zlatých bolševických časů. A rudá Čína bude opatrně lavírovat, ale v pravý čas se ještě ráda přidá. Bude zbrojit, intrikovat a čekat, až se ti dva začnou prát, aby to tady mohla konečně převzít.“

	„Střílet na Obamu je přece nesmysl,“ uvažoval jsem nahlas. „Jako prezident by se určitě nechoval jako hazardér. Politika je umění možného. Obama půjde cestou užitečných kompromisů. Není hlupák a kolem sebe má to nejlepší, co může dnešní Amerika nabídnout. Poslouchal jsem, co o něm v televizi povídal Edward Kennedy. A Caroline, dcera Johna Fitzgeralda, prohlásila, že je to první politik od časů jejího otce, kterému uvěřila.“

	„Někteří se ale bojí, že udělá v Americe pěrestrojku,“ uchechtl se Majk.

	„Nesměj se, nemusíš být daleko od pravdy. Obama by se pravděpodobně pokusil o americkou variantu někdejší ruské pěrestrojky, ale přitom by se ze všech sil snažil vyhnout osudu Michaila Gorbačova. Má IQ minimálně za dva Bushe, byl by schopen se s ostrými hochy z Langley nějak dohodnout. Aspoň na nějaký čas. I oni určitě vědí, že Obama není sebevrah. Nakonec by spolu uzavřeli nějakou dohodu. Bylo by to v zájmu slábnoucí Ameriky i rozklíženého světa.“

	„Ti skalní, co troubí do světa, že americké vojáky posílá do válek Bůh, slovo kompromis neznají. Mají jediný zájem. Moc.“

	Nadechl jsem se a pomalu jsem vydechl: „Nepodceňuj je. I oni mají děti a vnuky. Přece i oni musí mít nějaký cíl. Moc je jenom prostředek, nástroj.“

	„Mýlíš se. Copaks už zapomněl, co napsal Mr. George Orwell? Cílem moci je moc.“

	„Pokud by to tak bylo doopravdy, bylo by to v hajzlu. A přitom je na dosah ruky něco jiného… Když mají Američané konečně šanci vymazat z paměti světa všechno, co napáchali v Panamě, Guatemale, Koreji, Vietnamu – vzpomeň jenom na masakr v My Lai, to takové Lidice byly proti tomu čajíček – v Jugoslávii, Afghánistánu, Iráku a bůhvíkde ještě, tak si oddělají jediného svého člověka, kterému ve světě tleskají?“

	Bylo mi najednou divně horko, měl jsem sucho v ústech, asi jsem skutečně měl horečku.

	Smutně se usmál: „Tamti potřebují nového Bushe, ne Obamu. Už si to vyzkoušeli. Dalo jim to fušku, ale nakonec dostali ke kormidlu prezidenta s IQ průměrného šimpanze a měli ve všem zelenou. Protože v Bílém domě seděl pumprlík, který kýchl, když se zmáčkl, konečně vládli světu. A teď by měl do Oval Roomu přijít nějaký bláznivý negr a jeho kámoši? Už ta jeho minulost. Namísto aby jako pilná dívka Hillary Clintonová vydělával v nejlepší advokátní kanceláři, on se s diplomem z prestižní univerzity staral o chudinu v ulicích Chicaga. Může být normální? Jasně že ne. Proto to nedopustíme! Co z toho, že bude pokračovat úpadek, války, že se rozkmotříme s celým třetím světem, s Araby, s Ruskem i s většinou Evropy… Naše korporace budou ještě chvilku hrabat všemi deseti, a my si k jednomu tryskáči, co máme v rodinném hangáru, přikoupíme ještě jeden nebo rovnou dva.“

	Cítil jsem, jak mi po zádech stéká pot.

	„Panebože… Kdy jim dojde, že i když má někdo miliardy, pořád může spát jenom v jedné posteli? A kdy něco konečně dojde stádu, které zatím poslušně volilo, koho mu vybrali?“

	„Klid, Ríšo. Stačí prohlásit prohranou válku za skoro úplně vyhranou a slíbit, že jejich synky brzy brzičko stáhneme, aby se už nevraceli v bednách zabalených do hvězd a pruhů, a vlastenečtí prosťáčci okamžitě zatleskají. Pak zkusíme maličkou provokaci, jedna republička pod Kavkazem vyleze na barikádu, ti druzí, stejně mocichtiví, ji hned zmasakrují a bude to. Bodří Američané budou hned vědět, koho volit.“

	„Tak když to umí takhle zrežírovat, proč chtějí ještě zabíjet?“ vyjekl jsem.

	„Protože jedině pak to bude tutovka,“ odpověděl klidně.

	Neřekl jsem na to už nic, pocítil jsem najednou únavu. Majk se ale mým znechuceným výrazem spíš bavil. Pohodlně se ve staré kožené lenošce opřel a řekl břitce: „Dost filozofování, Ríšo, čas kvapí, půjdeme do finiše. K tomu ale potřebujeme pořádné kafe. Rozdělíme si úkoly. Ty se půjdeš kouknout na Lucii, jestli se neprobírá, a já zatím uvařím kávu.“

	Neodporoval jsem. Lucie spala mimořádně tvrdě. Když jsme pak usedli nad kouřící šálky, ujal se slova zase Majk.

	„Prezidentský kandidát musí být odstraněn před volbami, které by – bez ohledu na všechno, o čem jsem mluvil – velmi pravděpodobně vyhrál. Mají na to tedy bez několika dní dva měsíce. To je dost dlouho na to, abych rozjel svoji vlastní akci, kterou tomu zabráním. Nechci, aby to dopadlo jako po smrti Kennedyho. Aby se svět vrátil ke studené válce a předháněl se ve zbrojení.“

	„Ty tomu chceš zabránit?“

	„Ken ani nikdo jiný jaksi není po ruce.“

	„Neblázni.“

	„Musím tomu zabránit stůj, co stůj.“

	Zatvářil jsem se pochybovačně: „Při vší úctě, Majku, buďme realisti. Poslouchal jsem tě pozorně a taky už vím, jak funguje svět. Ti, co chtějí Obamovu hlavu, disponují neomezenými možnostmi. Jsou toho času skutečnými pány světa. Můžou si kdekoho koupit, můžou si zaplatit jakoukoliv diskreditační kampaň. Když budou chtít, zabijí tě nebo z tebe udělají třeba pedofila, od kterého si ani pes kůrku nevezme.“

	„Nepřeháněj.“

	„Vyrobí proti tobě jakékoliv důkazy, shromáždí jakákoliv zaručená svědectví. V Česku to funguje taky, jenže v malém. Když je tě potřeba zadupat, tak tě spolehlivě zadupeme. A když na tebe nemáme vůbec nic – simsala bim! – objevíme na dně šuplete staré lejstro, z kterého už každý pochopí, co jsi zač. Ale tamti v Americe to umí i ve velkém. Potřebujeme válčičku? Najdeme důkazy, že mají zbraně hromadného ničení, a pak hrr na ně! Že jsme tam žádné zbraně nenašli? Co na tom, Bůh dobře věděl, proč nás tam poslal… Proti takovým protivníkům si brabeneček jako ty ani neškrtne!“

	Majk se zamračil: „Úplně všechno nedokážou.“

	„Ne? Ve věku počítačů zfalšují jakoukoliv fotografii nebo filmový záběr, podvrhnou jakoukoliv listinu. Není pro ně žádný problém napsat cokoliv na libovolně starém stroji na libovolně starý papír. A žádný soud na světě nepřesvědčíš, že ten a ten podpis není ve skutečnosti tvůj. Všichni grafologové jim to dotvrdí. Nejenže to bude tvoje písmo, i inkoust, kterým to bude podepsané, bude stářím odpovídat datu dokumentu. Jednotlivci, jako jsme my dva, nemají proti takové mašinerii šanci. A koho nezkompromitují, toho si koupí.“

	„Ale jednoho milionářského synka, který měl slabost pro herečky, si před lety nekoupili.“

	„Však taky dopadl, synek.“

	„A nekoupí si ani jednoho vnuka negramotné černé pradleny.“

	„Tím si nejsem tak jistý.“

	Majk mě probodl očima: „Já ano. A dokud nezradil to, co hlásá, budu mu věřit. Měj si mě za blbce nebo naivku, já za něho budu bojovat. Nevím, co v řeči keňských domorodců znamená Obama, ale milionům Američanů, kteří chtějí lepší život pro sebe a jistější budoucnost pro svoje děcka, to dnes zní jako změna a naděje. Když to jeho Yes, we can skandovalo v Denveru osmdesát tisíc lidí a stadion hřměl a otřásal se v základech, tak mě mrazilo, člověče.“

	„Majku, vzpamatuj se. Zapomeň na emoce. Ne Bůh, ale oni jsou všemohoucí. Můžou odposlouchávat každičké slovo, které řekneš do kteréhokoliv telefonu na této planetě. A žádná rušička odposlechu ti nepomůže. Budou vědět, co a kdy jsi prováděl na internetu, s kým jsi se spojil, které noviny jsi četl. Tvoje auto budou sledovat přes družice. A bude hůř. Časem nám všem – v rámci boje proti terorismu – v umělém spánku implantují čip a pak budou vědět absolutně o všech našich pohybech. Civilizace totálního profízlování. A ty by ses tomu chtěl postavit? Jak?“

	„Jednoduše. Začnu tím, že pomůžu zvolit Baracka Obamu. Četl jsem, co napsal John Kennedy. Že jediný muž s odvahou vytváří většinu,“ odporoval zarytě Majk.

	Profily odvahy jsem četl i já, ale na rozdíl od mé ženy Jarmily, vzdělané ve škole pro knihovníky, literatura mi nikdy nesplývala s reálným životem.

	„Nečetls to spíš v nějaké knížce pro děti?“ ušklíbl jsem se. „Nemáš šanci. Hoď ručník do ringu, dokud ještě žiješ.“

	„Takže se mnou do toho nepůjdeš?“

	„Ne.“

	„Já jsem s tebou kdysi do rizika šel.“

	Zavrtěl jsem hlavou: „Vyvěsit tu fangli bylo riskantní, ale dalo se to zvládnout. I když nakonec stejně o nic nešlo. Byla to jenom provokace. Co se stalo? Nic. Ani jeden ruský tank se kvůli tomu nevrátil domů.“

	„Zato teď jde o všechno,“ řekl Majk.

	„Maličko bych tě opravil. Půjde o všechno. Ale tobě, kamaráde, pokud se o něco pokusíš. Zkus se jim postavit, a zlikvidují tě stejně jako toho tvého Kena. Radím ti dobře. Vykašli se na ideály, žij a bav se jako já. Sem tam trošku dobrého vína, sem tam nějaká pěkná holka. I tak život uteče, než se naděješ. Nestojí za to obětovat se blouznivé fikci, že jeden charismatický černoch spasí svět. O to se pokoušel už kdysi dávno jeden ještě charismatičtější Žid a podívej, jak to s ním dopadlo. A ovečky jeho stádce se pak sice na jeho počest křižovaly, ale jak šla staletí, vesele prováděly všechny kurvárny, proti kterým on bojoval.“

	„Musíme se pokusit to zastavit,“ řekl Majk pevně.

	„Musíme? My dva? Já nejsem hrdina. A vůbec. Hrdinové umírají zbytečně. Neznáš klasika? Hřbitovy jsou od stvoření světa plné blbých hrdinů.“

	„A co nehrdinové? Umírá někdo zbytečněji než oni?“

	„Za á – sedmnáct mi už bylo, Majku, a za bé – na světě se mi zatím líbí.“

	„Ale já nechci umřít, Ríšo, já chci jenom odvrátit velkou tragédii.“

	„Stojí proti tobě protivník, na jakého nemáš. Nikdo na něj nemá, Majku. Vzpamatuj se.“

	„Ale já ho zastavím.“

	„Ty, jo?“ změřil jsem si ho. „Já,“ odpověděl s důrazem.

	„Jak?“ Významně jsem si poťukal na hlavu. „A vůbec – proč po tobě jdou už teď? Copak už vědí, k čemu se chystáš?“

	„Zatím nevědí nic jistého, jenom mě začali hledat. Neohlásil jsem se washingtonské centrále. Porušil jsem pokyny, podle kterých jsem se měl řídit. Dezertoval jsem. Jdou po mně, protože nevědí, co mám za lubem. Ale až jim to dojde, budou připraveni mě oddělat jako Kena.“

	„A co ten Libman? Ty jsi s ním nemluvil?“

	„Ale mluvil, hned v neděli. Po čtvrté odpoledne jsem přiletěl z Londýna a okolo půl šesté jsem na hotelovém pokoji začal ve svém notebooku studovat ty dokumenty. Došlo mi, že Libman musí vědět víc. Měl jsem na něj telefon na ministerstvo, ale i číslo jeho mobilu. Tak jsem to zkusil.“

	A Majk začal líčit, jak to bylo dál.

	„Good evening, Mr. Libman. My name is Baum…“ začal jsem anglicky, ale on mě přerušil česky.

	„Zdravíčko, pane Baum. Můžete po vašem, můj táta utekl z Československa v roce 1948, to mu bylo přesně osmnáct. Jmenoval se Arnošt Liebermann, já jsem po něm Arnold, ale už poameričtělý na Libmana. Doma jsme mluvili česky i anglicky a teď jsem se v Praze ještě něco přiučil. Tak vy jste ten dobrý muž, co mi něco veze?“

	Majk přisvědčil a navrhl, že by se mohli vidět už toho dne večer, pokud tedy pan Libman nelpí na neděli jakožto dni absolutního pracovního klidu.

	Sešli se na nábřeží, na půl cesty mezi Majkovým hotelem a Libmanovým pražským bytem. Majk mu předal cédéčko se třemi dokumenty. Sám si je před odchodem z hotelu uložil jak na hard disc svého notebooku, tak i na flash disc. Sichr je sichr.

	„Víte, o co se jedná?“ Libman upřel na Majka zkoumavý pohled.

	„Bohužel ne,“ odpověděl Majk, ani nemrkl. „To je váš byznys. Já jsem jen messenger. Vím, že vám mám tohle předat a na oplátku od vás zase něco převzít. Pokud ten materiál ještě nebudete mít v cajku, mám počkat, až se mi ozvete. Nemám se prostě vracet, dokud mi to nedáte komplet.“

	„Okay. Buďte klidný, mám všechno a mám to tady. Zítra můžete startovat domů.“ Libman sáhl do náprsní kapsy lehké bundy a vytáhl cédéčko.

	Oba muži si podali ruce a rozešli se každý po svém…

	„Po návratu do hotelu jsem se okamžitě podíval, co mi to Libman vlastně dal. Heslo fungovalo, šlo to jako po másle. Na cédéčku byl krátký dokument. Služební charakteristika českého vojáka s fotografií en face i z profilu. Jan Zachar. Kapitán. Výška 189, váha 83, povinnosti zatím plnil vzorně, jako nejlepší český sniper se osvědčil už v konfliktu na území bývalé Jugoslávie a svoje kvality potvrdil letos na misi v Afghánistánu. Koncem srpna se vrátil domů. Akce Muslim s ním byla předběžně projednána s tím, že nebyl zatím informován o terči. Ví jen, že se to odehraje v zahraničí a že jeho podpůrný tým budou Američané. Pochopitelně už ví i to, co ho zajímá ze všeho nejvíc.“

	„A to je co?“

	„Třicet milionů českých korun v euroměně, deponovaných v solidní zahraniční bance.“

	Hlavou mi zmateně kroužily myšlenky. Takže se spiklenci rozhodli obdobně jako v Dallasu použít střelce ze zahraničí. Žoldnéře. S ohledem na mezinárodní situaci Rusové ovšem v současné době nepřicházejí v úvahu. Svět už není bipolární a lidé okolo Putina a Medvěděva by asi v Bílém domě viděli raději Obamu. Chtějí-li se dohodnout a vymezit si zájmové sféry, jeví se Obama jako lepší partner.

	A co když to tak úplně jednoznačné není? Tvrdý stařík McCain může vyhovovat zase těm, kteří chtějí zbrojit a rychle obnovit údernou sílu na úroveň někdejšího Sovětského svazu. Tudíž nejtvrdší z ruských jestřábů by mohli ocenit, kdyby Obama zmizel ze scény. Ale podílet se na jeho likvidaci? To asi nepřipadá v úvahu. Zvlášť teď, po bojích v Gruzii, kdy jsou vzájemné vztahy rozhašené a plné nedůvěry. Ale proč by to měl být Čech? Ken mi cosi naznačil, ale já jsem to nepochopil. Možná to bude prostší, než si myslím. Jedna a jedna jsou dvě. Ti, kteří v dnešním Česku rozhodují, rádi svému velkému spojenci ve všem vyhoví. A velcí spojenci zase nejspíš znají Zachara z účinkování v Afghánistánu. Vybrali si ho, protože se v boji osvědčil, a zřejmě i proto, že má obchodního ducha. S takovými lidmi se jedná nejlíp. Má dáti, dal. Ale motivy jsou teď vedlejší, je třeba brát na vědomí fakta.

	„Cos udělal, když ses to dověděl?“

	Majk pokrčil rameny: „Vzal jsem si prášek a šel spát. Bylo toho na mě moc. Ráno jsem si Libmanův dokument přehrál do počítače i na flash disc k prvním třem dokumentům. Označil jsem jej pořadovým číslem čtyři a začal uvažovat co dál. Washingtonské ústředí GCS se zatím nemělo proč znepokojovat, trpělivě čekali, kdy a s jakou se jim ozvu. Uvědomil jsem si, že mám před nimi náskok. Napadlo mě, že bych mohl celou akci v zárodku torpédovat, kdybych nakontaktoval Zachara a řekl mu, že je všechno prozrazeno.“

	„Což by bylo setsakra riskantní,“ řekl jsem.

	„To taky. Ale hlavně jsem neměl ani páru, kde kapitána Zachara hledat. Zabrouzdal jsem na internetu, zkusil jsem v češtině hesla jako „elitní vojenský útvar“ nebo „zahraniční mise“ a taky „Češi v Afghánistánu“. A představ si – vyšlo to. Čeští vojenští specialisté se na svoje mise připravují v Prostějově. Zajásal jsem. Vždycky se líp pátrá někde, kde to člověk dobře zná. Na okamžik jsem zaváhal, jestli si nemám vypůjčit auto, ale pak jsem tu myšlenku zavrhl. Čím méně stop v Praze zanechám, tím lépe. Vydal jsem se do Prostějova nalehko, vlakem, s notebookem a jedním kufrem.“

	„A našels toho Zachara?“

	Kdyby to nebylo doopravdy, poslouchalo by se Majkovo vyprávění jako thriller.

	„Do Prostějova jsem dorazil odpoledne. Ubytoval jsem se mimo centrum, v nekonečné ulici, která vede od rybníka k novému akvaparku. Nezvolil jsem žádný hotel z inzerátů, ale nenápadný podnik, slušnou restauraci, nad kterou v patře příležitostně pronajímají čtyři pokoje. Teď neměli obsazený ani jeden.“

	„Už jsi tam někdy byl?“

	„Byl jsem tam poprvé. U večeře jsem trochu vyzpovídal číšníka. Řekl jsem mu, že jsem ve městě strávil dětství, ale teď že tu už nikoho nemám. Akorát tu někde žije jeden velice vzdálený příbuzný. Mladší bratr manžela mojí sestry. Je z elitního útvaru, co jezdí každou chvíli na zahraniční mise. Nějaký Zachar. Kapitán. Jméno číšníkovi nic neříkalo, ale alespoň věděl, že vojáci, o kterých mluvím, mají základnu na bývalém vojenském letišti za městem.“

	„Taks vyrazil na letiště?“

	„Na to už bylo pozdě. Musel jsem počkat do úterního rána. U brány jsem dozorčí službě zopakoval rodinnou historku o bráchovi svého švagra. Chtěl jsem ho jen pozdravit, když už projíždím městem, kde žije. Služba někam telefonovala a pak mi sdělila, že kapitán Zachar nastoupil začátkem září dovolenou. Ale prý je na cestě k bráně podplukovník z jeho jednotky, který se ptá, co jsem zač, a rozhodně chce se mnou mluvit. Neměl jsem zájem se vykecávat s kontrášem a dal jsem se na kvapný ústup. Podíval jsem se na hodinky a prohlásil jsem, že strašně spěchám.“

	„Nemusel to být kontráš.“

	„Ale co když jo? A taky nemůžu vyloučit, že mě nemají v plné kráse. Kameru sice nebylo vidět, ale u brány takové instituce přece musí být.“

	„Zmizels včas?“

	„Autobusem. Naproti bráně je zastávka. Na nádraží jsem chytil vlak do Kostelce a za hodinu a půl jsem se vlakem zase vrátil. Tentokrát jsem ale vystoupil už na místním nádraží. Ještě že to tady jezdí pořád stejně.“

	„Vrátil ses do té hospody?“

	„Jen proto, abych zaplatil a ubytoval se přímo v Grandu. Pod svícnem tma, říkal jsem si.“

	Majk odhadl situaci správně. Hotel Grand byl a dodnes je bezkonkurenční jedničkou mezi ubytovacími zařízeními našeho rodiště, jeho hosté v drtivé většině nepatří mezi lidi, kterým by se kladly nepříjemné otázky. Víc mě ale zajímalo, jak to dopadlo se Zacharem.

	„Mělo to pokračování,“ pousmál se Majk. „Uvědomil jsem si totiž, že před lety bydleli vojáci z povolání, hlavně parašutisti, v jednom domovním bloku v ulici rovnoběžné se starou výpadovkou na Brno. Vzpomněl jsem si i na její jméno: Bulharská. Tak jsem se tam šel podívat. Jméno Zachar ale nebylo na žádném zvonku. Starší paní s vnoučetem taky o žádném Zacharovi neslyšela. Chvíli jsem chodil okolo domovního bloku sem a tam a vyplatilo se to. Odbarvená třicátnice, která odemykala jeden ze vchodů, mi ochotně poradila.

	„Honza Zachar si polepšil. Už nejmíň rok bydlí u té své. Někde v Podjezdu,“ řekla.

	„A Podjezd je asi minutu od Grandu. A naštěstí jsou v celé uličce jenom čtyři domy. Vlevo jeden a vpravo tři. Zato jsou to velké, kdysi velice moderní činžáky, ve kterých město ubytovávalo vyšší úředníky, prostě svoje lidi.“

	„Starousedlíci jim dodnes říkají městské domy,“ doplnil jsem ho.

	Majk přikývl: „V čísle 6 jsem našel zvonek se jmény Zachar a Koníčková. Zazvonil jsem, ale nikdo nereagoval. Šel jsem se tedy projít a zkoušel jsem to každou hodinu. V pět se mi ozval ženský hlas. Řekl jsem, že sháním pana kapitána. Ani nesešla dolů, jen mi přes mluvítko řekla, že odjel k příbuzným a vrátí se v pátek.“

	„Rozhodl ses čekat?“

	„Ano. Vrátil jsem se do Grandu a středu a čtvrtek jsem strávil v pokoji u televize a nad detektivkou, kterou jsem si koupil v knihkupectví na náměstí. Byl jsem skálopevně rozhodnutý v pátek večer Zachara vyhledat.“

	„Ale místo něho vyhledals kamaráda. Bratrsky ses podělil o svůj průšvih.“

	„Kdybych mohl, s radostí bych tě vynechal. Věř mi. Když jsem v pátek sešel z pokoje dolů k večeři, volal na mě chlápek z recepce, že potřebuje ještě jednou můj pas. Musí vyhotovit seznam všech ubytovaných cizích státních příslušníků i s údaji, které se obvykle nezaznamenávají. Prý kvůli nějaké celostátní statistice.“

	„Že by pan recepční byl taky od nich?“

	„Jako většina recepčních. S tou statistikou to ale mohla být pravda. Slíbil jsem, že pas přinesu po večeři a prošel jsem do restaurace. Bylo to těsně před začátkem hlavních televizních zpráv. A vtom jsem se najednou uviděl na obrazovce. Vyhlašovali celostátní pátrání po muži, který spáchal závažný trestný čin. Okamžitě jsem se zvedl a pomalým krokem jsem odešel na záchod. Nikdo si mě naštěstí nevšímal. A za chvíli, když se recepční bavil s novými hosty, jsem proklouzl ven na ulici. Naštěstí jsem měl s sebou v kapse celou svoji hotovost i ten flash disc.“

	„Už chápu. Byl jsem v tu chvíli jediná možná volba. Kde by ses mohl v Prostějově schovávat? Jedině u nás.“

	„Elegantnější by bylo ti teď zalhat, ale… řeknu ti pravdu. Bylo to jinak. Nepřemýšlel jsem, kde se budu schovávat dlouhodobě. Šli po mně, bylo potřeba zmizet. Kamkoliv, ale hlavně rychle.“

	„Prostějov je na hru na schovávanou moc maličký. Plivátko.“

	Přikývl: „Poprvé jsem si ověřil, jak je tady chodec večer nápadný. V anglickém bedekru charakterizovali naše rodiště jako Prostejov or Prossnitz – small sleepy town in central Moravia. Trefili to. Všichni byli dávno někde zalezlí, náměstí i hlavní ulice vylidněné, žilo jenom pár hospod a klubů. Šel jsem městem a měl jsem pocit, že jsou moje kroky slyšet na kilometr daleko.“

	„Dobře že tě napadlo mě vyhledat. Ale měls velké štěstí, že jsem byl doma.“

	„Bylo to jinak. Tebe jsem vůbec nehledal, pokoušel jsem se najít Dagmar Krausovou. Potkal jsem ji už předtím, v květnu, když jsem si udělal v Prostějově přestávku na cestě ze Slovinska přes Rakousko a Moravu do Polska. Stihla mi povědět, že je rozvedená, že žije sama a taky kde bydlí. Byla milá, zvala mě na kafe, ale já jsem spěchal. Teď jsem najisto počítal s ní, tys byl potom už jenom takový zoufalý pokus.“

	„Vidíš to. Myslel sis, že stará láska nerezaví, a zatím.“

	Nejen já, ale každý ze spolužáků věděl o lásce nebeské, kterou k sobě v tanečních zahořeli Majk a Dáša Krausová, dcera šéfa tehdejší advokátní poradny. Od Majka bylo ovšem pěkně naivní si myslet, že bude Dáša blahem bez sebe, když se jí bude po čtvrtstoletí somrovat do kvartýru.

	„Ale ne. Dáša prostě nebyla doma. Sousedka věděla dokonce i to, že je na pár dní u syna v Anglii. Kluk tam prý dělá profesionálního žokeje. Ale tys naštěstí doma byl.“

	Spolužačka Dáša byla kdysi největší ozdobou naší třídy. Naposledy jsem ji zahlédl na ulici asi před třemi lety a musel jsem konstatovat, že jí to i s několika kilogramy navíc pořád sluší jako kdysi. Stejně to bylo ale paradoxní. Když se Majk dostal do opravdového průšvihu, spoléhal se jen na starou lásku a na starého přítele. Copak kromě nás dvou zde už neměl nikoho jiného? Napadlo mě, za kým bych asi na jeho místě šel já, ale na úvahy nebyl čas.

	Musel jsem myslet prakticky: „Protože tvůj notebook zůstal v hotelu, tak už ho má policie.“

	„Kdyby jenom policie… Už ho určitě mají Amíci.“

	„Myslíš ti, kteří…?“

	„Nejspíš zrovna ti, kteří… Tahle země, pokud to snad ještě nevíš, je korzo všech možných tajných služeb.“

	„Kdyby se dostali do tvého notebooku, okamžitě by věděli, kolik uhodilo.“

	Zazubil se: „Pokud by se tam dostali. Mám svůj počítač slušně jištěný. I když je fakt, že mají k dispozici takové machry, že kdyby měli velký zájem, dostali by se do všech počítačů na zeměkouli. Ale takoví machři nejsou jen tak všude po ruce. V tuto chvíli bych si přisadil spíš na to, že se do mého počítače zatím ještě nedostali.“

	„Takže kdyby tě nakrásně i chytili, co ti můžou přišít? Původní cédéčko jsi řádně předal Arnoldu Libmanovi. Američané ovšem vzdor tomu požádali českou stranu, aby tě vyšťourala. Proč? Spojili si už dohromady návštěvníka u brány do vojenského areálu a člověka, který zvonil v uličce zvané Podjezd? Možné to je, ale nepřipadá mi to pravděpodobné. Řekl bych, že vojáky hledá u brány kdekdo a že Zacharova partnerka o tvé návštěvě stihla říct možná jemu, ale sotva už někomu dalšímu. A co je nejdůležitější. Dokud neodhalí, co skrývá tvůj notebook, nikdo se nedoví, že znáš firemní přístupové heslo, nebo že sis stihl pořídit kopii těch dokumentů.“

	„Ano. To zní logicky.“

	„Tudíž ses zatím celkem ničeho nedopustil. Myslím v jejich očích. Neohlásil ses. Jinak jsi ale zatím proti zájmům GCS neudělal vůbec nic. A tak mi jaksi pořád nejde do hlavy, proč potom požádali naši policii, aby po tobě vyhlásila celostátní pátrání.“

	„To je prosté, potřebují mě najít. Třeba si v mých osobních materiálech už přečetli, kde jsem se narodil, a třeba moji stopu v Prostějově přece jen zachytili. Chlap, který hledal Zachara, utekl, když se za ním k bráně vydal jistý podplukovník. Mohlo jít o banalitu, ale taky nemuselo. Zasvěcení zpozorněli. Kdo může mít zrovna teď zájem o kapitána Zachara?“

	„Jak by se to mohli zasvěcení dovědět?“

	„Jednoduše. Podplukovník, který spěchal k bráně, může být na jejich výplatní listině. Možná právě on poskytl služební charakteristiky vojáků ze zvláštní jednotky, aby si Mr. Libman vybral toho pravého.“

	„Ti, co organizují něco takového, nesvěřují se každému podplukovníkovi.“

	„Taky neříkám, že ví všechno. Vystačí s informací, že nějací Američané mají pro Zachara nějaký zajímavý vedlejšák.“

	„Je myslitelné, že velitelé tolerují svým lidem vedlejšáky?“

	„Svět, ve kterém se logika stala šílenstvím. Albert Camus. Myslitelné je úplně cokoliv, kamaráde. Podplukovník může být placen těmi z GCS, nebo dokonce těmi, kteří to celé řídí. Člověka, který se ptal po Zacharovi, mu mohl popsat vojáček na bráně, nebo ho zachytila kamera. Když to poslušně ohlásil svým dobrodincům, řekli si: Není to Baum? Co když dokumenty otevřel a všechno si přečetl? Proto mě hledají, kamaráde, a proto mě potřebují najít rychle. Nemohou si být stoprocentně jistí už ani tím, že jejich tajnosti dávno někde nekolují.“

	„Kde?“

	„Zájemců by bylo jistě všude dost. V Moskvě, Pekingu, Teheránu, Tel Avivu, leckde. Dirigenti v zákulisí jsou sice téměř všemohoucí jako sám pámbu, ale moje maličkost pro ně představuje obrovské riziko. A proto bude hon na mě pokračovat.“

	„Hon nehon, při troše štěstí z toho můžeš ještě pořád elegantně vybruslit.“

	„Nepovídej. Jak?“

	„Libman má cédéčko, oni mají počítač, ty musíš mít dostatek drzosti. Ať už by tě chytili, nebo by ses jim sám přihlásil, musel by ses všemu divit. A všechno zatloukat. Nic nechápu. Všechno je nedorozumění. Záznam z kamery? Falzifikát. Policejní provokace. Zatloukat a zatloukat.“

	„To doktor Plzák – pokud si matně vzpomínám – ale radil jen pro případ nevěry. S odstraňováním nepohodlných proroků asi nemá moc velké zkušenosti.“

	„Na proroky byli experti Kaifáš s Pilátem. Ovšem v Jeruzalémě. Tady je potřeba vždycky zapírat, to si pamatuj. Když se nedáš, neusvědčí tě. Musíš počítat s všeobecným českým bordelem. Voják u brány měl svých starostí dost, sotva by tě poznal s absolutní jistotou. Kamera, pokud tam vůbec nějaká byla, nejspíš nefungovala. A i kdyby – postava a rozmazaný ovál tváře jim moc nepomůže. Naše průmyslové kamery málokdy zachytí víc. A mezi námi – nejspíš stejně celý slavný záznam smazali, dřív než začal ten šrumec.“

	„Dobrá, dobrá. To ale není recept na to, jak z toho ven,“ přerušil mě netrpělivě Majk.

	„Jak to, že ne? Být tebou, přihlásím se a budu to hrát na pomatenost, prostě psychickou poruchu. Nikdo nemůže za to, že ti hrklo v bedně. Několik nocí předtím jsi nespal, pak jsi najednou uslyšel hlasy. Říkaly ti, co máš dělat. Chápeš.? Po setkání s Libmanem to na tebe přišlo. Takový neklid, dokud jsi ty hlasy neposlechl. Nebýt těch hlasů, nikdy by ses nevydal na cestu z Prahy až do Prostějova. Nejseš blázen, už je ti koneckonců líp. Hlasy zmizely, jsi jenom nějaký ospalý. Ale nic zlého neudělals, jen sis odskočil do města svého dětství a mládí.“

	„Kdepak, Ríšo. Nic takového. Nepřihlásím se a oni mě nechytí. Já se totiž budu schovávat dál. Nechci je obelstít, abych si zachránil krk. To by bylo setsakra málo. Já jim chci překazit vraždu budoucího prezidenta Spojených států. Chci nad nimi vyhrát!“

	„Na to ale nemáš.“ Už mě začínal unavovat. „S tvojí pomocí bych to dokázal,“ odsekl Majk. „S jakou mojí pomocí? Copak nemluvím jasně?“

	„Ríšo.“

	„Rozum do hrsti, Majku. Kašli na prezidenty, ty jsi jenom plebejec, kterému jde o život. Život je přece krásný. To, cos říkal, může, ale nemusí být pravda. Počítej s lepší eventualitou. Tvoji šéfové si zatím nemůžou být jisti, že víš o akci Muslim, a kromě mě zatím vůbec nikdo neví, jak bys to nejraději zaválel. Jisté je jenom to, žes porušil pracovní kázeň. Nic víc. Nevědí o tobě nic jistého. Co když’s měl nehodu, jsi zraněný, nebo’s onemocněl, co já vím.“

	„No a co?“

	„Když se najednou objevíš, tak si tě proklepnou, ale nakonec tvoji historku skousnou. Pokud se mezitím nedostanou do tvého počítače, samozřejmě. To by potom pochopitelně už nebyla legrace. Ale pokud se okamžitě přihlásíš sám, nejspíš o tvůj notebook ztratí zájem.“

	„Už jsem ti říkal, že mám počítač velice dobře zajištěný a že dostat se tam není opravdu snadné,“ vzdychl Majk.

	„I proto si myslím, že by se zatím spokojili s tím, že by tě zmáčkli. A ty bys mlel pořád dokola totéž. Nespavost, hlasy, pomatenost. Obhajoval by ses tak dlouho, až by ses obhájil. Ale musel bys toho bezelstného troubu hrát dál. Okamžitě bys požádal o dovolenou, protože pořád ještě zdaleka nejsi fit, a kdyby na tom trvali, musel bys bez mrknutí pokorně souhlasit i s okamžitým vyhazovem. Udělal jsem chybu, ano, odejdu. Musel by ses kát, udělat všechno tak, jak chtějí, a hlavně – musel bys dělat imrvére blbého.“

	„Proč? Nerozumím.“

	„Tvým cílem by bylo je ukolébat a pak rychle zmizet. Do Afriky, do Austrálie, na nějaký ztracený karibský ostrůvek nebo někam jinam. Protože jakmile by jednoho dne nabyli jistotu, že jsi všechno věděl, bez ohledu na Obamův další osud bych na tebe nevsadil už ani zlámanou grešli.“

	„Já jim to ale musím překazit,“ začal Majk zase svoji sveřepou písničku. „Jinak bych měl pocit, že jsem prošustroval celý život… A ty mi musíš pomoct. Je to tvoje povinnost. Nemysli hned na nejhorší. Tenkrát před lety jsem se ani já přece neptal, co mi hrozí, a šel jsem do toho s tebou. A navíc. Ujišťuju tě, že tvoje angažmá v celé té věci by bylo minimální. Prakticky úplně bez rizika.“

	„Takprakticky úplně? Uff…,“ vydechl jsem ztěžka a pak jsem zvýšil hlas. Už jsem toho měl taky dost: „Co vlastně po mně chceš? Mám jít na táčky s nájemným vrahem do Podjezdu 6? To je podle tebe bez rizika? Říct mu, že všechno víme, a proto ať je pan Zachar tak laskav a na akci Muslim se vykašle? Že třicet mega není zase tak moc, aby kvůli tomu obtížil svoje křesťanské svědomí smrtelným hříchem? A on padne na kolena, omluví se mi a půjde se vyzpovídat svému polnímu kurátovi? Kamaráde, tobě snad doopravdy jebe.“

	„Nepůjde o žádné táčky s nájemným vrahem. S ohledem na vývoj událostí se něco takového už nedá riskovat. Rozhodl jsem se Zachara vynechat a zorganizovat to úplně jinak.“

	„A využiješ k tomu mne. To ti teda pěkně děkuju.“

	„Neshazuj něco, o čem ještě vůbec nic nevíš, Ríšo. To není fér. To, co bys v té věci udělal, je snadné. Úkol pro školáka. Něco bys někomu předal a pak zase od něho něco vyzvedl. A slibuju, že by to nebylo v Prostějově, ale tam, kde o tobě absolutně nikdo nic neví. A protože zatím o tobě, doufejme, neví nikdo nic ani tady, mělo by to jít úplně hladce. Přijdeš, odejdeš. Riziko nula.“

	„Z tvých úst to zní opravdu velice přesvědčivě, promiň.“

	„Nevíš, o co jde. Vyslechni mě aspoň. Dal bych ti mobil na jednoho člověka, který žije ve Vídni. Zavolal bys mu předem, ze svého mobilu ne, nejlíp z veřejné hovorny na největší olomoucké poště, odvolal by ses na mě, vyřídil bys pozdrav a domluvil by sis schůzku. Do telefonu pochopitelně bys neříkal nic víc. Až byste se setkali, nabídl bys mu ty čtyři soubory ke koupi. Tři, které byly určené Libmanovi, a čtvrtý, který jsem od něj dostal.

	Moc bys vysvětlovat nemusel, jen bys pro toho Vídeňáka předem na jinou flešku nebo cédéčko nahrál asi tak polovinu prvního a druhého dokumentu, aby ti vůbec uvěřil. Teprve až by si to přečetl, řekl bys mu, kdo je Muslim. Pak bys mu slíbil zbytek dokumentů číslo jedna a dvě a polovinu dokumentu číslo tři. Ale to už proti záloze ve výši půl milionu euro. V použitých bankovkách.“

	„To je takový boháč?“

	„Ani ne. Proč?“ podivil se mé otázce Majk.

	„Jak by pak mohl mít jen tak po ruce půl mega v eurech?“

	„On by byl jenom zprostředkovatel, peníze by dal někdo jiný.“

	„Kdo?“

	„Tobě může být jedno kdo. Byl by to prostě nějaký vážný zájemce. Od něj by můj člověk vyinkasoval i svoji provizi. O to by ses nestaral, to už by byla věc těch dvou. Ty bys jenom přepočítal a přivezl půl milionu eur. Musel bys být ale trpělivý. Může chvíli trvat, než můj člověk najde vhodného klienta a než ten zaplatí.“

	„To nejde. Nemůžu trčet někde ve Vídni, mám zaměstnání. Sám to říkáš. Než někdo zaplatí, může trvat nekonečně dlouho.“

	„Nekonečně ne. Odhaduju to na den, možná dva. Můj člověk se vyzná. Klidně by ses vrátil domů a chodil bys do práce, jako by se nic nedělo. Až by se ti ozval, že má kupce, zajel bys za ním podruhé – pozor: nemělo by to být na totéž místo – a vyinkasoval bys toho půl melounu. A zase bys nechal plynout čas. Den, dva, co já vím. Až by si klient vyhodnotil závažnost a věrohodnost dodaného materiálu, můj člověk by se ti ozval, kdy a kde tu transakci dokončíte. Tam bys mu dal zbytek dokumentu číslo tři a dokument číslo čtyři a on by tobě dal dalšího půl milionu eur.“

	„A já ti to zase přivezu a ty tak s mojí pomocí shrábneš celkem jeden milion eur. A tím to jako skončí?“ protáhl jsem ironicky.

	„Neboj, tratit na tom nebudeš,“ naštval se. „Svůj díl dostaneš.“

	„O to nejde, Majku. I kdybych to nakrásně udělal, jak si přeješ, neudělal bych nic víc, než že bych prodal materiály, které jsi ukradl, a oba bychom se… řekněme šikovně obohatili. Tím bychom ale přece žádnému atentátu nezabránili.“

	„To není pochopitelně všechno,“ řekl Majk. „Klient – ať už to bude kdokoliv – materiál dostane pod jednou podmínkou.“

	„Jasně. Že zaplatí.“ Moje ironie byla přímo výstavní.

	„Že dá prachy, je samozřejmost. Podmínkou bude, že poté, co bude mít v ruce celou jedničku a dvojku a část trojky, musí to otisknout. V žádném bulváru, pochopitelně. Budu trvat na seriózním evropském deníku.“

	„Ty se teda cítíš.“

	„To nebude žádný velký problém, můj vídeňský prostředník je profík, v novinářské branži se doopravdy vyzná.“

	„Takže si to shrneme, Majku. Chceš milion eur a ještě nádavkem skandál? Kamaráde, to jsi tedy vymyslel náramně. Pak po tobě půjdou jako slepice po flusu.“

	„Omyl. Pak už po mně právě nepůjdou. Copak to pořád nechápeš? Představ si titulek: Odhalena příprava atentátu na Baracka Obamu! Bude to senzace na první stránku. Jakmile ji od těch prvních novin přeberou postupně všechna světová média, což bude nejpozději do 24 hodin, budu z nejhoršího venku. Nebudou mít už důvod se za mnou honit, ztratím pro ně prakticky význam. Hlava jim půjde kolem z šílené ostudy. Budou muset lhát, mlžit, dementovat a rychle kamuflovat, co se dá. Ale i tak pochopitelně počítám s tím, že mezitím zmizím.“

	„Kam?“

	„Někam, kde se žije jednodušeji než tady nebo v Americe. Kde se tyhle věci tak neprožívají. Neboj. Ústupovou cestu i následné útočiště jsem si už připravil.“

	„Je to bezpečné?“

	„Myslím, že je. Stanu se – v jisté končině na konci světa – malým skromným rentiérem.“

	„Takže ty si zdrhneš a staneš se rentiérem v té končině. A co já?“

	„Počítám, že si dobře schováš svůj díl kořisti a že budeš mlčet a taky se budeš dosyta věnovat tomu, co je ti milé, a nebudeš na mě nikdy vzpomínat ve zlém.“

	„Pokud budu živej… Co když potom půjdou po mně?“

	Majk zakroutil hlavou: „To je nesmysl. Tebe bude přece znát jenom ten chlápek ve Vídni a i tomu bude od první chvíle jasné, že jsi jenom prostředník. Jako on.“

	„Vyčmuchají mě, abych je přivedl k tobě,“ kombinoval jsem.

	„Nebudou se zabývat prkotinami, budou mít docela jiné starosti. Celý svět už bude vědět, co jsou zač. A prezident Obama udělá pořádek, nemysli si. Navenek se bude usmívat, zachová dekorum, bude v dobrém i zlém hájit Ameriku, fasáda zůstane zdánlivě stejná. Ale ve skutečnosti po nich půjde. Bude muset postupovat po milimetrech, ale není přece idiot. Dá jim to vyžrat. Nepřátele na život a na smrt tolerovat nebude.“

	Povzdechl jsem si: „Jsem tvůj přítel, Majku a ty to dobře víš. Nezaváhal jsem ani na okamžik, když ses objevil na prahu našeho domu. Pochopil jsem, že je potřeba, aby ses tady na čas schoval. Ale pochop taky trochu ty mě. Moje zásada je vyhýbat se rizikům. Nevěřím na velké činy, pochybuji o smyslu oběti. Chtěl jsem si v pohodě užívat až do penze a vlastně bych si chtěl užívat i pak. A teď mám najednou s tebou dělat dějiny?“

	Majk se jenom zazubil: „Tvoje zásada je vyhýbat se rizikům, jo? Vzpomínám si, jak ses jim vyhýbal, když jsi věšel ty prapory.“

	„To se nepočítá, to byl ještě čas her a malin nezralých.“

	„Proč by se to nepočítalo? Vždyť je to pořád totéž, pořád se hraje ta stejná hra.“

	„Majku, uplynulo třicet roků. Nic už není totéž…“

	„Tak víš ty co, Ríšo? Vezmeme si oddechový čas. Před chvílí bily tři. Už není pátek, ale sobota. Oba se na chvíli natáhnem. Až se vzbudíme a bude vzhůru i Lucie, řekneš jí, že mě tady necháš pár dní v klidu pracovat. Máš rezervní klíč? Potřebuju i číslo tvého mobilu a tvojí linky do práce.“

	„Klíče visí na háčku v předsíni s klíči od půdy a od sklepa,“ řekl jsem a pak jsem sáhl do kapsy pro peněženku. „A tady je vizitka se všemi telefony.“

	„Fajn. Kategoricky ale trvám na tom, že Lucii nebudeme do ničeho zasvěcovat. To, že mám nějaké problémy, určitě už vytušila, ale víc vědět nemusí. Takže moje představa o dnešním dopoledni je následující: Ty budeš tak laskav a dokoupíš mi někde v supermarketu něco k jídlu, zásoby tak asi na týden. Neboj se, jsem skromný. Prachů mám dost, alkohol mi kup kvalitní. A taky potřebuju aspoň dvě košile, dvě tři trika, nějaké slipy, ponožky, pantofle. Všechno o nějaký ten fous větší, než si kupuješ sobě.“

	„Rozkaz.“

	„Jakmile to zvládneš, tak se najíme a vy dva odjedete. Zavezeš Lucii k rodičům a i ty se spořádaně vrátíš domů. Já zatím tady sesmolím maximálně podrobný dopis, aby ti můj člověk ve Vídni uvěřil.“

	„Tak moment! Neřekl jsem přece…“

	„Fajn… Aby ti uvěřil, pokud bys za ním zajel, a hlavně aby tě už nemusel zpovídat, pokud byste se setkali. Podívej, Ríšo. I když to pro mě udělat nechceš, jsem tak jako tak v tvém bytě. Jsem do značné míry odkázán na tvoji milost a nemilost, co si budeme povídat.“

	„No a?“

	„Rád bych to všechno s tebou zítra ještě jednou v klidu probral. To snad pro mě ještě udělat můžeš. Nebo snad v neděli něco máš?“

	„Nic mimořádně důležitého, ale pochop. ta Vídeň. já tě nechci podrazit ani zklamat na poslední chvíli, Majku. Je férovější to říct hned. Nedělej si naděje, že změním názor. Já na takové věci fakt nejsem. A ani neumím moc dobře německy.“

	Neustoupil jsem ani o píď, ale Majk se pořád nevzdával: „To vůbec nevadí. Serž, můj člověk ve Vídni, se ve skutečnosti jmenuje Sergej Černigov, i když se podepisuje Serge Tchernigoff. Sám o sobě říká, že je Francouz z rodiny ruských emigrantů. Mluví perfektně francouzsky i rusky a velice dobře německy a anglicky.“

	„Nezlob se, Majku, mě ten člověk nezajímá,“ skočil jsem mu do řeči.

	Majk ale pokračoval: „Původně pracoval pro France Presse, ale mnohem víc se bavil kreslením. Když pak senzačně uspěl na výstavě moderní grafiky – podle mě jenom plácá barvy do všelijakých geometrických obrazců – udělal si jakés takés jméno. Začal prodávat a založil si vlastní studio. Vyprávěl mi, že jeho zaměstnanci dělají na zakázku grafický design a on si vesele mydlí tu svoji modernu. Na tiskovou agenturu se dávno vybodl, ale kontakty má v branži pořád. A – co je hlavní – osobně mám důvod mu bezvýhradně věřit. Serž by mě nikdy nepodrazil, už jsme spolu leccos zažili.“

	Zhluboka jsem si povzdechl: „Bojím se, že ti haraší a představuješ si to jako Hurvínek válku. Podle tebe tvůj posel zaťuká někde ve Vídni na dveře, pozdraví a jen tak tomu chlapovi předá tvůj dopis. Úplně cizímu člověku. A on s ním hned začne o té šílenosti obchodně jednat a obratem nabídne materiál někomu, kdo za něj vysolí celkem milion eur. Majku, promiň, ale zní mi to jako výplod chorého mozku.“

	„Proč, proboha? Jak už jsem říkal, z mého dopisu by vyplynulo úplně všechno. Dal bys mu kontakt na sebe, o tom, kde se zdržuju já, pochopitelně ani muk. Tvým úkolem je postupně předávat cédéčka a inkasovat peníze, nic víc.“

	„Na to bys potřeboval ne Jamese Bonda, ale spíš Johnnyho Englishe v podání Mr. Beana. Prostě blbce. Se mnou nepočítej.“

	„Dobrá, dobrá… Ale zítra se zastavíš,“ ujišťoval se.

	„Nemám dvakrát chuť, ale co mi zbývá, když už jsem tě u nás jednou schoval,“ bručel jsem. „Budu mít ovšem fofry. Dnes mě žena určitě přinutí, abych s ní šel večer do divadla a zítra zase odpoledne na návštěvu ke známým. Bůhví jak dlouho tam budeme trčet.“

	„Takže je možné, že nakonec nepřijedeš?“

	„Ale ne, co slíbím, dodržím. Nevím sice, v kolik se utrhnu, ale někdy později večer se za tebou každopádně zastavím.“

	„Okay, Ríšo. A ten flash disc opatruj jako oko v hlavě. Kdyby se cokoliv stalo, myslím se mnou, bylo by pak všechno už jenom na tobě.“

	„Na to zapomeň,“ vrtěl jsem nedůtklivě hlavou a očima jsem uhýbal jeho pohledu oddaného bernardýna. „Nic se s tebou stát nesmí, protože s tím nechci nic mít. Slíbím ti jenom dvě věci. Nakoupím ti zásoby a někdy v neděli večer za tebou přijedu.“

	„I tak ti moc děkuju… Je 3:08. Rozpustíme to. Já se natáhnu tady,“ Majk ukázal na kožené sofa v obýváku. „Bohužel sám. Ty na tom budeš v ložnici líp.“

	„Blahopřeji ti k tvým iluzím, kamaráde. Hodnota mých akcií šla včera prudce dolů, jak sis ráčil všimnout i ty. Do jámy lvové se v žádném případě nevydám. Kdyby se ráno probudila vedle mě, dostala by z toho psotník. Lehnu si ve svém bývalém pokoji.“

	Odemkl jsem dveře do ložnice. Lucie oddechovala nahlas a pořád spala hlubokým spánkem jako unavené dítě. Přikrývka – jejíž cíp si přidržovala pod bradou – jí dávno sklouzla na zem. Nezvedl jsem ji. V triku a džínách jí i tak muselo být horko. Opatrně jsem dveře zavřel a zmizel jsem ve svém studentském doupěti.

	 

	
8.

	Po mém návratu z nákupu jsme se v obýváku s Majkem chvíli tahali o dvě pětiseteurové bankovky, které mi nacpal do kapsy. Byl přece jen můj host. Nakonec jsem kapituloval, Majk vypadal opravdu naštvaně. Jinak byl ale spokojený, z marketu za městem jsem se vrátil nejen s hromadou jídla a pití, ale i s požadovanými svršky. Mezitím Lucie pořád ještě spala.

	„Vezmu si jenom jednu pětistovku. Bohatě to stačí,“ řekl jsem, když jsem mu odevzdal nákup.

	„Jídlo a oblečení tě už něco stálo a pak… Tisíc eur je jenom pozornost,“ přesvědčoval mě, „symbolická záloha na budoucí honorář, který tě čeká, až Serž vyinkasuje ten balík. Nebudeš litovat, kamaráde.“

	V první chvíli mi nedošlo, že už zase mluví o našem hypotetickém budoucím dělení kořisti. Majka zjevně poznamenal velký svět. Necenil si svých informací zrovna málo, když požadoval celý jeden milion eur. Pro chudého odborného asistenta by bylo jistě každé euro dobré, ale abych kvůli troše mamonu nasazoval krk, tak to prrr… I skromné vegetování při zdi je plné nevídaných rozkoší a přitom nikomu nejde o život.

	„A tady máš ještě jednu pětistovku na benzin,“ vnucoval mi další zmuchlanou bankovku. „Kdybych to celé zajišťoval sám, taky bych musel jezdit. Ber a neštvi mě už!“

	„Dobré ráno, pánové,“ pozdravila ve dveřích Lucie. „Netušila jsem, že je na tom Ríša tak zle, že potřebuje příspěvek na benzin.“

	„Je na tom náramně dobře,“ zamrkal Majk. „Ale já mu jednak něco maličko dlužím a současně si ho maličko korumpuju. Jsme přece v Čechách a na Moravě. Podle renomovaných světových agentur je tady vysoce korupční prostředí.“

	Ani jsme nezpozorovali, kdy vešla. Podíval jsem se na sloupkové hodiny na komodě. Za hodinu a něco bude poledne. Lucie spala jako dřevo dobrých dvanáct hodin. Rozhodl jsem se, že se k ní pokusím chovat, jako by včerejšek prostě nebyl. Nabídl jsem jí snídani.

	„Dík. Vezmu si jenom kávu,“ odpověděla.

	Zatímco popíjela kávu, vedli jsme ve třech řeči o ničem. Snažili jsme se být veselí. Zejména Majk Lucii pořád pochleboval, jak skvěle po ránu vypadá. Prý na rozdíl od nás dvou.

	Nemohl jsem to už poslouchat, tak jsem ho přerušil: „Lucko, zatímco jsi vyspávala, něco málo se změnilo.“

	„Mezi námi dvěma?“ zvedla pohled od hladiny černé tekutiny.

	„To možná taky. Ale já mám teď na mysli náš původní plán na sobotu a neděli. Vypadá to tak, že se po obědě musíme vrátit domů.“

	„Ale… Snad už zase nevolala tvoje žena?“ podivila se jako na jevišti a dala si záležet, aby to vyznělo jaksepatří opovržlivě. „Nevolala. Rozhodl jsem se sám.“

	„A ták. Ty ses rozhodl, a tudíž následuje radikální změna programu,“ nakrčila čelo. „Nesplnila jsem očekávání, nic nenadělám. Ale co. Jak milenky přicházejí, tak i odcházejí. A když pán zavelí, je třeba to respektovat.“

	„Je to jinak, než si myslíš, vůbec nejde o nás dva. Dal jsem dům k dispozici Majkovi. Musí si dát dohromady nějaké důležité písemnosti. Potřebuje se na to v klidu soustředit, tak tady pár dní zůstane. A čím dřív začne pracovat, tím líp. Proto mu to chci tady uvolnit co nejdřív.“

	„Omlouvám se za pokažený víkend, Lucie, ale Richard mě nakonec přesvědčil. Je pravda, že mi to moc pomůže,“ přišel mi na pomoc Majk.

	„Chápu a přizpůsobím se,“ řekla Lucie. „Je třeba ctít priority vládců tvorstva.“

	„Ona to není ani tak moje priorita, jako spíš pracovní úkol. Jsem ve skluzu, musím si spoustu věcí v klidu promyslet a taky spoustu věcí sepsat. Tady je na to opravdu ideální prostředí,“ mlel Majk málem prosebně.

	Lucie si ho změřila a řekla jenom: „No jistě.“

	Odešla do koupelny a vzápětí do ložnice, rychle posbírala všechny svoje svršky a halabala je nacpala do tašky. Pak vzorně ustlala manželské postele a přišla nám do obýváku oznámit, že ona tedy může vyrazit třeba okamžitě.

	„Myslím, že v tom případě oběd vynecháme,“ využil jsem okamžitě situace.

	Vyjeli jsme a od parkoviště za rohem Klášterní ulice málem až do Olomouce jsme s Lucií nevyměnili jediné slovo. Přesněji řečeno, Lucie promluvila, až když jsme podjížděli velké směrové tabule, zavěšené na konstrukci překlenující dálnici. A její slova mrazila.

	„Jsem ráda, že to mezi námi končí.“

	„Opravdu?“

	Přitvrdila: „Nemělo to ani začít.“

	„Myslíš?“

	„Studentky, které se zapletou se svým učitelem, není třeba litovat. Za všechno si můžou samy, protože jsou jenom dvě možnosti.“

	„Vážně?“ Na zlomek okamžiku jsem k ní otočil hlavu. „Buď jsou to obyčejné děvky a jde jim o zkoušky a podobně, nebo jsou úplně vylízané.“

	„To snad ne.“

	„Jsou, když žerou všechny ty lži.“

	„Ale fuj.“

	Pohodila hlavou: „Kurvy aspoň nejsou blbé.“

	„No, no… Mírni se, děvče. Neexistuje přece jen ještě nějaká třetí kategorie? Sama jsi přece.“

	„Neexistuje. Bohužel,“ odsekla. Na můj dotaz, kde si přeje vystoupit, prohlásila: „U kterékoliv tramvajové zastávky.“

	Nevzpomínám si, že by některá z mých krátkých či delších známostí končila v takovém ovzduší. Bylo to trapné fiasko. Lucie byla jeden z mála mých omylů. Nabízela se ovšem otázka, jestli teď už nebudu potkávat jenom samé omyly. I vysvětlení se nabízelo. Věk mých studentek se mému věku asi vzdálil natolik, že mezi námi zela propast. Nebo že by Lucie byla výjimka? Zatím jedna jediná nedobrá zkušenost, z hlediska statistiky zcela zanedbatelná?

	Doma jsem svým časným návratem naopak docela zabodoval.

	„Cože tak brzy?“ zvedla Jarmila překvapený pohled od televize. Jako každý víkend, i teď si pouštěla film, zapůjčený v knihovně, kde pracovala.

	„Celá slavná konference nebyla nic moc. Tak jsem se vytratil po anglicku,“ vysvětlil jsem svůj nečekaně brzký návrat.

	Jarmila se nezmohla ani na svůj obvyklý podezíravý pohled. Musel jsem jenom doufat, že nezapojí svoje mimosmyslové vnímání a vzápětí mě neprokoukne. Nevím, jak to dělala, ale často dokázala jen z mimiky a odstínu hlasu odhalit pravý stav věcí. Bývala výkonnější než detektor lži. Ovšem tentokrát by to byl úkol asi i nad její síly. I kdybych jí pověděl pravdu, že jsem strávil celý večer a noc ve společnosti člověka, který se rozhodl překazit atentát na uchazeče o úřad prezidenta Spojených států, vysmála by se mi. Když už bez těch věčných záletů nemůžu být, mohl bych mít úroveň a buď mlčet, nebo zalhat nějak inteligentně a nevymýšlet si absurdní nesmysly na pomezí psychiatrična. A možná by mi návštěvu příslušného odborníka rovnou doporučila.

	„Tudíž můžeme zvládnout všechno, cos měla v plánu,“ iniciativně jsem se hlásil ke svým kulturním a společenským povinnostem.

	Jarmila nevycházela z údivu. Dvakrát se mě zeptala, jestli jsem ochoten zajít do divadla i k Frýbům. Kroutila hlavou, jaký že to vzorňásek se jí vrátil, a okamžitě – abych si to snad ještě nerozmyslel – zavolala své kamarádce, že zítra po obědě určitě přijdeme. Pak brnkla ještě paní v pokladně městského divadla, že si lístky vyzvedneme až těsně před představením.

	„Ten Oscar Wilde, to byla hlava,“ zhodnotila cestou z divadla právě zhlédnuté představení Jak je důležité míti Filipa. „Ten měl chlapy přečtené.“

	„A ženské snad ne?“ ušklíbl jsem se.

	Bez ohledu na starosti s Majkem jsem se ani já s přítelem Banburym nenudil. Mimoděk mi připomenul mnohé napínavé chvíle, kdy i mně z úzkých pomohl virtuální kamarád. To když jsem v některých ženách nedopatřením vzbudil nepřiměřené naděje.

	Zato v neděli odpoledne u Frýbů mě čekala jenom bezbřehá nuda. Iniciátorem pravidelných společenských orgií byla Jarmila, ale bůhvíproč po nás toužili i Frýbovi. Když si Jarmilina kamarádka Zuzana na druhý pokus vzala bohatého a totálně nudného inženýra Frýbu, začala se s ní Jarmila stýkat jako nikdy předtím. Pořád si volaly nebo se bombardovaly esemeskami. Jednou jsem si je nedopatřením přečetl.

	„Jarmilko, honem přijeď, už se tě nemůžu dočkat!“

	„I já se moc těším, Zuzanko!“

	Jako dvě lesby. Nevím, proč k Zuzaně Jarmila pokaždé tahala i mě, ale asi mi chtěla čas od času předvést úspěch s velkým Ú, abych se konečně zastyděl a šel do sebe. Zuzana mě zase zvala, aby měla koho ohromovat, a nejspíš jsem dělal nějak dobře i inženýru Frýbovi. Asi jsem pro něj byl nedostižný odstrašující příklad ekonomicky negramotného ňoumy, který se k penězům zaručeně nikdy nedostane. Frýbu na rozdíl ode mne vzrušoval cinkot zlaťáků, zatímco holky ho nechávaly chladným. I tu přesladkou hysterku si vzal nejspíš k odnavyknutí, jak pěkně říkával Felix Holzmann.

	Tentokrát se od nás očekávalo, že budeme vyrážet obdivné výkřiky nad Frýbovic novým domem a originálně zkrášleným pozemkem v satelitu, kde podle slov paní Zuzany „bydlí i ministr Burger a vůbec každý, kdo něco znamená“. Podobné exkurze zvládám s vypětím sil, sídla českých zbohatlíků mi připadají směšná. Byl jsem si už předem jist, že ani Chomoutov u Olomouce (už jenom ten název!) nebude můj cup of tea. Frýba bude tradičně nudný, Frýbová tradičně blbá a okolí určitě nic moc, říkal jsem si.

	První dojem se shodoval s mojí představou. U fádní hanácké vesnice vzniklo uskupení novostaveb, jejichž obyvatelé se uměli akorát předhánět v demonstraci své solventnosti. Chomouti chomoutům, bleskl mi hlavou slogan na způsob divadelního Národ sobě. Vyjímal by se hned u vjezdu do satelitu.

	„Máme hosta. Můj spolužák z fakulty, inženýr Hejda,“ představil mi Frýba novou tvář, když nás uvedl do living roomu, nad nímž slunce nezapadalo.

	Když se pan Hejda rozpovídal, byl k nezastavení. Všeználek z kategorie lidí, kteří touží být na každé svatbě nevěstou a na každém pohřbu nebožtíkem, expert na všechno, který byl všude dvakrát. Ale ukázalo se, že leckde kupodivu opravdu byl. Frýbovy už obšťastňoval od rána, teď se zaměřil na mě s Jarmilou. Líčil nám, jak na vlastní oči viděl zahájení olympiády v Pekingu, kde zrovna sjednával kontrakt na dovoz nějakých čínských hraček.

	„Osmý srpen 2008 vejde do dějin jako první den postamerické éry,“ prohlásil pateticky. „Zahájení olympiády bylo celkovým pojetím, výtvarným provedením i technologickou úrovní fackou Spojeným státům.“

	„Jedna show s hopsandama a ohňostrojem snad ještě nedělá dějiny,“ mírnil jsem inženýrovo nadšení.

	„Byla to facka jako hrom,“ trval na svém. „Čínský prezident seděl nahoře za jakýmsi načančaným trůnem, zatímco Bushe vykázali na tribunu mezi ostatní. A to v zemi, která tak úzkostlivě dbá na hierarchii a protokol. Amík se culil jako Ježíšek a mával, div se nestrhal, zatímco žluťoun kynul jako císař světa. A potom přišla ještě ta sprcha čínských zlatých medailí. To byl ohromující triumf. Tím jako by Západu říkali: Vy končíte, nadešel náš čas. Nikdo nás už nezastaví.“

	Vida. Majk mě celou noc zasvěcuje do zákulisí mocenských tahanic ve velkém světě za mořem, sází mi do hlavy brouka za broukem a pokouší se ze mě udělat Che Guevaru, a když už si bláhově myslím, že si od toho odpočinu – byť ve společnosti nepříliš zábavných Frýbů a vlastní ženy – tak zase kvůli pitomé olympiádě neuniknu žlutým globálním vidinám pana Hejdy. Nejsme nějak divně pošahaní, my Češi?

	„Pane inženýre, jak si ale vysvětlujete, že se americký prezident nechal tím rudým Číňanem jen tak ponížit?“ nutil jsem se do konverzace.

	„Pane doktore,“ zasmál se s převahou, „když někomu budete dlužit skoro jeden a půl bilionu dolarů, taky si nebudete extra vyskakovat.“

	„Vy opravdu věříte, že Čína má na Ameriku? A i kdyby… Rusové taky vypouštěli sputniky, ale na Měsíci byli první Američané.“

	„Za prvé – kdo ví, jestli tam vůbec byli a jestli to hoši od Paramountu nebo Warner Bros nenatočili někde v nevadské poušti, a za druhé – jestli nepřijde do Bílého domu Obama a nezastaví ten všeobecný průser a úpadek, skončí americká ekonomická a vojenská nadvláda ještě za života této generace. To je jednoduchá matematika,“ prohlásil přesvědčeně inženýr Hejda.

	Zase ten zatracený Obama. Už to s ním bude pomalu jako v tom stařičkém vtipu s Leninem. Otevřu noviny – Lenin, pustím televizi – Lenin, bojím se otevřít ledničku.

	„A co Rusové?“ napadlo mě.

	„Při vší úctě k nim, na Čínu nemají. Když budou chytří, budou se mít čím dál líp, to nepochybně. Mají obrovské rezervy strategických surovin, na rozdíl od nás. Evropa bude jenom takový skanzen bez nerostného bohatství, navíc s konkurence neschopnou drahou pracovní silou. Ale jedničkou Rusáci nebudou. Na to si brousí zuby Čína.“

	Nepřel jsem se s ním. Jen jsem měl – v krátké době už podruhé – nepříjemný pocit, že najednou potkávám podivné lidi, kteří musí mermomocí řešit svět namísto toho, aby žili. Ale co Hejda. Čert mi byl dlužen poslední návštěvu Prostějova. A nejdřív ze všeho bych se měl poohlédnout po nějaké šikovné holce, která by nahradila Lucii. Jenomže vzápětí jsem si uvědomil, že by to sice bylo příjemné, ale nic by to nezměnilo na zneklidňující skutečnosti, že v našem domku v Klášterní ulici teď dřepí můj bývalý spolužák a sepisuje dopis svému ruskofrancouzskému příteli. A co víc – čeká, že se za ním ještě dnes někdy večer zastavím, aby se mě zase bláhově pokoušel dotlačit tam, kde by mě chtěl mít.

	Zatímco jsem se zamýšlel nad tím, co jsem si – byť snad do značné míry nevinně – sám zavařil, inženýr Hejda s nadšením jemu vlastním nás obšťastňoval rádobyzábavnými spikleneckými teoriemi. Prý Američané o chystaném útoku na newyorská Dvojčata věděli a patřičně toho využili, aby mohli vtrhnout do Afghánistánu. Mrakodrapy potom nespadly po nárazu letadel, ale poroučely se díky řízené explozi.

	„To jako že tam vybuchly předem uložené nálože?“ neudržel jsem se.

	„Jak jinak?“ podivil se Hejda, že se vůbec divím.

	A hned mě poučil, že Pentagon přece odvolal na ten den plánované letecké služební cesty svých velitelů a židovské firmy sídlící v Dvojčatech se prý pár dní před útokem vystěhovaly. A prezident Bush ještě téhož dne ve svém prvním vystoupení po útoku prohlásil, že tu hrůzu viděl v televizi.

	„Do té doby ale ještě žádná televize na světě útok nevysílala,“ šklebil se Hejda. „Kde to teda asi viděl?“

	To jsem opravdu nevěděl. S mumlavou omluvou jsem vstal, abych získal oddechový čas na Frýbovic luxusním záchodku. I moje žena Jarmila se Zuzanou obrátily list a začaly spolu řešit mnohem závažnější problém, čí vlastně je ve skutečnosti dítě našeho populárního oscarového režiséra. Hejdovi tak zbyl jediný posluchač, který byl schopen předstírat zájem – Frýba. Když jsem se vracel, ještě pořád s Hejdou probírali konspirace všeho druhu.

	„Ono asi vůbec moc věcí bylo jinak, než si myslíme,“ mínil hostitel opatrně.

	„To si piš,“ ožil okamžitě Hejda. „Na veletrhu v Brně mi třeba jeden Arabáš konečně vysvětlil, proč vtrhli Američané do Iráku.“

	„Kvůli ropě, ne?“ hádal Frýba.

	„Kvůli zbraním hromadného ničení, které se pak nenašly?“ zkusil jsem to i já.

	„Samá voda,“ zařičel vítězně Hejda. „Nastrojil to irácký politik Ahmad Šalabí. Dělal pro USA, tedy dodával jim informace, jaké chtěli slyšet. Ve skutečnosti ale dělal jako double agent i pro Irán. Tím, že Američané Irák obsadili, vyřadili totiž Iránu ze hry jediného vážného konkurenta v celém regionu.“

	Logicky to znělo, ale potíž byla v tom, že já jsem ani nevěděl, jestli nějaký Šalabí vůbec existuje. A i kdybych věděl… Svět se zbláznil a nebylo přece na mně, abych s tím něco dělal. Takový Hejda, který si libuje ve spiknutích a paradoxech, to by byl partner pro Majka. Mrkl jsem na hodinky. Budou tři. Nebudu přece poslouchat žvásty inženýra Hejdy, když jsem pořád ještě nedořešil záležitost s Majkem.

	Čas kvapí. Něco si teď rychle vymyslím, omluvím se Frýbovým na hodinku nebo na dvě a zajedu do Prostějova ne večer, ale hned teď. Pak akorát na zpáteční cestě v Chomoutově vyzvednu Jarmilu. Konec mlácení prázdné slámy. Proberu s Majkem, jak dlouho u nás míní zůstat, a v klidu a ve vší slušnosti mu zopakuji, že do žádné Vídně za žádným Seržem ani nikam jinam za někým jiným nepojedu.

	„Přátelé, omlouvám se, ale mám na fakultě rozdělaný pokus. A kdyby já, že jo… Profesor má rozdělaný pokus. Myšičky musí dostat svoje injekce. Zajedu tam, udělám, co je potřeba, a pak se vrátím. Bavte se zatím beze mě dobře.“

	Všichni přikyvovali ostošest, jako že oni přece dobře vědí, co takový pokus obnáší. Pochopitelně až na Jarmilu. Pro ni si pak budu muset vymyslet něco výživnějšího. Muselo jí okamžitě dojít, že kdybych zůstal na konferenci v Brně do dnešního večera, někdo by se o „myšičky“ i tak postaral. Nebo by ta nebohá zvířata musela pro jednou svoje injekce oželet.

	Protože jsem se od Frýbů vypoklonkoval okamžitě, dorazil jsem do svého někdejšího prostějovského bydliště něco málo po půl čtvrté odpoledne. V duchu jsem si pochvaloval. Majk mě čeká až večer, bude určitě rád, že jeho slova beru tak vážně a řítím se sem, hned jak mi to okolnosti dovolí. Odemkl jsem vstupní dveře a zamířil jsem rovnou do obýváku. Tam ale Majk nebyl. Nakoukl jsem tedy do svého studentského pokojíku, ale ani ten nenesl stopy života. Vrátil jsem se do obývacího pokoje. Ticho v domě rušil jen hlasitý tikot sloupkových hodin na staré komodě po prababičce.

	„A… aáách…,“ dolehl ke mně najednou tlumený výkřik.

	Podíval jsem se překvapeně na zavřené dveře někdejší ložnice mých rodičů. Šlo to odtamtud. Ten tlumený nářek nebo spíš zalkání… A vůbec – ten hlas mi byl zatraceně povědomý. Co jsem měl udělat jiného než otevřít dveře? Ale když jsem to udělal, napadlo mě, že jsem to asi přece jen dělat neměl.

	„Ríšo… co tady děláš…?“ hlesl Majk, když mě konečně zpozoroval.

	Ležel neoděn na manželském dvojlůžku s obdobně neoděnou studentkou Lucií Hellerovou. Oddávali se stejné činnosti, jakou jsem s Lucií provozoval na stejném místě o pouhé dva dny dříve. Lucie sebou trhla až po Majkových slovech. Napřed vypadala vykuleně jako hodně malá holka, pak se ale její rty zavlnily úsměškem plným naprosto dospělého triumfu. Jako by říkala: To jsem ti to nandala.

	‚Sorry,“ pravil jsem co možná důstojně. „Spletl jsem si dveře.“

	A vypochodoval jsem do obývacího pokoje. Sotva jsem se tam usadil, objevil se ve dveřích Majk. Zhodnotil jsem pohledem jeho rozcuchané vlasy a zmuchlanou košili, ale neříkal jsem nic.

	„Ríšo, to… to nebylo, jak si myslíš… ona totiž…,“ začal koktat.

	„Vždyť jsem se s ní rozešel, tak neměj péči,“ pokrčil jsem rameny, ale úplně jedno mi to tedy nebylo.

	„Za hodinu po vašem odjezdu byla zpátky,“ pokoušel se Majk o vysvětlení nebo omluvu. Možná o oboje. „Prý když mám od tebe k dispozici dům, tak jestli nechci mít k dispozici i ji.“

	„A ty jsi pochopitelně chtěl.“

	Připadalo mi to jako scéna z nějaké frašky. Považujeme se za bůhvíjak zkušené a práskané, ale život nás vždycky postaví do nějaké situace, v níž jsme ještě nebyli. Lucie vysedla z mého poršáku u tramvajové zastávky jen proto, aby se nechala zavézt na nádraží, odkud ani ne za čtvrt hodiny odjížděla lokálka do Prostějova. A nad tím, co se dělo dál, nebylo třeba dumat, výsledek jsem viděl. Silou mocí jsem se přinutil k úsměvu. Musím být nad věcí. Abych neztratil tvář, budu okázale demonstrovat, že to, co se stalo, beru sportovně, a hlavně že můj vztah k Majkovi je stejný jako předtím. Především nesmím vypadat jako blbec před Lucií, zapřísahal jsem se. Cítil jsem, že z její strany to už není jenom truc. Nový vztah s ní lomcoval jaksepatří.

	„Lucko, pojď za námi,“ zavolal na ni Majk.

	Poslechla. Přioděla se a posadila se k nám. Přesněji řečeno: posadila se na opěradlo klubovky, ve které seděl Majk, přitiskla se k němu a držela se ho za ruku.

	„Je na mně, abych se omluvil za nás za oba,“ prohlásil Majk trochu rozpačitě.

	„Nesmysl. Všechno je moje vina. To mám z toho, že někam chodím dřív, než jsem oficiálně očekáván,“ zasmál jsem se.

	„Třeba do vlastního domu, že?“ přimhouřil oči Majk.

	Všichni tři jsme se rozesmáli. Atmosféra v obývacím pokoji se uvolnila.

	„Přijel jsem jen proto, že jsem slíbil přijet,“ začal jsem věcně, jak doporučují v kurzech asertivity. „Času máme všichni tři málo, tak nebudu zdržovat. Zůstaň si tady, jak dlouho chceš a s kým je ti libo. Dej mi akorát vědět, až budeš chtít odejít. Ale pokud jde o tu záležitost s tím tvým známým ve Vídni.“

	Nemusel jsem pokračovat. Z mého výrazu bylo všechno víc než jasné.

	„Nevadí,“ vyjela Lucie břitce a její krásný alt zazněl jako vítězná fanfára. „Klidně si zůstaň doma, zbabělče.“

	„Lucko, ty vůbec nic…,“ skočil jsem jí do řeči.

	„Myslíš? Nepleť se! Já totiž vím všechno. A proto pojedu do Vídně sama. Pusť to klidně z hlavy, všechno je už domluveno, byla jsem si totiž jistá, jak se nakonec zachováš. Umíš akorát žvanit. Majk ti dosvědčí, že jsem mu už včera řekla, ať s tebou nepočítá, že ty se vždycky ze všeho vykroutíš. Že jsi dobrý tak jenom na oblbování studentek, protože při tom ti toho moc nehrozí.“

	„Ty víš všechno?“ vytřeštil jsem oči. „Chceš říct, že on… Že ti to Majk řekl?“

	Copak se Majk zbláznil? To je z ní tak paf? Napřed mě zapřísahá, že do toho za žádnou cenu nesmíme zatáhnout Lucii, že je to „dynamit“ a kdesi cosi, já ji kvůli tomu přiotrávím prášky na spaní a alkoholem, jen aby nám nepřekážela, a on se jí potom v posteli svěří úplně se vším? No není to vůl?

	Než mi stačila Lucie odpovědět, zasáhl Majk: „Chápej, Ríšo… Lucka ví jenom to podstatné. Že jsem náhodou narazil na stopu připravovaného zločinu a že mu chci předejít. Ví i to, že lidé, kteří zločin připravují, mají obrovské finanční prostředky a mohli by se mnou nepěkně zatočit. Z čehož vyplývá, že musím dát všechno, co vím, rychle k dispozici tisku. V takových případech pomáhá jedině okamžité zveřejnění. To bude záruka, že už ke zločinu nedojde a že ani mně se nic nestane… Ale s detaily jsem pochopitelně Lucku nezatěžoval.“

	Ještěže tak. Pověděl jí to tak obecně, že neřekl vlastně nic konkrétního. Což je dobře, pokud ovšem mluví čistou pravdu. Třeba si ani neuvědomuje, že v horizontální poloze se toho vždycky navykládá mnohem víc než v poloze vertikální. Co jsem ale mohl dělat? Musel jsem věřit, že Majk není sebevrah. Každopádně se mi ale velice ulevilo, že se díky Lucii vyřešil můj problém, jak ho odmítnout s konečnou platností. Sláva! Majk mě přestane zatahovat do svých plánů, budu moci všechno pustit z hlavy, protože role poslíčka se s nadšením ujímá Lucie. Pak mi to ale přece jen nedalo. Nemám rád pohled na telátko, které kráčí na porážku se zamilovanýma očima a veselou písničkou na rtech. Copak se Lucie spokojí s mlhavou povídačkou o „náhodě“, díky níž Majk „narazil na stopu“ nějakého „zločinu“?

	„Majk uměl vždycky přesvědčovat holky líp než kluky,“ řekl jsem a dával jsem si záležet na ironickém tónu. „Je to od tebe hezké, že mu chceš pomáhat, Lucko. Jen doufám, že si uvědomuješ, že ta záležitost není tak docela košer. Nejde jen o to, za někým zajet a něco mu předat. Od Majka by bylo fér, kdyby ti řekl trochu víc o riziku celé té záležitosti.“

	„Nic takového není zapotřebí,“ okřikl mě Majk. „Lucka žádnému riziku vystavená nebude, mimo jiné i proto, že nebude znát žádné podrobnosti. To je stará zkušenost.“

	A ozvala se i Lucie: „Vím tolik, kolik potřebuji vědět. Tvoje připomínky mě nezajímají. Hrozí útok nějakého zločineckého komanda na území Spojených států. To mi úplně stačí. Nechci vědět víc. Mě nezajímá ani zločin, ani jeho pachatelé. Já totiž Majkovi věřím, víš?“

	„Lucko.“

	„Neusmívej se, nejsem blbá, vím, co chceš říct. Nenamáhej se.“

	„Ale já jsem chtěl přece jenom.. „ „Ty se už mezi nás nepleť. Přesvědčila jsem se, že jsi zbabělec a alibista. Není na tebe spoleh absolutně v ničem. O nic se už nemusíš starat, postarám se sama. Všechno zvládnu a žádného rizika se nebojím.“

	Jestli něco nesnáším, je to tupá, na odiv vystavovaná loajalita bez hranic. Majk má snad univerzitní kurz i na vymývání mozků nebo co. Lucie se na mě dívala s takovým despektem, že jsem se chtě nechtě zastyděl. Ne kvůli své údajné zradě, zbabělosti a alibismu, ale proto, kam až jsem to nechal zajít… Věřte mi nebo ne, připadal jsem si před tou hloupoučkou kráskou najednou jako obžalovaný před soudním tribunálem. Čím méně holčina věděla, tím snáz mě ocejchovala. Bylo mi z toho všeho trapně. Začalo mi být té naivní, zamilované husy na dva závity líto. Byla tak neuvěřitelně nezkušená a tak šíleně snadno manipulovatelná, že byla ve svém svatém nadšení schopná i té největší pitomosti.

	„Majku, měj proboha rozum a neposílej ji tam. Vždyť nemá ani šajn, o co jde a co se může stát.“

	„Jen ji nechej,“ odbyl mě. „Už není malá.“

	„Sám jsi říkal, že ji musíme vynechat,“ nedal jsem se.

	„Třeba jsem změnil názor,“ odsekl.

	„Čím tam chceš jet?“ obrátil jsem se na Lucii. „Tou prorezlou fiatkou, kterou ti přenechal bratr?“

	„Nech být, jezdí pořád dobře. A vůbec – co je ti po tom?“

	„Zajímá mě to,“ řekl jsem mírně.

	„Ještě nevím,“ překonala se. „Ale prý se tam špatně parkuje a taky to tam vůbec neznám. Možná pojedu nakonec vlakem nebo autobusem.“

	„A z nádraží nebo z konečné se dostaneš jak? Na utajované schůzky není dobré jezdit taxíkem. Nebyla bys první, koho vypátrali přes taxikáře.“

	„Copak tam nemají městskou dopravu? Jsem snad gramotná.“

	„Ale ve Vídni jsi nikdy nebyla.“

	„No tak tam budu poprvé,“ stiskla rty.

	„Německy neumíš ani slovo.“

	„A ty snad německy umíš a ve Vídni se vyznáš?“ vybuchla.

	Netušila, že mi nahrává na smeč. Řekl jsem: „Německy se domluvím, i když anglicky to svedu líp, a ve Vídni se náhodou vyznám docela slušně.“

	„Kdybys zase nekecal.“

	„Nekecám. Konal se tam evropský kongres, na kterém jsem byl s naším profesorem. Měl jsem na poznání Vídně celý týden. Kdybys zakopala válečnou sekyru, mohl bych ti poradit a pomoct.“

	„Ty a poradit? Nemám zájem,“ vyštěkla agresivně. „Poradím si i bez tvé pomoci.“

	Hysterky by měli topit okamžitě po narození. Soucit s nablblým mládím vystřídal vztek. Skřípal jsem zuby. Jsi zaslepená, až pámbu brání, ale já ti ještě ukážu, kdo jsem, děvenko. A pod tlakem emocí jsem se začal chovat jako puberťák. Byl to přímo učebnicový paradox. Dokud na mě Majk naléhal, abych mu proboha pomohl a zajel do Vídně sám, kladl jsem mu odpor ze všech sil. Když však neutrousil ani slovo, tak Luciina do nebe volající naivita, tvrdohlavost a o klenbu nebes bijící pitomost dokázaly takřka nemožné. Obrátil jsem o sto osmdesát stupňů a začal jsem usilovat o to, aby Majk souhlasil, že s Luckou pojedu i já. Já jim oběma ukážu. Ještě uvidí. Musel být na mě pohled k popukání.

	Nahlas jsem řekl jenom: „Napadlo mě… teda jestli s tím budeš souhlasit.“

	Majk se málem sadisticky zaradoval z toho, jak najednou bojuji se slovy.

	„Nějak ti teď nerozumím, Ríšo,“ s výrazem údivu mě napínal na skřipec.

	„Rád bych… prostě jsem změnil názor. Nemůžu v tom Lucku nechat. Rád bych… pojedu s ní. Jestli teda nemáš námitky. A vůbec… dvojice bude míň nápadná.“

	Majkovi zajiskřilo v očích.

	„Mohl bych vzít svoje auto,“ pokračoval jsem, „ale to by mohlo být nápadné. Porsche s českou poznávací značkou a ke všemu červené. Vlak bude lepší. Na výletě lidovým dopravním prostředkem moc velkou pozornost nevzbudíme.“

	Majk se nade mnou konečně smiloval a uznale mi zatleskal: „Bravo, nezklamals mě! To bude ono! Pan asistent, který není zrovna vzorem stálosti citů, si nenápadně vyráží se svojí krásnou studentkou. To bude neprůstřelné, i kdyby vás tam hned někdo poznal. Jsem samozřejmě pro a hlavně…,“ zarazil se, ale pak to dořekl: „Ti moc děkuju. Strašně moc ti děkuju, Ríšo. Fakt.“

	„Ovšem měla by s tím souhlasit i Lucie,“ nadhodil jsem.

	Jmenovaná několikrát zatěkala pohledem od Majka ke mně a zpátky a pak i ona milostivě přikývla: „Když Majk myslí… pro mě za mě.“

	Zbývalo už jenom dohodnout konkrétně co a jak. Majk ještě rychle naposledy přečte dopis, který mi hned předá. Já z práce zítra ráno zavolám Sergeji Černigovovi. Termín, který si domluvíme, okamžitě telefonicky oznámím Lucii i Majkovi. Ale pak se už až do odjezdu spolu pro jistotu ani neuvidíme, ani si nebudeme volat. Všechno si povíme až po návratu.

	„Okay,“ zhodnotil domluvu Majk.

	Když mi předal zalepený, podle tloušťky obálky několikastránkový dopis, zvedl jsem se k odchodu. Čistě z elementární zdvořilosti jsem najednou zamlklé Lucii nabídl, že ji svezu do Olomouce, a ona k mému velkému údivu přijala. Se ženami málokdy vycházíme z překvapení. Byl bych se vsadil, že má v plánu – hned jak za mnou zaklapnou dveře – pokračovat v postelových hrátkách s Majkem. Buď ji tak brala vídeňská mise, nebo chtěla přede mnou najednou zachovávat jakési pochybné dekorum. Čert se v těch babách vyznej!

	Tak jsem tedy musel napřed s Lucií domů a teprve pak do Chomoutova pro Jarmilu. Na dálnici byla Lucie málomluvná. Ale když jsem ji vysadil na prvním nároží zástavby Neředína, olomoucké čtvrti, kde Hellerovi bydleli, způsobně poděkovala a řekla mi větu, kterou jsem od ní po pátku a sobotě už nečekal.

	„Je fajn, že pojedeš taky. Asi jsem se v tobě trochu spletla. Promiň.“

	Trochu…? Díval jsem se za ní, dokud mi nezmizela za rohem. Byla nádherná i zezadu. Držela se zpříma, šla krokem královen a její příšerné modré džíny pevně obepínaly všechnu tu vtělenou dokonalost, kterou skrývaly. Bylo mi všelijak. Kdybych byl básník, řekl bych asi, že mi hormony pěnily krev a srdce hrozilo puknout žalem. Jako lehounce cynický stárnoucí vysokoškolský učitel jsem raději neřekl nic. Bylo mi jasné, že u ní už nemám šanci. Kdokoliv by jako já viděl, jak držela bernardýna Majka za ruku, věděl by, že pro ni momentálně nikdo jiný neexistuje.

	Na rohu se ale přece jen otočila a zamávala mi. Jako předtím.

	Stiskl jsem dvakrát krátce klakson. Frustrující akce, jako bude naše společná bezpohlavní cesta do Vídně a zpátky, mužům spolehlivě ukracují život. Mít na dosah takovou krásu a vědět, že je nedosažitelná. Hlavou mně proletělo, co mi řekl náš přisprostlý tělocvikář, když jsem s výrazem hladového vlčáka zíral, jak se Dáše Krausové, rozbíhající se při pokusu o školní rekord ve skoku vysokém, natřásají v těsném triku její bujné vnady.

	„Florian, nečum, nebo budeš mít prostatu jako kopačák a ani se nevychčiješ.“

	V práci jsem si pečlivě nacvičil několik německých vět a na poště na náměstí vytočil číslo, které mi dal Majk. Začal jsem tím, že bych rád mluvil s panem Seržem Černigovem. Příjemný mladý ženský hlas se velice zajímal, kdo volá. Představil jsem se jako přítel Michala Bauma a dodal jsem, že jde o velice naléhavou záležitost.

	Pan Černigov měl uklidňující, šaljapinovský bas. Jeho jsem už pozdravil anglicky a představil jsem se – jistota je jistota – smyšleným jménem. Říkal jsem si Wagner.

	„Školní ruštinu jsem dost pozapomněl a francouzštinu neovládám vůbec,“ řekl jsem po pravdě. „Jestli můžu, zůstal bych u angličtiny.“

	„Sure, if you want,“ souhlasil okamžitě. „It’s all the same to me.“

	Když jsem mu pak na otázku, o co jde, odpověděl, že je to trochu komplikované, takže raději až ústně, okamžitě mě uťal a řekl, že pozítří ráno je od 9:00 volný až do oběda. Bude mě čekat, ovšem ve Vídni, pokud je to pro mne schůdné.

	Odvětil jsem, že je, a zeptal jsem se na místo, kde se se tkáme.

	„Nebojte se, bude to v centru. Nedaleko Stephansdomu, v takové nádherné, romantické uličce. Jmenuje se Schönlaterngasse, tedy ulice s krásnou lucernou. Lucerna je na sousedním domě, mě najdete v domě číslo 8.“

	Zavolal jsem Lucii na mobil. O místě setkání s Černigovem jsem se nezmiňoval, informoval jsem ji pouze o době odjezdu našeho rychlíku. Souhlasila a na nic se nevyptávala. U sekretářky jsem pak už jenom vyplnil dovolenku na pozítří.

	„Rodinné záležitosti,“ odpověděl jsem stručně na její „copak“.

	Lucie čekala u vlaku a vypadala velice mladě, jako vzorná školačka. Bylo to zvláštní. Najednou jsme nějak neměli moc společných témat a hovoru o Majkovi jsme se oba vyhýbali. Tak jsme zavřeli oči a předstírali jsme, že dospáváme. Až těsně za hranicemi se ledy trochu prolomily. Lucie se zájmem obdivovala upravená rakouská nádraží a všechny domy a zahrádky, které zahlédla z okna vlaku.

	„Mají to tu takové čistší, upravenější,“ zhodnotila první dojem.

	„Kdybychom nebořili Rakousko, vypadalo by to u nás stejně.“

	„Ale neměli bychom svůj stát,“ mínila Lucie.

	„Zato bychom byli občany malé Evropské unie, která sahala od polsko-ruské Haliče až po sever dnešní Itálie a patřil k ní i kus bývalé Jugoslávie.“

	„Viděla jsem na festivalu dokument o té době,“ namítla. „Nic moc. Všemocná církev, šílená byrokracie a Češi museli mluvit německy.“

	„I neznaboh Napoleon říkal, že věří v Boha ze státních důvodů. Lid potřebuje výcuc z evangelií a desatero, elementární pravidla hry. A díky zmíněné byrokracii byl v první republice jakžtakž pořádek. Bordel začal, až když nastoupili křišťálově čistí Češi.“

	„Neříkej, že bys raději mluvil německy,“ zamračila se.

	„Ani bych nemusel. V rakouském žaláři národů byla čeština jedním ze dvou zemských jazyků. Ovšem kdo chtěl společensky výš, s ní samotnou nepořídil. Sám Masaryk, když přišel do Prahy, mluvil líp německy než česky. Nebylo ani divu, když jeho matka byla Němka z Hustopečí.“

	„Masarykova matka byla Němka?“

	„Asi jo, když česky neuměla. A jeho skutečným otcem zřejmě nebyl negramotný slovenský čeledín, ale bohatý a chytrý hodonínský Žid. Že byla i jeho mateřštinou němčina, je snad samozřejmé.“

	Chvíli na mě mlčky zírala a pak prohlásila: „Stejně je dobře, že vzniklo Československo a hlavně Česká republika. Slováci teď můžou litovat.“

	„Myslíš? Kdo bude mít už za pár měsíců euro? A vůbec. Každým dnem se poslední domek Bratislavy přibližuje prvnímu stavení Vídně, vzniká Doppelstadt Wien-Pressburg. Mladí kupují domky a byty v okolí a čerta se starají, jestli stojí už za čárou, v Rakousku nebo v Maďarsku. To je cesta do Evropy, milá zlatá.“

	„Ale jsou nějací jiní než my.“

	„Nejsou z nás na větvi, neměli nikdy v lásce vyčurané plebejce. Jejich laťku nastavovali tisíc roků uherští grófové. Prešpuráci zajdou do Semaforu i na Cimrmany, ale příště si raději vyberou Grófku Maricu.“

	„Takže je fajn, že jsme sami.“

	„Malá, ale naše, bez Slováků, Němců i Židů…? Země zvaná Bohemie měla ale odedávna dvojjazyčnou kulturu. Oba žijem v Olomouci, Němci a Židé říkali Olmütz. Bylo to jedno ze tří převážně německých měst, která si v Československé republice odhlasovala, že chtějí zpátky k Rakousku.“

	„A ta dvě další města?“

	„Jihlava a Brno, tedy Iglau und Brünn.“

	„A jak to tak všechno víš?“ koukla na mě podezíravě.

	„Rodinná deformace. Táta učil dějepis.“

	„Fakt myslíš, že ztráta Židů a Němců nás mohla nějak poznamenat?“ zatvářila se pochybovačně.

	„Stačí, když se podíváš na olomouckou vilu Primavesi. Taková nádhera kdysi udávala tón. Ale pak přitáhli prosťáčci z okolních hanáckých vesnic a bylo po všem.“

	„Poděkuj komančům,“ ušklíbla se Lucie.

	„Mně to povídat nemusíš. S vítězstvím pracujícího lidu přišlo zburanštění. A i mnohem horší věci. Tátovi bývalo špatně jenom z reklamy na lázně Jáchymov. Jeho bratr tam pět roků kutal uran. I když táta zároveň vždycky dodával, že musíme chápat, proč k těm hrůzám došlo.“

	„To je snad jasné. Rusáci nás neosvobodili, ale okupovali,“ byla s tím hned hotová Lucie.

	Zavrtěl jsem hlavou: „I tak si Češi ten chomout navlékli dobrovolně.“

	„Leda tak ruští agenti.“

	„Bylo jich nějak náramně moc, těch agentů. Tolik, že předtím dokonce vyhráli volby.“

	Dívala se na mě s nedůvěrou a skoro bych řekl s despektem. Byl to trapas. Bývalý milenec si hraje na pana učitele. Ale dobře mi tak. To mám z toho, že si začínám s takovým mládětem.

	„Lucko, ten stát, který po první válce vznikl, byl sice samostatný, ale sociálně moc spravedlivý nebyl. Zapomeň na filmy pro pamětníky, kde je pořád samá legrace a sympatický továrník si nakonec vždycky vezme hubaté děvče z lidu. První republika nebyla žádný ráj. Bohužel i k té střelbě do dělníků, kterou za komunistů pořád do zblbnutí připomínali, párkrát došlo.“

	„Nečti Haló noviny!“

	„Nečtu je. Ale moje babička prožila celý život v činžáku, kde pan domácí hlásal Raději Hitler než Stalin. Rudí byli strašákem bohatých. I proto nás nakonec naši spojenci Hitlerovi naservírovali na zlaté míse.“

	„Ale vždyť jsme se učili, že právě oni s ním bojovali, když Rusové s ním měli ještě pakt,“ nedala se Lucie.

	„Už nemohli jinak. I ty rudé vzali na milost. Kdyby dnes Hitler vpadl do pekla, promluvím lichotivě o ďáblovi, řekl antikomunista Churchill, když se londýnští novináři divili, cože mluví o Stalinovi najednou tak pěkně. A marná věc – válku rozhodla teprve bitva u Stalingradu.“

	„Ale to neznamená, že si nás pak museli připojit ke svému impériu.“

	„Udělali to s požehnáním Západu. Vítězové si rozdělili svět a naši lidé jim za to, bohužel, tleskali. Už netoužili zažít hlad, nezaměstnanost, žebračenky, tuberu. Vystřízlivěli, až když jim sebrali i docela malé krámky a dílny, až nadělali družstva po vzoru kolchozů, a začali zavírat a popravovat. Ale jak revoluční teror opadal, lidi se otřepali a přizpůsobili se.“

	„Ale nakonec komunisty svrhli.“

	„Ty svrhl sám nejvyšší komanč Gorbačov… Lid si zacinkal, ale pak začal remcat: Tak jsme si to nepředstavovali, nebylo zase tak zle.“

	„Skalní senilové,“ ohrnula Lucie nos. „Dnes se přece všem daří líp.“

	„Těm, co mají sekáč standard a sekáč butik, určitě. Otázkou je, jak to půjde dál. Co když se nakonec vyplní, co prorokoval starý Marx? Prý ta stará sračka začne zase od začátku.“

	„Ríšo, jsi pravičák, nebo levičák?“ povzdechla si Lucie nad galimatyášem, který jsem jí servíroval.

	„Jsem skeptik a pozorovatel, extrémy nemám v lásce. Zvykl jsem si o všem pochybovat. Nenávidím velká slova a vznešené ideály jsou mi k smíchu. Raději si užívám.“

	Na to neřekla nic. Nebyl jsem si jistý, že pochopila, co jsem se jí pokoušel sdělit. Ale byli jsme na tom podobně. I její stejně jako mojí generaci se lidé bez rozhledu, vtipu a inteligence pokusili vsugerovat, že jsme jen My a Oni, Dobro Zlo, pravice levice, nic mezi tím. České černobílé brýle mámení. Jak to jenom provedli v Itálii a ve Španělsku? Být levicový, stejně jako pravicový, je jeden z nesčetných způsobů, jež si člověk může vybrat, chce-li se stát imbecilem napsal Ortega y Gasset.

	Vyhlédl jsem z okna a pak jsem se podíval na zápěstí. „Myslím, Lucko, že budeme muset naše sympozium předčasně ukončit. Za chvíli vystupujeme.“

	Ještěže jsme už ve Vídni, říkal jsem si v duchu. Bože, jak hluboko jsem klesl. Bývaly doby, kdy jsem dívky učil jinačí věci než dějepis. Za několik minut jsme už vjížděli na malé předměstské nádraží Wien Nord. Oknem v chodbičce vagonu jsem nad zelení stromů zahlédl jeden ze symbolů města – obrovské ruské kolo, Riesenrad. Byli jsme jen kousíček od pověstného Prátru.

	Ale tak jako už nebyl čas na vzdělávání mladých dam, nebyl čas ani na turistické zážitky. Bylo půl deváté a v ulici s krásnou lucernou čekal monsieur Serge Tchernigoff… Na nástupišti jsem se pozorně rozhlédl. Motali se tam jenom dva ajznboňáci s vozíkem. Jinak na vlak od Břeclavi nikdo nečekal. Zpomalil jsem, aby nás předešli všichni lidé spěchající k východu. Nepovažuji se za odborníka na sledování, ale připadalo mi, že nám pozornost nevěnuje vůbec nikdo.

	 

	
9.

	Dostat se do příslušné ulice nebyl žádný problém. Nedaleko nádraží jsem objevil stanici metra Praterstern. Jeli jsme pouhé dvě zastávky. První se jmenovala Nestroy Platz a na druhé, zvané Schwedenplatz, jsme už vystupovali. Do Schönlaterngasse to byl skutečně jen kousek.

	Černigov nepřeháněl, ocitli jsme se opravdu v půvabné uličce starobylých měšťanských domů. V průjezdu, kterým se vstupovalo do dvoupatrového stavení číslo 8, visela vedle dveří vedoucích ke schodišti kovová tabulka zlaté barvy. Písmena do ní vyrytá hlásala, že dole je sídlo firmy CAD, což mělo znamenat – jak uvedeno níže menším písmem – Casting Agency Danube. Nahoře pak působil Dr. iur. Erich Lobmayr, Rechtsanwalt, tedy advokát. Pod právníkovo jméno někdo zjevně dodatečně nalepil nenápadný papírový štítek Tchernigoff. Byli jsme na místě. „Jak si teď rozdělíme role?“ zajímala se Lucie. Řekl jsem jí, že je zhola zbytečné, abychom šli nahoru oba. Všechno jde jako po másle, nikdo nepovolaný o naší misi zjevně neví, takže něco někomu předat, pak se jít projít a nakonec se zastavit pro výsledek, to bych snad mohl zvládnout sám.

	„Pak jsem tady zbytečná,“ řekla tónem dítěte, kterému ublížili.

	„Omyl,“ oponoval jsem. „Budeš pořád na telefonu, kdyby něco.“

	„A kdyby nic?“ našpulila pusu.

	„Uvidíme. Pokud ti nezavolám – máš volno. Sejdeme se v průjezdu pod schody za dvě hodiny. Kdybys měla problém, musíš mi zavolat. Volej mi i v případě, že se ti neozvu a za dvě hodiny tady nebudu.“ Horlivě kývala hlavou.

	„Tímhle směrem je chrám svatého Štěpána a císařské sídlo Hofburg,“ napřáhl jsem ruku. „Zabloudit nemůžeš. Neboj se vyrazit trochu do ulic, procházet se Vídní je příjemné. Za dvě hodiny toho můžeš obejít dost, centrum města zaujímá poměrně malou plochu.“

	Poslechla bez odmlouvání. Oddechl jsem si, nechtěl jsem s Majkovým známým jednat v její přítomnosti. Čím méně toho holka bude vědět, tím lépe pro ni.

	Advokát Lobmayr se svojí kanceláří obýval téměř celé poschodí, jen vpravo na konci chodby byl na jedněch dveřích nalepen mně už známý papírový lístek se jménem Tchernigoff. Zaklepal jsem a vstoupil. Ocitl jsem se v malé místnosti, která zjevně vznikla z předsíně. Byla prázdná až na stojací věšák a stolek s kancelářskou sedačkou, za nímž seděla brýlatá žena. Na desce stolku před ní ležel zaklapnutý notebook, ale žena se vzdor tomu tvářila výkonně. Podle hlasu v telefonu jsem ji odhadoval nanejvýš na třicítku, ve světle panelu zářivek na stropě teď ale vypadala na mnohem víc.

	„Dobrý den, mé jméno je Wagner. Přijel jsem z České republiky, protože jsem na devět hodin ohlášen…,“ začal jsem jednoduchou školskou němčinou.

	Usmála se a řekla, že mě vítá. Pan Tchernigoff mě očekává. Zaťukala na jediné další dveře, otevřela je a zadeklamovala: „Herr Wagner aus Böhmen, Herr Chef.“

	Připadal jsem si málem jako státní návštěva. A hlavně jsem musel vypadat udiveně. Docela mě překvapily dvě věci. Jednak že v krcálku, který fungoval jako sekretariát, nebylo žádné okno a jednak to, že z něj vedly jenom tyto jediné dveře, rovnou k panu šéfovi. Později jsem si ověřil, že ani z šéfovské pracovny se už nedalo projít nikam jinam než zase zpátky k sekretářce. Kdepak jsou ti grafici, kteří makají, aby se Černigov mohl věnovat umění? Že by tady sídlil jenom velký šéf s asistentkou a jeho hoši malovali svoje designy někde na předměstí, kde nejsou tak astronomické nájmy?

	Šéfovská pracovna byl docela obyčejný spíš menší pokoj, zařízený velice jednoduše sektorovým nábytkem. V jediném okně jen žaluzie, žádné záclony. Vpravo kulatý konferenční stolek a dvě křesílka, vlevo psací stůl s nezbytným notebookem, kancelářské křeslo, vzadu u zdi poloprázdná prosklená knihovna. Bylo to neosobní jako policejní úřadovna, i když na zdi zase chyběl portrét hlavy státu. Pozornost upoutávaly jenom dvě barevné abstraktní mazanice, které vypadaly jako vize konzumentů drog nebo jiných návykových látek.

	„Welcome.“ Černigov se ke mně hnal s napřaženou pravicí, sotva jsem se objevil ve dveřích.

	Majkův „člověk v Havaně“ byl štíhlý, rtuťovitý střízlík, asi pětačtyřicetiletý, s mohutnou prošedivělou kšticí, která mu neustále padala do čela a on si ji neustále přihlazoval zpátky. Přijal jsem křesílko a nabízené občerstvení – Černigov se předtím zeptal: „Kolu nebo minerálku?“ – jsem s díky odmítl. A moc jsem se nerozpovídal. Vyřídil jsem pozdrav od Majka a předal jsem obálku s dopisem a cédéčko s polovinou prvních dvou dokumentů s tím, že se teď půjdu projít a zastavím se, až se na to v klidu podívá.

	Muž si natáhl oba dokumenty do počítače, několikrát zaťukal do kláves a s intonací otázky mi navrhl: „V deset?“

	Přikývl jsem a vypochodoval jsem přes sekretariát ven.

	Když jsem se za hodinu vrátil, už mi kolu ani minerální vodu nenabízel. Jen pokynul ke křeslu, ve kterém jsem seděl předtím, hrábl někam pod stůl a vylovil láhev Rémy Martin. Nalil nám oběma, na dálku mi symbolicky připil, usrkl, mlaskl a řekl: „Na falzum to nevypadá. Kdo má být obětí té akce?“

	Když jsem mu to řekl, ani nemrkl, jen se kratičce zamyslel.

	„Nu vot,“ hlesl. Udělal dramatickou pauzu a vrátil se k angličtině: „Life is a tale told by an idiot, full of sound and fury, signifying nothing.“

	Vytřeštil jsem oči? Co má být zase tohle? Život je historka, vyprávěná bláznem, neznamenající nic?

	„Shakespeare,“ zašklebil se Černigov.

	„Jaký je váš názor?“ zeptal jsem se.

	„Na Shakespeara? Génius,“ odpověděl.

	„A na ten materiál?“

	„Well… To by jistě bylo prodejné, což o to. Kdyby to bylo komplet, of course. I když zatím uvažuju čistě hypoteticky, že ano… Ovšem… i kdyby byl materiál kompletní… riziko by věru nebylo malé.“

	Sdělil jsem mu Majkovu celkovou cenu, úměrnou nebezpečí, i představu, za jakých podmínek by mohl obdržet zbytek dokumentů číslo jedna a dvě a pak i dokumenty číslo tři a čtyři.

	Díval se někam přes moje levé rameno. Když jsem vyslovil částku, jen tiše hvízdl. Potom se ze zadumání probral a zeptal se: „Kde je Majk teď?“

	Pokrčil jsem rameny: „Každou chvíli někde jinde. Říká, že rád cestuje. Pokaždé kontaktuje on mě, nikdy to není naopak.“

	Černigov chápavě přikývl: „Okay, Mr. Wagner. Kam vám mám zavolat, až bude ruka v rukávě?“

	Dal jsem mu na papírku číslo zbrusu nového mobilu, který jsem si pořídil jen pro účely této akce. Musel jsem myslet i na svoji bezpečnost. Až bude po všem, skončí aparát i se SIM kartou někde v kanále.

	Rozloučili jsme se s tím, že se mi ozve do tří dnů. Jeho zpráva bude znít buď „zatím knihy pro vás ještě sháníme“, nebo – v tom lepším případě – „vámi objednané knihy budou připraveny tehdy a tehdy“. „U nás v knihovně“ bude znamenat zde v sídle firmy, „u profesora“ by znamenalo, že si cédéčko a peníze předáme v nedalekém Stephansdomu. Černigov bude rozjímat v lavici co nejblíž hlavnímu oltáři… Znělo to jednoduše, souhlasil jsem.

	Na ulici jsem se podíval na hodinky. Do setkání s Lucií mi chybělo ani ne dvacet minut. Když jsem jí zavolal, okamžitě se ozvala.

	„Jak to šlo?“ vyhrkla.

	„Bez nejmenších komplikací. Kde jsi?“

	„Vracím se pomalu zpátky. Momentálně po ulici. jak se to tady jmenuje… jo Kohlmarkt. Naproti je velký nápis Demel, vypadá to jako cukrárna.“

	„Tak se tam posaď a něco dobrého si objednej. Za chvilku jsem tam.“

	Cestou za Lucií jsem se několikrát nenápadně ohlédl, ale nezpozoroval jsem nic, co by mě zneklidnilo.

	„Co se děje? Někoho čekáš?“ zeptala se mě, když jsem si k ní v historické cukrárně z c. k. časů přisedl a hned jsem se začal rozhlížet kolem dokola.

	„Jen koukám, jak mi Vídeňáci závidí, že patřím k takové kočce.“

	Kdyby pohledy zabíjely, bylo po mně.

	„Na hlouposti není čas,“ řekla. „Kdy nám jede vlak?“

	Ani ne za hodinu jsme odjeli ze Südbahnhofu. Cestou zpátky se ke mně Lucie chovala jako způsobná neteř k senilnímu strýčkovi. Když jsme konečně vystoupili na olomouckém hlavním nádraží, zeptal jsem se, jestli pojede za Majkem teď hned, nebo jestli mám za ním zajet sám. Slíbil jsem mu, že nebudu volat, pokud to nebude nezbytné. Opatrnost je na místě, už můj táta před lety říkal, že nastal „věk odposlechů“.

	„Zajedu tam ještě dnes. Kdyby ti něco vzkázal, zastavím se ráno u tebe v ústavu.“

	Následujícího dne se ale nezastavila, zato něco málo po poledni se mi na nový mobil ozval Serž Černigov.

	„Pan Wagner? Dobrý den,“ spustil na mě anglicky. „Ty publikace, které potřebujete, jsem už zajistil. Jestli máte cestu, můžete si je vyzvednout třeba hned zítra.“

	„Dobrá. Kdy a kde?“

	„U nás v knihovně, ve stejnou dobu jako minule.“

	Koktavě jsem poděkoval. Události se zjevně dávají do pohybu, zítra v devět musím zase do domu číslo 8 v ulici s krásnou lucernou. Ale rozhodl jsem se, že tentokrát Lucii nechám doma. A zajedu tam autem. Trmáceli jsme se vlakem zcela zbytečně, nikdo nás nesledoval, pro nikoho jsme nebyli zajímaví. Ani Majka nebudu pro nic za nic zneklidňovat, Lucie mu přece včera vyřídila, že všechno zatím klape. Nejlepší bude, když se za ním zastavím až zítra po návratu z Vídně.

	Jeden problém jsem ovšem měl. Uvažoval jsem, jestli můžu tolik peněz převážet jen tak. Nakonec jsem usoudil, že ano – žádné prohlídky na hranicích už přece nehrozí – jen bude pro klid duše asi lepší svazky bankovek vyskládat naplocho do trošku většího kufříku a přes ně navrstvit odborné knihy a brožury a možná i nějaké svršky. Neměl jsem zájem – kdyby se mi nedejbože kufřík otevřel – aby se z něj začaly sypat stovky a tisíce v eurech. Každopádně jsem ale měl v plánu jet nejkratší cestou domů, nemínil jsem nikde zastavovat, a už vůbec ne otevírat příruční zavazadlo.

	Nebudu zdržovat líčením příjemné cesty z Brna na Mikulov a dál. Nikdo se na mě nepověsil, hranice jsem přejel v dobré náladě. Ani Rakušany jsem nezajímal, všechno klapalo, můj zánovní auťák kilometry jenom hltal. Ve Vídni jsem sice opravdu měl menší problém s parkováním, ale s tím, že nejspíš budu muset odněkud dojít pěšky, jsem počítal.

	A pak už to probíhalo tak trochu jako klasické déja vu, kdybych v těch místech už předtím nebyl… Ulice s lucernou vypadala zase tak romanticky, zase jsem prošel průjezdem domu číslo 8 a zase jsem vystoupal po schodech do patra. A tam jsem pochopitelně zase zaklepal na dveře na konci chodby a zmáčkl jsem kliku. Ale dveře se tentokrát neotevřely a podobnost s první návštěvou rázem skončila. Teprve v tu chvíli jsem si uvědomil i to, že na dveřích už není papírová kartička se jménem Tchernigoff. Zaklepal jsem ještě jednou. Bez výsledku. Zabušil jsem na dveře pěstí. A zopakoval jsem to. Tak nějak jsem to viděl ve scénách z válečných filmů, když si gestapo přicházelo pro hrdiny odboje. Tady ale bylo ticho, za dveřmi se nic nehnulo.

	„Was wollen Sie?“ houkl na mě kdosi za mými zády.

	V otevřených dveřích opodál stál mladý muž v tmavém obleku a světlemodré košili s tmavou vázankou.

	„Hledám pana Černigova,“ vysvětlil jsem mu německy.

	„Toho neznám,“ odpověděl elegán.

	„Byl jsem zde za ním předevčírem,“ přešel jsem plynně do angličtiny, která mi vyhovovala mnohem líp. „Pozval mě na dnešek.“

	„Že jste byl tady? To není možné,“ řekl muž a podezíravě mě pozoroval. „Ale ano.“

	„Tady nikdo nebydlí.“

	„Netvrdil jsem, že zde někdo bydlí. Má zde kancelář šéf firmy, která dělá grafický design.“

	„Cože? Nespletl jste si dům? Tady to být nemůže. Dole sídlí agentura přes castingy a celé patro má už řadu let v pronájmu šéf naší advokátní kanceláře. Doktor Lobmayr,“ vrtěl hlavou chlápek v obleku.

	„Nejsem přece blázen,“ trval jsem na svém. „Předevčírem v devět ráno jsem s ním mluvil právě za těmito dveřmi.“

	Podíval se na mě jako na člověka mdlého rozumu: „To je absolutní nesmysl. Od minulého pátku na poschodí nebyla ani noha. Předevčírem v devět jsme všichni ještě vydatně snídali v horském hotýlku poblíž Brixenu v jižním Tyrolsku. Relaxovali jsme tam na závěr výročního firemního výletu. A byli tam všichni, dokonce i naše uklízečka. Až včera v poledne jsme se – zase všichni spolu – vrátili do Vídně.“ Zalovil v kapse a vytáhl kroužek se dvěma plochými klíči. „A pokud vás to zajímá, tak za těmito dveřmi, do kterých jste tak vehementně bušil, není kancelář, ale archiv.“ Odemkl, otevřel dveře a pokynul mi, abych se přesvědčil.

	Nahlédl jsem do předsíně, kde minule seděla Černigovova sekretářka. Vpravo i vlevo jsem viděl jen samé regály až do stropu. Police plné pořadačů s nějakými papíry. Místy byly papíry svázány jen tak šňůrkami do desek. Dveře do zadní místnosti byly otevřené a podle toho, co jsem zahlédl, byly i tam kromě okna všechny zdi až do stropu obestavěné stejnými kovovými regály. A stejně jako tomu bylo v předsíni, i tam se jejich police prohýbaly pod vahou spousty potištěného papíru v deskách svázaných tkaničkami nebo v pořadačích. Jak je to možné? Přejel jsem si rukou oči. Měl jsem nutkavý pocit, že jsem se právě zbláznil.

	„Ale to… I don’t know… how… Sorry but… I… I can’t imagine…,“ zadrhával jsem česko-anglicky, zatímco jsem couval zpátky na chodbu.

	„Sooo…,“ řekl spokojeně chlap v perfektním obleku, zavřel, zamkl a výsměšně se mi uklonil. „The pleasure was mine… bylo mi potěšením,“ zaskřehotal do mých zad, zatímco já jsem jako ve snu, co noha nohu mine, sestupoval po schodech dolů do přízemí.

	V průjezdu jsem ale zůstal stát jako špatně vyřezaný svatý. I zde na zlaté kovové tabuli dnes chyběl papírek se jménem Tchernigoff. Ale přece se mi to předevčírem všechno nezdálo!? Co teď? Sáhl jsem do kapsy pro svůj nový mobil a zmáčkl jsem volbu čísla Sergeje Černigova, který si říká Serž. Musí mi celou tu šaškárnu vysvětlit. Proč je za dveřmi na konci chodby jednou jeho pracovna a podruhé archiv nějakého advokáta. A hlavně proč mě nečekal. Vždyť jsme se na tom spolu domluvili teprve včera. Co se mohlo změnit za jediný den? Ve sluchátku to vyzvánělo. Stál jsem s telefonem u ucha a napjatě jsem poslouchal. Telefon byl v tom okamžiku jediná moje naděje, že se všechno nějak vysvětlí.

	Ozval se mi příjemný ženský hlas. Ale jiný než minule, i když taky mluvil německy: „Litujeme, ale účastník není toho času dostupný.“ A hned mi to zopakoval i anglicky.

	Co jsem mohl dělat? Nic. Čekat, než si pan Černigov ráčí zase zapnout mobil. Já se sem ženu z druhé strany hranic, a on si klidně vypne telefon. Ztratil snad o celou věc zájem? Dostal strach? Co když ale. V hlavě mi zablikala varovná kontrolka. Že by tajemní, všemohoucí oni…?

	Pokud ano, tak v tuto chvíli už nejspíš mají nejen mobil, ale i samotného Černigova. Možná maluju čerta na zeď, to, že se nehlásí, nemusí s naší věcí souviset, ale… Vždycky je potřeba počítat s nejhorší možností. Kontrolka zhasla a v hlavě se mi rozběhl film.

	Černigov kontaktoval potenciální zákazníky a taky lidi od novin, vždyť to byla Majkova podmínka. Slovo dalo slovo, novináři bývají zvědaví, začali se vyptávat tu i onde. A informace doputovala i tam, kam neměla… Začal jsem se potit. Jestli z něho dostali, kdo za ním má dnes přijít a kam, jsem v průšvihu.

	Poplašeně jsem se rozhlédl ulicí s krásnou lucernou nahoru i dolů. Nic zvláštního jsem ale nezaznamenal, jen běžný ruch evropského velkoměsta. Vydal jsem se ke svému autu a co chvíli jsem se zastavoval u výkladních skříní a pozoroval jsem lidi před sebou i za sebou. Co třeba ten chlap na druhé straně? Ale muž se zastavil u nejbližšího domu, vylovil z kapsy klíč, odemkl si a vešel. Takže ten to asi nebude. Došel jsem k autu. Nikdo na mě ale nečekal ani tam. Lidé mě míjeli v obou směrech, mladší jako by všichni někam spěchali, ale ti starší se klidně loudali, hovořili mezi sebou a smáli se. Vyzařovali pohodu, žádné napětí. Já jsem ovšem už nebyl v pohodě ani trochu.

	Roztřesenou rukou jsem odemkl auto, vsoukal se za volant a znovu zmáčkl volbu Černigovova čísla. Čekal jsem. Túút. túút… túút.

	A zase: „Litujeme, ale účastník není toho času…“

	Co teď? Pokud opravdu došlo ke komplikaci, měl by o tom vědět i Majk. Sice jsem počítal s tím, že se za ním ještě dnes zastavím, ale varovat bych ho měl hned teď. A taky – sdílená starost je menší starost. Zmáčkl jsem tedy na displeji starého telefonu jeho číslo. Slyšel jsem zvonění, ale nikdo to nebral. Pán si nejspíš dovádí s Lucií a já abych tady… Měl jsem smíšené pocity. Schválně, řekl jsem si. Zavolám i té zmiji. Aspoň uvidím, jestli bude mít taky vypnutý telefon. Lucie mě ale převezla, protože se ohlásila skoro okamžitě.

	„Promiň, Lucko, jestli ruším. Předpokládám, že jsi v Prostějově.“

	„Jsem doma.“

	„A můžeš mluvit?“ ujišťoval jsem se.

	„Jo.“

	„Já jsem ve Vídni.“

	„Proč?“ vyjevila se.

	„Pozval mě náš známý.“

	„Proč jsi nic neřekl?“

	„Myslel jsem, že to vyřídím sám.“

	„A vyřídils?“

	„Ne. On zmizel.“

	„Kdo?“

	„No ten… známý.“

	„Ten Ser.“

	„Žádná jména,“ vpadl jsem jí do řeči. „Nejenže v tom domě nebyl, ale lidé, kteří tam pracují, ho vůbec neznají.“

	„To není možné.“

	„Ale je. Neznají ani jeho osobně, ani jeho firmu. Nikdy o ní neslyšeli.“

	„To je teda… nepříjemné,“ vydechla Lucie.

	„To je.“

	„Volal jsi mu?“

	„Několikrát, ale je mimo signál.“

	„Co budeš dělat?“

	„Pojedu domů. Tady jsem zbytečný.“

	A okamžitě jsem přešel od slov k činům. Nastartoval jsem, vycouval a pak jsem jako závodník vyrazil zpátky po stejné trase, po níž jsem přijel. To, co se stalo, začínalo Majkovy záměry hatit. Vyvolat s pomocí médií mezinárodní skandál nepůjde jenom tak, pokud vůbec. Ale nic nenamudruju, co se děje, to by měl vědět především Majk. Protože jestli skutečně Černigova polapili ti, co jsou v pozadí akce Muslim, legrace končí. Zatím byl Majk ohrožen řekněme tak napůl. Tamti doposud s jistotou nevěděli, že stihl dokumenty „otevřít“, okopírovat, a dokonce i nabídnout. Toho času už to ale velmi pravděpodobně vědí. Závěr se nabízí sám. Jestli po něm doposud pátrali jako po zaměstnanci, se kterým ztratili spojení a vůči němuž vznikl zárodek podezření, teď už po něm jdou razantně a bez ohledů. Zrádce žádné ohledy nezasluhuje.

	Začal jsem se bát, že stejně půjdou i po mně. Třeba ani nedojedu domů. Zachránit by mě mohlo jenom to, že Černigov nepromluví. Ale když rozvazují jazyky profíci, promluví každý. Táta několikrát vzpomínal na své známé, slušné a mimořádně statečné lidi, kteří se za války ocitli ve spárech gestapa nebo po válce v moci StB. Hrdinové, kteří svým trýznitelům naplivali do tváře, se vyskytovali leda tak ve filmech. Tváří v tvář utrpení, smrti a hrozbě, že budou trpět i jejich nejbližší, promluvili úplně všichni. Záleželo jen na tom, jak moc se rozmluvili… Musím tedy počítat s tím, že promluví i Černigov. A možná nebude ani záležet na tom, jak moc. I když zná jenom pana Wagnera, profesionálové si dají hravě dohromady dvě a dvě.

	Potil jsem se strachy a měl jsem sucho v ústech. Ve zpětném zrcátku jsem sice neviděl nikoho podezřelého, ale to mohlo být dáno i mojí nezkušeností. Možná počítají s tím, že mě sbalí až doma. Nebo začínám zbytečně vyšilovat? Ale ne, nesmím si lhát do kapsy. Dal jsem do oběhu část prvních dvou dokumentů a člověk, kterému jsem je předal, není k nalezení. V tuto chvíli může mít první polovinu dokumentů, kterým Majk říká číslo jedna a dvě, už bůhvíkdo. K pocitu sucha v ústech se přidávaly další nepříjemné pocity. Copak jsem přečetl málo detektivek? Pokud osnovatelé vraždy už vědí, že o nich ví i někdo jiný, nemohou se necítit ohroženi.

	Nechtěl jsem podléhat panice, ale bylo pravděpodobné, že přituhuje a že Majkův průšvih nabývá stále větších rozměrů. Nebo to vidím zbytečně černě? Co když mám opravdu velké oči? Může se stát, že se mi Majk brzy ohlásí sám a poradí mi, kde Černigova hledat. Třeba se i Černigov musel – jako Majk – na chvíli schovat. Majk toho o něm určitě ví hodně. I to, kde se obvykle vyskytuje, kde bydlí. Zajedu za ním ještě jednou a bude. Ale co jsem si měl myslet o proměnách archivu advokáta Lobmayra? Ze všeho nejdřív musím mluvit s Majkem. Jedině on může rozhodnout co teď.

	Třeštila mi hlava, od Mikulova jsem jel jako v transu. Už jsem neobdivoval ani vinice, ani navzdory končícímu měsíci září pořád ještě nádherně prosluněné Pálavské vrchy. Jel jsem jako robot. Jakmile jsem minul okrajová předměstí Brna, šlápl jsem na to jako pilot formule jedna a nedíval se už doprava ani doleva, jen jsem si hlídal exit Prostějov-jih. Po něm jsem pak najel na starou cestu kolem hřbitova, prokličkoval několika jednosměrkami, minul starou i novou tržnici a jako vždycky zastavil na vybetonovaném plácku za budovou bývalé reálky.

	Bylo zamčeno, ale klíč v zámku zevnitř netrčel. Odemkl jsem tedy a vstoupil. V předsíni nevisely žádné svršky, kuchyně byla vzorně uklizená, stejně obývák. Jenom staré sloupkové hodiny na komodě pravidelně tikaly. Ani v mém studentském pokoji nikdo s ničím nehnul. Všude vládl pořádek a… ticho.

	„Ahoj, Majku,“ zvolal jsem před dveřmi ložnice. Co kdyby zase.

	Nikdo neodpověděl. Otevřel jsem tedy a – nespatřil nic zajímavého. Vlastně jsem viděl totéž jako všude jinde – úzkostlivý pořádek, vyvolávající až nepříjemný dojem aseptické čistoty. Že by Majk chodil na procházky, mi připadlo absurdní. Schovával se tu přece jen proto, aby nemusel ani na krok. Měl v domě ideální skrýš. Ne, Majk nebyl na procházce, Majk někam odešel. A nenechal zde vůbec nic.

	Že by mi ale nedal vědět? Že by jen tak zmizel i s klíčem od našeho domu? To bylo divné. Znamenalo to, že nezmizel dobrovolně? Nesouvisí jeho zmizení se zmizením záhadného Černigova? Uvažoval jsem. Majkovy plány mají určitě několik variant. Nemám o nich ani potuchy, vím jenom to, co mi prozradil. Jak se v tom mám potom vyznat? Ale ne, dost. Majk mi přece dal číslo svého mobilu s tím, že mu mám volat kdykoliv, když to bude s ohledem na situaci opravdu nutné. Několikrát jsem to už zkusil a musím to zkoušet dál. Zmáčkl jsem zelený čudlík. Tentokrát se ozval hlas z pásku: „Volaný účastník je momentálně nedostupný. Zavolejte později.“ A ještě jednou totéž zopakoval i anglicky.

	Majka tedy jen tak neseženu. Co teď? Ticho prázdného domu, které narušoval jen tikot babiččiných sloupkových hodin, deprimovalo. Cítil jsem narůstající neklid… Ještě chvíli a nebude to pouhý neklid, ale zase strach, jako ve Vídni. Jen žádnou paniku, nutil jsem se uvažovat racionálně. Ať už Černigov zmizel dobrovolně či nedobrovolně, z těch nebo oněch důvodů, Majk Baum opustil náš dům pravděpodobně z vlastního rozhodnutí a po zralé úvaze. Proč by jinak po sobě tak pečlivě uklidil? Nebo ho někdo k odchodu přinutil? Pak by to nebyl úklid, ale zahlazování stop. Ovšem proč? Kvůli mně se nikdo exponovat nemusel, já jsem tu přece Majka sám ubytoval.

	Nemělo smysl klást si nezodpověditelné otázky. Ať už to ale bylo jakkoliv, musel jsem se ještě jednou spojit s Lucií. Včera říkala, že sem za Majkem pojede. Protože se mi neozvala a ani dnes se o něm nezmínila, logicky jsem předpokládal, že ho našla v pořádku a že mi nic nevzkázal. Našel jsem si na displeji znovu Luciino číslo a zmáčkl tlačítko.

	Ohlásila se mi svým dráždivým altem.

	„Kde je Majk?“ vybafl jsem.

	„Telefon není zrovna…,“ začala.

	Přerušil jsem ji: „Potřebuju mu něco říct.“

	Mlčela.

	„Z domu odešel,“ pokračoval jsem.

	„Jak ho znám, je určitě v bezpečí.“

	„Tak ty ho znáš?“ Nebýt situace tak vážná, vyprskl bych smíchy.

	„Líp než ty,“ odsekla.

	Raději jsem hovor, ve kterém nemělo smysl pokračovat, ukončil. Měl jsem všeho za celý den dost, rozhodl jsem se jet si domů odpočinout.

	Než jsem vyšel domovními dveřmi na ulici, navyklým pohybem jsem automaticky otevřel plechová dvířka schránky, přišroubované zevnitř proti výřezu, kterým pošťáci zvenčí vhazují poštu. Na dně poštovní schránky se zaleskl klíč od domu. Rázem jsem věděl, že Majka nikdo neunesl. Téměř jistě odešel z domu dobrovolně, protože za sebou zamkl a klíč mi vhodil do schránky. Sláva! Nenašli ho, nemají ho… Jenom se z nějakého důvodu rozhodl vyjít z bezpečí úkrytu. Ovšem pokud šel dobrovolně, proč by potom vypínal mobil? Vždyť očekával moji zprávu. A určitě chtěl být v kontaktu i s Lucií. Nějak jsem všemu přestával rozumět.

	Doma mě Jarmila uvítala milými slovy: „Kde pořád couráš?“

	To by mi tak ještě scházelo, aby za mojí častou nepřítomností u rodinného krbu začala hledat nějakou novou ženskou. Toužil jsem po klidu aspoň doma. Začal jsem Jarmile složitě vysvětlovat, že dohledávám literaturu ke svým dřívějším publikacím.

	„A proč to, najednou?“ divila se, kde se v požitkářském lenochovi bere najednou badatelský elán.

	„Napadlo mě,“ fabuloval jsem splavně, „že bych mohl převyprávět některé svoje starší publikace, trošku je rozšířit, prostě dopracovat.“

	„A co z toho, proboha?“

	„Myslím, že by profesor nebyl proti, abych takový soubor prací podal jako disertaci PhD.“

	„Ty?“ Jarmilina tvář jevila dosud nevídaný úžas.

	„Já,“ připustil jsem jako skromná naděje české vědy.

	„Ríšo,“ zavyla moje choť. „Když to v potu tváře sepíšeš, vykonáš několik zkoušek a pak svoje veledílo obhájíš před komisí, bude tvůj profesor nakonec tak laskav a zvýší ti tvůj směšný plat o celých 350 korun měsíčně. To není ani 15 eur. Kvůli tomu se chceš exponovat?“

	Vida, Jarmila má o hodnotě a společenském uznání vědecké práce v Čechách a na Moravě docela realistické představy. Ale musel jsem dělat, že nechápu, co mi chce sdělit.

	„Proč zrovna o 350 korun?“ zeptal jsem se.

	„Manžel jedné mojí mladé kolegyně z knihovny je asákem na přírodovědě. Loni to slavné PhD. obhájil a přidali mu přesně tolik. Myslím, že tudy cesta k vyšší solventnosti opravdu nevede. Takový manžel Zuzany Frýbové nebo jeho kámoš Hejda o žádném PhD. nikdy v životě neslyšeli, ale zato celkem v pohodě vydělávají miliony.“

	„Uvědom si, milá zlatá, že Frýba kšeftuje s lukrativními nemovitostmi pro neoveksláky a lumpenburžoazii a Hejda zase zásobuje hračkami z Číny všechny hypermarkety, co jich tu je,“ řekl jsem. „Co mám ale podle tebe dělat já?“

	„To nevím,“ připustila moje žena nebývale upřímně, ač jindy mívá patent na rozum. Ale hned se do mě pustila: „Ale když už chceš výjimečně slyšet můj názor, připadá mi – jak se teď říká – kontraproduktivní na prahu padesátky se sebemrskačsky bičovat a plácat dohromady něco, po čem stejně neštěkne ani pes.“

	„Myslíš, že by moje vědecká kvalifikace neměla tržní hodnotu?“ šaškoval jsem naoko, i když mi celá věda i pomyslná kvalifikace mohly být ukradené.

	„Kdybys byl zubař,“ poučovala mě Jarmila, „měla by nějaká nástavbová atestace – třeba z ortodoncie – docela slušnou tržní hodnotu, zuby jsou zlaté řemeslo. Ale co s tebou? K čemu jsou komu moudra nějakého učitýlka z teoretického ústavu? Vždyť jste tam k smíchu i studentům. Kdykoliv jsem se za tebou zastavila, potkala jsem kromě jednoho senilního páprdy, který žije tím, že vás buzeruje, jenom výstřední pomatence, kteří se musí věnovat teorii, aby neublížili pacientům.“

	„Dovol…?“ předstíral jsem, jak se mě to dotklo, byť jsem měl na pseudovědce ze svého i podobných ústavů názor velmi podobný. A přešel jsem do laciného protiútoku: „V tom případě ti tedy doporučuji, abys urychleně opustila svoji Státní vědeckou knihovnu, protože měsíční plat, který ti dávají tam, má průměrný číšník z průměrné hospody na tringeltech za průměrný víkend.“

	„Odkdy se ti číšníci svěřují s výší svých tringeltů?“

	„Potkal jsem kluka od známých. Je to takový věčný student a teď dělá pingla v Maroku. Skuhral, jak malý má plat a vůbec jaká je to na place dřina. Na logickou otázku, proč s tím teda nepraští, se přiznal, že ho nad vodou drží víkendy. Když jsem z něho křížovým výslechem dostal cifru a násobil ji čtyřmi, protože měsíc má víkendy, jak známo, čtyři, vyšlo mi, že tolik měsíčně nebere ani náš starej. Potrhám se smíchy, jestli naši vládní veleduchové zavedou školné, jak vyhrožují. Pak by ty pitomé inteligenty – kromě právníků, finančníků a zubařů – naše vzdělanostní společnost nejen brala na hůl do konce života, ale ještě by jí za to museli platit.“

	Jarmile to zábavné nepřipadalo. Sjela mě, ať nechám srandiček a raději sám zpytuji svědomí, kdy a jaké životní šance jsem si nechal ufrnknout před nosem. Bylo zjevné, že svoje oblíbené téma ovládá za ta léta brilantně.

	„Ano, ano, máš pravdu… Omlouvám se, že jsem se narodil, ženo,“ vzdychl jsem teatrálně a raději jsem debatu vzdal. Výměna názorů s manželkami se totiž zpravidla vyznačuje tím, že končí až smrtí jednoho z partnerů.

	Ráno, když Jarmila odešla do své knihovny, jsem se přesvědčil, že Majkův flash disc pořád klidně odpočívá na místě, kam jsem jej ukryl, tedy pod uvolněnou parketou v rohu obýváku. Menší část parkety překrýval cíp nepravého perského koberce a na větší spočívala noha masivního televizního stolku. Na svoji skrýš jsem byl docela hrdý.

	A hned potom jsem se z nového mobilu znovu pokusil dovolat Černigova. Ale výsledek byl zase stejný. Volaný byl mimo signál. Tak jsem tedy ze svého starého aparátu zavolal Majka. Tentokrát se ženský hlas z pásku neozval, telefon dlouho zvonil a teprve potom ho někdo típl. Znamenalo to, že Majk sice je u aparátu, ale nemůže mluvit? Možné to bylo, a tak jsem mu okamžitě poslal stručnou esemesku.

	Komplikace. Ozvi se.

	Ale on se neozval. Až na cestě do práce mi v kapse jeden z aparátků pípl. Sláva! Na můj původní mobil – nikoli na ten, jehož číslo znal pouze Černigov – přišla zpráva. Nepodepsaná, ale byla odeslána z Majkova telefonu.

	Cherchez la femme.

	Potěšilo mě, že jsem se dočkal aspoň nějaké reakce. Majk žije, telefon má u sebe, ale z nějakého důvodu mě nemůže kontaktovat. Tak mi poslal esemesku. Četl jsem ji jednou, dvakrát, třikrát. Popravdě jsem z jeho zprávy moudrý nebyl. Nevadila mi její stručnost, spíš mi nedávala žádný kloudný smysl. Cherchez la femme. Hledejte ženu. Ono to vlastně spíš znamená za vším hledejte ženu. Co tím ale chce říct? Čekal jsem, jestli nepřijde pokračování, ale nedočkal jsem se. Celá zpráva bylo jen to okřídlené úsloví, nic víc. Nemám mu poslat další zprávu o povaze avizované komplikace? Majk nemůže vědět, že Černigov zmizel.

	Ale nakonec jsem neposlal nic. Málem jsem zmeškal začátek tříhodinového praktika. Jak jen to bylo možné, předal jsem mediky demonstrátorům, zalezl do své pracovny a připravil si kávu. Znovu jsem úporně přemýšlel a kombinoval. Co mi to Majk vlastně sdělil? Mám hledat ženu.? Jediná ženská, která zatím bezprostředně souvisela s tím vším zmatkem okolo Majka, byla Lucie. Tu ale přece nemusím hledat.

	Ženská, hledat nějakou ženskou. Ve Vídni jsem se krátce viděl s Černigovovou sekretářkou, o té ale nevím zhola nic, tu tedy rozhodně hledat nemůžu. Skřípal jsem zuby a proklínal Majka, že mi namísto pomoci připravuje šarády. A vůbec byla celá ta záležitost na levačku. Ještěže jsem se Černigovovi nepředstavil svým pravým jménem. Když všechno, tak moje pravé jméno z něho nikdo dostat nemohl. A pokud mě ve Vídni nenafotili, o čemž jsem teď už pochyboval, neměli o mně ani páru. Nebylo mě možné vypátrat ani podle čísla mobilu, které jsem dal Černigovovi. Blahořečil jsem své prozíravosti.

	Vrátil jsem se do praktikárny a poslal demonstrátory domů. Nebyl jsem schopen nic vymyslet, tak se pokusím přeladit, budu dělat holčičkám show. Klukům samozřejmě taky, ale naštěstí na lékařské fakultě převažují dívky. Feminizace medicíny může být pro někoho děsivá, ale člověk s mými vyhraněnými zájmy to vidí strategicky jinak. A nenechá se zahanbit, ani co se týče taktiky. Za ta dlouhá léta jsem si zvykl látku vysvětlovat na sérii pečlivě vybraných diapozitivů, které umocňovaly moje vtipkování.

	Není přece možné, aby nezabrala i některá z těch hezkých. Ostřížím zrakem jsem pátral po atraktivní holčině, která by mohla být náhradnicí za Lucii, ale tentokrát to nevyšlo. Ne, že by vůbec nezabraly. Naopak, smály se o sto šest. Bohužel jim k seberealizaci zbývala jen vědecká práce nebo vrcholový sport. Z takové nabídky šeredek by si obtížně vybírali i někdejší vojáci základní služby na první vycházce. Proklínal jsem přijímací komisi, že tak málo dbala na estetická kritéria. O půl čtvrté jsem ovečky propustil a pár minut po nich jsem se i já vydal k domovu.

	Pod kopcem, na němž stojí blok ústavů olomoucké lékařské fakulty, jsem prošel zadní branou nemocničního areálu a zamířil jsem doprava. V tu chvíli těsně u mě zabrzdilo auto – koutkem oka jsem zaregistroval velké černé audi – a muž, který z něho vystoupil, se lehce dotkl mé levé paže.

	„Pane doktore,“ oslovil mě.

	Otočil jsem se po hlase a on se mnou prudce smýkl k otevřeným zadním dveřím automobilu. A vzápětí se do mého pravého boku– v místě, kde jsem tušil svoji pravou ledvinu – vtisklo něco kovově tvrdého. Připadal jsem si jako v gangsterském filmu.

	„Nastupte si!“ houkl a postrčil mě k autu.

	Viděl jsem, že kromě řidiče v něm vzadu už někdo sedí.

	„Co to má…?“ začal jsem se chabě bránit.

	„Dovnitř!“ zavelel muž a ohnul mi levou rukou hlavu tak, jak to vídáme ve filmech. Pak mě pravou rukou s pistolí doslova vtlačil na zadní sedadlo. Měl sílu a druhý mu ještě pomohl zevnitř. Pak ten první ke mně přisedl, zabouchl dveře a černá audina se okamžitě se zhoupnutím rozjela. Jak to tak rozvláčně líčím, vypadá to, že jsme se tam bůhvíjak dlouho strkali a přetlačovali, ale ve skutečnosti jsem se v autě ocitl během několika vteřin, ani jsem nevěděl jak. Ti dva byli dokonale sehraní profíci. Rozhodně to nedělali poprvé.

	„Kdo jste a co chcete?“ zeptal jsem se nejistým hlasem.

	„Ujasníme si jednu věc, pane doktore. Ptát se budeme my. Kdo jsme, není prozatím vůbec důležité,“ oznámil mi ten, který seděl po mé levé ruce.

	Otočil jsem hlavu doleva a pak doprava. Moji strážci vypadali jako dvojčata. Oběma bylo něco přes třicet, měli tmavé vlasy a byli hladce oholení. Podobnost podtrhovaly jejich tmavé obleky, rozhalené krémové košile a lesklé černé boty. Oba voněli jemnou kolínskou. Ať už byli od jakékoliv firmy, bylo zřejmé, že její reprezentanti na sebe dbají. Zato řidič působil mnohem ležérnějším dojmem. Měl na sobě pomačkaný džínový komplet a bez ustání žvýkal.

	„Kde je Michal Baum?“ začal s otázkami muž, který seděl po mé levé ruce.

	„Nevím.“

	„Takoví jste kamarádi, a vy o něm najednou nevíte?“ zapochyboval ten, který mě s bouchačkou dostrkal do auta.

	„Michal má teď občanství USA,“ poznamenal jsem. „Možná je někde tam.“

	„Ale no tak… Vy i my přece víme, že je toho času na území České republiky.“

	Pokrčil jsem rameny a podíval jsem se z okna.

	Řidič spěchal, dozadu ubíhala stereotypní scenérie dálnice. Vpravo svodidla, za nimi keře, uprostřed pruh trávy a svodidla, plný protisměr. Já jsem ovšem dobře věděl, kde jsme. Blížili jsme se k Prostějovu. Audi, v němž jsem si připadal jako plátek šunky obložený dvěma krajíčky chleba, sjelo exitem Prostějov-sever, suverénně se propletlo okrajovými ulicemi a bez ohledu na značkou deklarovaný statut pěší zóny zamířilo od zámku k radnici a pak celým náměstím dolů až k muzeu, kde teprve zastavilo. Panstvo, kterému sloužili, si zjevně mohlo dovolit kašlat nejen na osobní svobodu, ale i na dopravní předpisy.

	„Jdeme,“ rýpl mě do žeber ten zprava.

	Vystoupil jsem tedy. Nasměrovali mě k našemu domu.

	„Trváte na tom, že Michal Baum v domě vašeho otce není?“

	V mém hlase musela být znát velká úleva, když jsem se pousmál a řekl jsem: „Trvám.“

	„Tak nedělejte hlouposti, odemkněte a dovolte nám, abychom se přesvědčili,“ řeklo jedno z dvojčat.

	„Co když nemám klíč?“ ušklíbl jsem se. „Neřekli jste mi, abych si ho doma vyzvedl.“

	„Petře,“ kývlo jedno z dvojčat na řidiče v džínách.

	Ten přikývl, sáhl někam pod bundu, vylovil ploché kožené pouzdro s nástroji a sehnul se k zámku vstupních dveří. Nebyl zřejmě jenom šikovný řidič.

	„Počkejte,“ zarazil jsem ho. „Náhodou mám klíč s sebou.“

	Odemkl jsem a gestem jsem všechny tři pozval dovnitř. Řidič ale zavrtěl hlavou a rozběhl se zpátky k muzeu. Pochopil jsem. Dva půjdou zepředu a on se přes kostel dostane na farskou zahradu, s níž sousedí náš dvorek. Pokud by z našeho domu někdo prchal přes dvůr, vběhne mu přímo do cesty. Dvojčata mi prstem na ústech dala znamení, abych nemluvil, a jala se plížit s pistolemi v rukou chodbou. Bylo to k popukání, jak se tiskli zády ke zdi a jak jeden vždycky opatrně vstoupil do každé z místností s napřaženou rukou s bouchačkou, prudce se otáčel do všech stran a druhý ho při tom kryl. Tak prošli obývák, můj pokoj, kuchyni i ložnici. Nikde nikdo, všude byl perfektní pořádek. Ještěže Majk stihl tak hezky uklidit.

	Zatleskal jsem jim: „Bravo, páni pistolníci. Tak už mi věříte?“

	I když pistolky schovali, moc přívětivě se na mě nedívali. „Sedneme si,“ řekl jeden z nich. Poslechl jsem. Nic jiného mi ani nezbývalo. Ten druhý sáhl do náprsní kapsy saka a položil přede mne složené noviny.

	„Čtěte.“

	„Co když neumím německy?“

	„Nedělejte ze sebe blbce,“ sjel mě ten, co mi noviny podal.

	Tak jsem tedy noviny rozložil. Byl to dva dny starý vídeňský Kurier. Na titulní stránce někdo červeně zatrhl titulek Bývalý novinář vyloven ze slepého ramene Dunaje. Zpráva byla poměrně stručná. Muž venčící dva psy bojového plemene objevil u břehu mrtvolu muže. Přivolaní policisté a úřední lékař zjistili, že mrtvý byl napřed zastřelen a teprve potom vhozen do řeky. Oběť byla posléze identifikována jako Serge Tchernigoff, francouzský státní příslušník, který ve Vídni pracoval nějaký čas jako žurnalista, ale před dvěma lety se stal soukromníkem. Zkoušel štěstí jako výtvarník, ale nevedlo se mu. Podle zatím neověřených informací měl styky s organizovaným zločinem. Může tedy jít o následek vyřizování účtů… blablabla.

	„Proč mi to ukazujete?“ zeptal jsem se a ze všech sil jsem se snažil, aby můj hlas zněl pevně.

	„Jen tak,“ houklo jedno dvojče. „Aby řeč nestála.“

	„Aha… tak to jo…,“ protáhl jsem rádoby s pochopením.

	„Kurvaštelunk!“ zařvalo druhé dvojče a bouchlo do stolu. „Neserte nás, člověče!“

	Zmlkl jsem. Lepší bude moc nemluvit.

	„Kdo je Wagner? Vy?“ vyštěkl ten druhý.

	„Já? Wagner? Nerozumím vám,“ ohradil jsem se.

	„Kdo předal to Baumovo cédéčko Černigovovi?“ pokračoval ve výslechu druhý.

	„Jakému Černigovovi? Jo vy myslíte toho chudáka, co o něm tady píšou…“ Hrál jsem komedii nejlíp, jak jsem uměl.

	„Pane doktore,“ zkusilo to jedno dvojče pro změnu po lidsku. „Jste přece lékař, znáte hodnotu lidského života, v práci to máte denně na očích.“

	„Musím vás zklamat,“ přerušil jsem ho. „Jsem lékař teoretik. V životě jsem neviděl jediného nemocného, pokud nepočítám ty, které nám předváděli během studia na stážích ve fakultní nemocnici. Nechejte stranou řečičky o ceně života a vysvětlete mi konečně, co ode mne chcete. Za tuhle akci v našem domě by vás vaši nadřízení asi nepochválili.“

	„Aby vás ten smích brzo nepřešel,“ vyjel na mě ten, co seděl naproti mně. Zaťal zuby, až mu naskočily boule čelistních svalů.

	„Dobrá,“ řekl ten druhý a plácl plochou dlaně do stolu. V tichu obývacího pokoje to zaznělo málem jako výstřel. A pokračoval: „Nebudu se s vámi přít. Jen vám řeknu, co všechno víme. Abyste zbytečně nezatloukal a taky abyste byl v obraze. Minulý pátek pozdě večer vás v tomto domě navštívil váš bývalý spolužák Michal Baum. To víme na sto procent. Chtěl se u vás schovat a vy jste mu to umožnil. Minimálně na dva dny, to už taky víme na sto procent.“

	„I kdyby tomu tak bylo, není to snad trestné,“ řekl jsem.

	„To ne,“ přikývl jeden z dvojčat a zdůraznil slůvko to. „Na 99 procent vás Baum požádal, abyste v jeho zastoupení nějak doručil – dokonce možná přímo osobně – jistá elektronicky zaznamenaná data. Měl je dostat pan Černigov, Francouz ruského původu, žijící ve Vídni. Ten je měl potom poskytnout ke zveřejnění médiím.“

	Nereagoval jsem, tak pokračoval.

	„Ale Baum zřejmě nevěděl, že Černigov už dávno není novinář a že pod legendou grafika na volné noze pracuje pro jednu poměrně známou zpravodajskou službu jednoho poměrně velkého státu. Což se mu stalo osudným.“

	Zaraženě jsem mlčel.

	„Určití zainteresovaní lidé – myslete si třeba, že to byli ti, co mají zájem, aby se data z cédéčka nikde neobjevila, nebo naopak ti druzí, co mají o ty věci enormní zájem sami, to teď není důležité – ho vyslechli a zřejmě se s ním nedomluvili. Dopadlo to, jak to dopadlo. Proto vás naléhavě prosím, abyste nás bral vážně. Nepokoušejte se fušovat do nebezpečného řemesla, které opravdu není pro každého. Kdo to nepochopí, končí obvykle špatně, pane doktore.“

	Dokud na mě jenom naléhali, měl jsem chuť provokovat a šaškovat. Teď mi ale začal běhat mráz po zádech. Tohle už nebyla hra, bylo to doopravdy. A začínalo jít do tuhého.

	„My nemáme zájem vám ublížit, ale potřebujeme, abyste s námi bezpodmínečně spolupracoval.“

	„V čem?“ vyhrkl jsem.

	„Vydejte nám Bauma.“

	„Sami jste viděli, že tady není.“

	Dvojče zakroutilo hlavou: „Už tady není. Jestli ale někdo ví, nebo je schopen se rychle dovědět, kde je Baum právě teď, jste to vy, pane doktore. Navrhujeme vám džentlmenskou dohodu. Vy nás zavedete k Baumovi a my zapomeneme, kdo Bauma schovával a kdo se postaral, aby jeho cédéčko dostal Černigov.“

	„Ale já nevím, kde Majk je,“ vyjekl jsem zoufale, protože upřímně.

	„Možná to v tuto chvíli opravdu nevíte, ale ve vlastním zájmu to brzy zjistíte. A až to budete vědět, ozvete se nám na toto číslo,“ přistrčil mi lísteček s devítimístným telefonním číslem.

	„Co když to nemám jak zjistit?“

	„To bych vám neradil. Víme o vás dost. Stačilo by maličko a máte po kariéře, po manželství.“

	Málem jsem se rozesmál. Moje „kariéra“ věčného asistenta mi skutečně neležela ani v patě. V nejhorším půjdu pomáhat spolužákovi Rudolfovi do jeho stavební firmy nebo rozšířím řady pinglů v Maroku, ha ha. A manželství s Jarmilou.? Taky bych to přežil. No bóže. Když bude chtít rozvod, tak bude mít rozvod. Nakonec si přece nohu za krk nedám.

	„Moc se neusmívejte,“ řekl ten druhý. „My jsme ta lepší varianta. Jestli se Baumovi podaří naštvat naše přátele, myslím opravdu naštvat, pak v jistých kruzích v jisté zemi padnou všechny zábrany. Vypukne hon na lišku a liškou bude Baum. Bohužel jí nemusí být jenom Baum. Když se kácí les, lítají třísky. Stačí slovo a jste v tom až po uši.“

	„To vy jako myslíte…,“ začal jsem rozvláčně, ale oni už ztratili trpělivost.

	„Jo, my myslíme. Jestli nechcete, aby vás jednoho krásného dne našli někde na dálničním odpočívadle s kulatou dírkou v čele, tak se snažte svého kámoše z mládí urychleně objevit.“

	„Můžu se zkusit začít poptávat,“ nadhodil jsem opatrně.

	„Začít poptávat? Má ty prostoto! Aby bylo jasno, doktore, nemáte na to týdny, ale dny.“

	„Co když už je dávno někde za horama?“ vykrucoval jsem se.

	„Není, to jediné zase víme jistě. Byl u vás – i kdybyste nám stokrát lhal, my víme, že tady v tomto domě byl – ale teď si někde našel novou skrýš. Odhalit ji nebude snadné, to bychom ho už měli. Ale vy si určitě poradíte. Kdo jiný než vy by mohl mít zmapované Baumovy kontakty.“

	„Přeskočilo vám? Co můžu mít asi tak zmapované, když jsme maturovali v roce 1979,“ pokoušel jsem se jim vysvětlit svoji skutečnou situaci, ale oni se jenom s převahou usmívali.

	„Nejspolehlivější kontakty pocházejí vždycky z mládí. K nim se lidé z nepochopitelných sentimentálních důvodů vracejí nejraději.“

	„Ale já přece.“

	„Však vy si poradíte, doktore. A až ho najdete, pamatujte, že stačí zavolat. Tím to pro vás skončí. My už se postaráme o všechno, co je potřeba. Ale bacha. Jestli se neozvete do konce týdne, ozveme se sami. Nechtějte, abychom zrovna proti vám museli použít metod, kterých nikdy nepoužíváme rádi. Není to nic osobního, ale koho se to týká, tomu to bývá málo platné.“

	Na to jsem už neříkal nic, protože na podobné šílenosti se nic rozumného říct nedá. Jen jsem svěsil hlavu. Svět se zbláznil a já jsem byl v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Pak jsem se zeptal prakticky: „Zavezete mě domů?“

	„Dnes ano,“ ušklíbl se jeden z dvojčat. „Pro příště bychom vám to už ale slíbit nemohli.“

	Za půl hodiny mě vysadili na rohu ulice, na jejímž konci jsem bydlel. Rozešli jsme se beze slova. Jaképak loučení, hajzlové mizerní.

	Když zmizeli, okamžitě jsem z paměti nedávno zakoupeného mobilu, kterým jsem komunikoval s Černigovem, vymazal příchozí i odchozí hovory i číslo tam uložené. Pak jsem vyňal SIM kartu a navěky ji pohřbil v nejbližším kanále. Potom jsem i aparát rozmontoval na čtyři díly a každý z nich jsem pohodil do jiné popelnice v naší a sousední ulici. I kdyby měli od operátora záznam o odchozích a příchozích hovorech, ani nejlepší odborník se už nedoví nic víc, neidentifikuje aparát a nedokáže mi, že jsem jej používal. Víc jsem na svoji ochranu zatím udělat nemohl.

	Loudal jsem se domů a v duchu jsem klel a proklínal celý svět, hlavně ale dvojčata a Majka s Lucií, že mě dostali do takové šlamastyky. Paradoxně jsem nejvíc obviňoval Lucii. Přece nebýt jí, nikdy bych nejel za Černigovem. To její okázalé pohrdání spolu s odzbrojující naivitou zabouchnuté holky. To mě nakonec dostalo. Zahrál jsem si na hrdinu kvůli pitomému štěněti, které na mě kašlalo a zamilovalo se do jiného. Já korunovaný vůl.

	Co jsem si chtěl dokazovat? Exhiboval jsem před ní jako odporně ušlechtilý Bobby Ewing a teď půjde o kejhák i mně, panebože… Co ale můžu v tuto chvíli dělat? Věci se daly do pohybu a já v tom jedu a pořád vím příliš málo, než abych mohl odhadnout, jak to všechno nakonec dopadne.

	A pochopitelně mi byl čert dlužen Majka. Ujal jsem se kamaráda, protože jsem se mu chtěl revanšovat, tím jsem se namočil a teď už v tom plavu jako on. Stal jsem se aktérem absurdní frašky, bláznem, který si jen tak střihl roli v kuse s nejvyšším možným rizikem. To jsem přece nemohl být já, ten cvok, co doručoval supertajné depeše! Copak jsem nechtěl žít v klidu, balit holky, kouřit doutníky a pít dobré červené? Nebylo mi už hodně dlouho jedno, kdo sedí v Oválné pracovně Bílého domu nebo na pražském Hradě? Nebýt Majka, nezajímaly mě žádné dokumenty, kašlal jsem na kapitány, kteří za odstřel člověka berou třicet milionů. Co jsem si to jenom nadrobil? Tak jsem býval opatrný, a teď abych se chvěl, jen se kolem mne něco šustne.

	Po večeři jsme se s Jarmilou dívali na televizi. Program nestál za nic, šli jsme si brzy lehnout. V hlavě mi vířila jediná myšlenka: Musím najít Majka. Najít ho budiž, ale najít ho, abych ho prodal, byť za vlastní život…? Fuj… Chce to nebýt blbec a myslet. Jasně. Najdu Majka, budu ho varovat a pak. Cherchez la femme… cherchez la femme… Smarjá… To je ono. Mám to! Málem jsem zaječel nahlas a probudil usínající Jarmilu. Kupodivu mě na ten nápad přivedli blíženci v černém. Jakže to jeden z nich říkal?

	„Nejspolehlivější kontakty pocházejí vždycky z mládí. K nim se lidé z nepochopitelných sentimentálních důvodů vracejí nejraději.“

	Hledej ženu! Jasně, jak jinak. Už jsem věděl, kde se Majk schoval, když opustil náš dům. Kde jinde než u své dávné velké lásky Dáši Krausové. Vždyť mi o ní sám povídal. Potkal ji v květnu, zvala ho na kafe. Říkala, že je rozvedená, že bydlí sama… Sám mi řekl na rovinu, že jsem byl pro něho jen náhradní řešení, protože nenašel Dášu. Byla na návštěvě u syna v Anglii, ale mezitím se mohla už stokrát vrátit.

	A bylo rozhodnuto. Byl jsem přesvědčen, že jsem Majkův vzkaz konečně rozluštil. Jiné řešení nepřicházelo v úvahu. Tudíž z toho vyplynulo jediné: Zítra musím znovu do Prostějova, tentokrát za kdysi nejkrásnější spolužačkou Dášou Krausovou a za svým nyní problematickým přítelem Majkem.
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	V posledních dnech jsem přímo hmatatelně cítil, že mě Jarmila poočku bedlivě pozoruje. Předstíral jsem, že si ničeho nevšímám, ale marně jsem čekal, kdy se na jejích rtech zase jednou zabydlí její charakteristický ironický úsměšek a kdy mi natvrdo naservíruje, jaký jsem to hříšník a nemrava, s kým se spouštím a co si ona o tom myslí.

	Nebylo by to nic nového, stávalo se to pokaždé, když se jí doneslo, které nové favoritce se právě věnuji. Ale úšklebky a kázáním to naštěstí vždycky začalo i skončilo. Jarmila byla připravená mi moje dívky tolerovat, pokud jsem nepřekračoval jisté meze. Jen si nikdy neodpustila, aby mi mezi čtyřma očima nedala najevo, že o všem ví a co si o ní i o mně myslí. Pokud však byla ona ochotná dodržovat nepsanou dohodu, byl jsem ochoten přetrpět všechny úšklebky.

	Teď jsem ji ale začal obdivovat. Měla na mě opravdu radary, protože se kupodivu držela zpátky. Nedočkal jsem se ani náznaku shovívavě ironické převahy, Jarmila mě jenom pozorovala. Jak jenom mohla vycítit, že teď není na obzoru ženská, ale že jde o něco úplně jiného? Neměl jsem pocit, že bych se choval jinak než při svých avantýrách. Trávil jsem spoustu času bůhvíkde, pořád jsem někam spěchal a odněkud jsem se vracel. Z okna v kuchyni měla navíc jako na dlani garáž, z níž teď tak často vyjíždělo nebo do ní zajíždělo červené porsche.

	Přesto jako by mě tentokrát z nevěry nepodezřívala. Nakonec mi to došlo. Asi jí nesedělo moje chování po návratu. Vůbec neodpovídalo euforii, která provázela každé moje milostné vzplanutí. Tentokrát jsem zůstával zachmuřený, napjatý, pořád ve střehu. Jarmila mě prostě znala jako své boty a uměla ve mně číst.

	„Máš nějaké trable?“ zkusila to zničehonic ráno u snídaně, když jsem tupě žvýkal vánočku, usrkoval kávu, nemluvil jsem, ale s výrazem somnambula jsem hleděl někam do neurčita.

	„Ani ne,“ vzpamatoval jsem se. „Vypadám snad na to?“

	„Jsi jako duchem nepřítomný.“

	„No víš…,“ začal jsem zeširoka.

	A v tom okamžiku jsem dostal nápad, jak vysvětlit své časté cesty do Prostějova. Nápad jednoduchý a snad účinný, který by mohl legitimizovat všechny momentální odskoky od rodinného krbu.

	„Nechtěl jsem tě tím zatěžovat, ale… táta má nějaké zdravotní potíže,“ řekl jsem a v duchu jsem se kál za to strašlivé rouhání. „Tvůj otec? Něco mu našli?“

	„Nic nového, pořád ho zlobí srdce a vysoký tlak. Ale už má silnější léky.“

	„Nebylo by dobré, aby se na něho podívali tady na klinice?“

	„Možná později, až podle toho, jak mu zabere nová léčba.“

	„No ale jestli je to vážné.“

	„Lepší to už v jeho věku sotva bude, čeká nás to všechny. Mluvil jsem několikrát s ním i s tetou. Říkal, že pokud nové léky zaberou, do nemocnice nepůjde a zůstane u tety i přes zimu. Doktor mu radil, aby nezůstával sám… A i on se prý bude cítit mnohem líp tam, kde jsou kolem něho lidé, než izolovaný v našem domě.“

	„A nechceš ho v tom případě vzít k nám?“ navrhla Jarmila velkoryse.

	„Tobě by to nevadilo?“ podivil jsem se.

	„Na chvíli…,“ pokrčila rameny.

	„Táta se nejlíp cítí u tety. Dokonce říkal, abych zvážil, co s domem, když ho nebude využívat. Tak jsem rozhodil sítě mezi bývalými spolužáky.“

	„Chceš ho prodat?“

	„Ještě nevím, ale znám v Prostějově všechny potřebné lidi – odhadce, notářku i majitele realitky. Nejdůležitější je vědět, co si myslí lidé, kteří znají místní poměry. Možná bude zatím lepší dům na nějakou dobu pronajmout. Šla by z něj udělat ubytovna pro študáky. Olomoucké koleje praskají ve švech a dojíždění odtamtud není žádná hrůza. V pohodě by se tam vešlo šest lidí. V každém pokoji dva, kuchyně a sociální zázemí společné.“

	„Dělej, jak myslíš, ale mládež ti z baráku udělá kůlničku na dříví,“ mínila opatrná Jarmila.

	Oponoval jsem jí. Během prázdnin by se přece všechno vždycky zgruntu uklidilo a vymalovalo. Postupně jsem se do své virtuální role vžil. Začal jsem plánovat, jak bych ty minikoleje vedl a kolik by to asi tak měsíčně hodilo. Oddechl jsem si, protože bylo jasné, že se Jarmila nestresuje žádnou „další trapnou Richardovou love story“, jak moje poklesky s předstíraným veselím a nadhledem nazývala před svými podobně postiženými kamarádkami.

	Že vám připadám jako bezcharakterní gauner, kterému není nic svaté? Nechejte na hlavě, vážené čtenářky a vážení čtenáři, zpytujte svědomí… Existuje něco jako zbožná lež. Vymyslela ji přece sama církev svatá. Co je morálnější: způsobit zbytečné trauma, nebo předhodit výmysl, který nikomu neublíží? A vůbec. Ženatý muž, je-li plnohodnotným mužem, žije v šalbě a klamu.

	Vše svědčilo pro to, že se Jarmila pro tuto chvíli uklidnila, ale co já? Jak by se asi moje polovička tvářila, kdybych se jí na rovinu vyznal, že nemám ani problém se ženskými, ani s otcovou nemocí a s potenciálně prázdným domkem, že jenom bývalému spolužákovi pomáhám překazit jeden politický atentát globálního významu? Že sice nemám ani za mák ctižádosti dosáhnout vědecké hodnosti PhD., neřkuli docentury, ale ať už chci nebo ne, asistuji trochu při tom, když se dělají velké dějiny.

	Naštěstí jsem to nemohl Jarmile ani naznačit. Naštěstí pro mne. Ale i kdybych to udělal, ani by nemrkla. Považovala by to za fór sezony – já a politika! Věděla přece své. Bylo absurdní, aby se flink jako já najednou staral o spiknutí, které mělo změnit běh světa. Uvědomil jsem si, že Jarmila neví zhola nic ani o mých nezralých malinách. Kdybych jí vyprávěl o klukovi, který kdysi vyvěsil na budově gymnázia prapory, vsadila by všechny své pozemské statky, že ať už to byl kdokoliv, nebyl jsem to v žádném případě já.

	Kryt perfektní legendou o budoucím prodeji či pronájmu rodného domu jsem tedy odpoledne zamířil opět do Prostějova. Když se mi Majk zmínil o Dáše Krausové, stihl mi prozradit nejen to, že je už dlouho rozvedená, že údajně nikoho nemá a že se vrátila ke svému dívčímu jménu, ale sdělil mi i její adresu. Bydlela v ulici nesoucí jméno otce národa Františka Palackého. Tam jsem se vyznal se zavřenýma očima, protože na téže straně ulice jako Dášin činžák stojí hotel Grand, v jehož restauraci jsme si coby gymnazisté občas hráli na světáky, a jen o kousek dál na protilehlé straně se zase nachází základní škola, kterou jsem navštěvoval dlouhých osm let.

	A co víc… Do zmíněného činžovního domu se sice vchází z Palackého ulice, ale jednou svojí stranou tvoří roh s uličkou zvanou Podjezd. A tam, jak už víme, o pouhopouhé tři vchody dál, v čísle 6 bydlel nájemný killer Zachar. Co má asi Majk v plánu teď, běželo mi hlavou. Čas utíká, a i kdyby měl sebegeniálnější nápad, není v tuto chvíli vyloučeno, že s jakýmkoliv pokusem zastavit akci Muslim přijde už s křížkem po funuse. Den D se logicky nezadržitelně blíží a odstřelovač už svoji dovolenou možná dávno tráví na druhé straně oceánu, chytá lelky v nějaké Karibské krásce a olejuje si nářadí, které mu tam půjčili nebo které mu bůhvíjak pomohli provézt přes letištní kontroly.

	Měl jsem stále intenzivnější pocit, že všechny Majkovy naivní, byť dobře míněné plány v tuto chvíli už nejspíš jsou a navždy zůstanou jen dokladem marnosti blouznění jednoho idealisty. Že příprava atentátu je v běhu a nikdo už nic nezmůže. S každým novým dnem jsem se tak trochu bál, co uslyším na začátku televizních zpráv, co zahlédnu na první straně novin nebo co uvidím na monitoru, když kliknu na svůj oblíbený internetový zpravodajský server.

	Ve své vlastní kauze jsem světélko naděje na konci tunelu viděl. Akorát vymyslím nějakou fintu na dvojčata a budu z toho venku. Nepřipouštěl jsem si, že by málem padesátiletý doktor medicíny (byť bezvýznamný doktor myší a krys) nedokázal oklamat dva třicetileté pincásky, ať už slouží komukoliv. Zvládnu to a budu si žít jako předtím. To bylo z mého pohledu obyčejného a – proč to nepojmenovat – zbabělého človíčka, žijícího jen pro svá potěšení, momentálně to jediné důležité.

	Rychlé šípy by mě za takové myšlenky věru nepochválily, ale po nich nešli žádní blíženci v černém. Nebylo jiné cesty než dokončit svůj výstup v Majkově frašce tak, abych zabil dvě mouchy jednou ranou. Chtějí, abych jim ho „dodal“. Udělám to, ale chytře. Tedy tak, abych se vůči němu zachoval fér a sám abych se přitom dostal z osidel těch dvou v černém. Najdu ho, budu ho varovat a počkám, až zmizí do bezpečí. A až bude po všem, pokusím se zapomenout, že jsem kdy slyšel o nějaké společnosti GCS, o Kenovi z Londýna a o kapitánu Zacharovi, žoldnéři Armády České republiky, který se zapíše do dějin jako nájemný vrah.

	Majka najdu v úkrytu u jeho la femme fatale Dáši Krausové. Řeknu mu, jak jsem dopadl ve Vídni a hlavně jak tam dopadl jeho známý, a pochopitelně mu musím povědět i to, že jsem se stal – byť nedobrovolně – jedním z těch, co teď jdou po jeho stopě. I když já se po ní ženu jenom jako. Musí urychleně zmizet, nejlíp někam na konec světa, jak sám plánoval. Odejde sice s prázdnou kapsou, ale získá mnohem víc než milion eur. Život. Až mi dá znamení, že je v bezpečí, hned ho prásknu dvojčatům v černém.

	Vlk se nažere a koza… znáte to. Hlavně že bude bondovka u konce. Majk bude dávno za devatero horami a devatero lesy, Dáša Krausová se z případných nepříjemností hravě vylže jako naivní milenka, která o ničem neměla tušení, a já? Já budu nejspíš bratry v černém triku pochválen, že jsem řádně splnil úkol. Nebude to přece moje vina, že to nakonec o fousek nevyjde.

	A budu mít konečně zase svatý pokoj. Všechno bude jako dřív. Jarmile za nějaký čas barvitě vylíčím, jak se táta po nových lécích zázračně zlepšil, že se dokonce na zimu vrátí domů, tudíž že pouštím z hlavy prodej i pronájem domu. A hlavně se potom konečně poohlédnu po nějaké pěkné holčině a život se vrátí do starých kolejí.

	Zvonit v bytě v Palackého jsem neměl v úmyslu, i kdyby tam v tuto chvíli Majk byl, určitě by nikomu neotevíral. Rozhodl jsem se najít Dášu v práci. V telefonním seznamu jsem mezi firmami pod záhlavím „notáři“ objevil jméno JUDr. Dagmar Krausová. Připomnělo mi to ten zašlý čas, kdy nám bylo osmnáct a kdy v našem městě vážený i obávaný JUDr. Kraus své nadějné dceři rezolutně zatrhl, aby z ní bylo něco jiného než zase právnička, ačkoli by mnohem raději studovala historii. Všiml jsem si, že se vrátila ke svému dívčímu jménu. To tedy musel být nářez, ten její svazek manželský.

	Zaparkoval jsem před starým domem na náměstí Edmunda Husserla, kde měla Dáša svoji kancelář. Čekárna působila stroze, možná i proto, že zela prázdnotou.

	„Co chcete? Paní doktorka je na odchodu,“ houkla na mě brejlatá sůva. Měla pozoruhodnou ofinu, která bezezbytku zakrývala její opičí čelo.

	„Nevadí. Chci ji jen pozdravit mezi dveřmi,“ nedal jsem se.

	Pak se přivřené dveře do další místnosti najednou otevřely a objevila se naše božská Dáša. Napadlo mě, že si tu tupou opici s ofinou drží kvůli kontrastu. Každý Dášin nástup na scénu musel být pro návštěvníky něco jako zjevení.

	„Ríšo,“ vykřikla a hnala se ke mně.

	Když jsem ji políbil na tvář, ovanula mě příjemná vůně drahého parfému. Hodila se k ní. Dáša byla vždycky třída, nebo spíš extratřída, ale teď jsem vzdor blížící se padesátce (její i mé!) opravdu zůstal paf. Snad mi budete věřit, že jsem viděl nespočet krásných žen a že jsem mnohé z nich měl možnost studovat hodně zblízka. Dáša se mé zkušenosti vymykala.

	Postava, jaká dává flek kdejaké pětatřicátnici, tvář, která nebyla přeplácaná mejkapem, a přece působila svěže, i když připouštím, že už má daleko k broskvové tvářičce, kterou jsem denně vídal na gymplu. Ale je to pořád sexy a hlavně v tom všem je zakódována jakási jemnost, snad to nepřeženu, když řeknu ušlechtilost. Tuhle ženskou mít doma, nejspíš už nikdy nelovím ani mezi kráskami jako Lucie.

	„Neříkej, že potřebuješ notářské služby,“ zvážněla.

	Pochopil jsem okamžitě. Kvůli čemu může přicházet za notářem jediný syn starého otce, který bydlí v místě? Kvůli pozůstalostnímu řízení… Zahnal jsem tu nepříjemnou myšlenku, nasadil úsměv a šel in medias res, jak nás učil v hodinách latiny profesor Matyáš.

	„Chválabohu ne. Přicházím kvůli… řekněme našemu společnému příteli.“

	Zvedla obočí, obrátila se k brejlaté písařce a propustila ji domů. Když jsme osaměli, zeptala se mě, kterého že přítele mám konkrétně na mysli.

	„Ale no tak… Vždyť mi poslal esemesku. Došlo mi, že o něho teď pečuješ ty. A proto…“

	„Tak moment, Richarde,“ zvedla ruku, aby zastavila proud mé řeči.

	Pověděla mi a dala si záležet na důrazu, s nímž to říkala, že mě sice ráda vidí, ale nerozumí mi ani slovo. Nemá potuchy, kdo mi poslal jakou SMS, ale může odpřísáhnout, že o nikoho nepečuje. Odvětil jsem, že se s ní přesto musím poradit. Přece se nenechám jen tak odbýt.

	„Beze všeho,“ souhlasila. „Budeš se radit tady?“

	Když jsme vyšli ven, řekla, že autem do kanceláře nejezdí, má to z kanceláře domů tak akorát, aby se dvakrát denně prošla. Převzal jsem iniciativu, posadil ji do auta a cestou do jejího domova jsem zastavil u prodejny lahůdek a koupil dvě flašky slušného šampaňského.

	„Něco oslavuješ?“ komentovala můj nákup.

	„Pochopitelně. Setkání s tebou,“ zazubil jsem se.

	Zaparkoval jsem u Grandu, kousek od jejího bydliště… Brzy se dovím, co chci vědět. Bylo jasné, že se Majk vůbec nemusí zdržovat v jejím bytě. Krausovi měli přece velkou chatu na přehradě.

	„Máš to tu útulné,“ chválil jsem její kuchyňský kout, malý, pro jednu osobu tak akorát, obývák s pracovnou v jednom a maličkou ložnici.

	Nabídla mi kávu a rozpovídala se. Pořád jí to slušelo, byla nejpůvabnější „šmucblonde“ – jak tomu odstínu vlasů říkávala moje nebožka babička – kterou jsem kdy v životě potkal. A svěřila mi věru zvláštní problém. Od svých zhruba šestnácti sedmnácti, kdy začala vypadat jako mladší sestra Claudie Cardinalové, byla tak třeskutě krásná, že si celá řada jinak společensky úspěšných mladých mužů na ni netroufla. Ona by přitom v mnoha případech nebyla proti, ale bůhvíproč se styděla převzít iniciativu.

	„Já bych se odvážil, ale když ty už jsi měla Majka,“ omlouval jsem svoji mladickou pasivitu.

	„Měla,“ povzdechla si a vylíčila mi, jak ji Michal Baum v jedenadvaceti postavil před hotovou věc.

	Buď odejde do emigrace s ním, nebo tam on odejde sám. Dáša ale měla ohledy na rodiče, sestru a vůbec na všechny a na všechno, co jí doma symbolizovalo šťastné dětství a mládí. A taky chtěla dokončit školu. Tvrdil, že čekat nemůže, a tak mu nakonec řekla nekompromisní ne. Odešel, ona to obrečela, pokoušela se žít dál, ale moc jí to nešlo. V nekonečných nocích beze spánku si začala říkat, že to tak dál nejde, že hned po promoci musí za ním. Přes Jugoslávii jako jiní, nebo si zaplatí rekreaci na Kubě a frnkne jim při mezipřistání v Montrealu, prostě nějak už se do té Ameriky dostane.

	Na Vánoce ale přišlo přání a dopis a byla to pěkně studená sprcha. Vysněná Amerika Majka přijala chladně, dostudování prozatím vzdal, živí se, jak se dá…

	„Vidíš, co jsem ti říkal?“ triumfoval starý JUDr. Kraus, který byl v našem rodišti proslulý svojí vírou uhlířskou málem jako nebožtík Kocáb.

	Pan doktor byl ovšem ve srovnání s ním kultivovaný a inteligentní člověk a na rozdíl od školníka vůbec nebyl slepý k nedostatkům podivného systému, v němž jsme žili. Jen je spolu s Vladimírem Iljičem považoval za dětské nemoci a pořád opakoval, že „Západ se svým individualismem a egoismem je nekulturní, prázdný a neschopný vývoje“. Na dceřiny námitky, proč ji teda úřady toho skvělého reálného socialismu nepustí třeba jen na víkendový výlet kousíček za západní hranici a proč si naopak každý dělník v tom „nekulturním světě neschopném vývoje“ může dopřát kvalitní auto, jen se shovívavě usmíval.

	„Vidíš?!“ triumfoval vetchý stařec skoro už dvacet roků po sametovém předání moci, kdykoliv jeho dcera komentovala mafiánské a politické aféry v rozkradeném polovičním státečku, který k novým zářným zítřkům vedl tu mladý mašinfíra, tu veleduch, který nezvládl ani vojenskou školu Jana Žižky.

	„Ale mám se líp, než bych se měla, když jste měli vedoucí úlohu,“ pokoušela se tátu usadit Dáša. Skalní levičák se nedal a kontroval: „Spíš se koukej, jak se i proti tobě mají manažerské nuly se zlatými padáky a politici, kteří se za naše prachy akorát navzájem fízlují a vydírají!“

	Dáša nalila koňak a pozvedla číši: „Tak vítej, mušketýre po dvaceti letech.“

	„Ohó,“ zasmál jsem se. „Těch let je už mnohem víc.“

	Přiťukli jsme si. Usrkl jsem řidičskou mikrodávku a baňatou číši jsem odložil. Dáša mi potom v kostce shrnula historii svého manželství. Vzala si kolegu z fakulty, hýčkané dítě dvou pražských advokátů, které se s pomocí konexí svých rodičů a především díky temným „totaliťáckým“ známostem starého Krause stalo v Prostějově soudcem. Staří Krausovi si pořídili skromné 2+kk a svůj luxusní pětipokojový byt v rohovém domě v Rejskově ulici (i stavitel pražského svatého Víta Matěj Rejsek byl prostějovský rodák!) uvolnili krásným mladým lidem.

	Když pak ale Dáša během jednoho roku dvakrát spontánně potratila, nečekala Jeho Ctihodnost pan soudce na výsledek její léčby a ruče se sblížila se zaručeně plodnou – a Jeho Ctihodnost mnohem více obdivující – sestřičkou z gynekologického oddělení. Byla to původně nesmělá dívenka, jíž děkoval a kterou uctivě zdravil, když vypouštěla Dášu ze dveří, kdykoliv s ní dorazil na nějaké vyšetření, kontrolu nebo jednorázovou léčebnou proceduru.

	Rozvod bezdětného manželství byl pak díky stále ještě fungujícím stykům starého Krause dílem okamžiku. Mladý pan soudce ze dne na den opustil Prostějov a s pomocí rodičů – všemi mastmi mazaných fiškálů – dostal stejné místo v Praze. Mlaďounká zdravotní sestra z vesnice na Drahanské vrchovině jen zírala, jak se lze snadno a rychle stát milostivou paní soudcovou v naší stověžaté.

	„Pětipokojáč na náměstí si vzala ségra – má tři děcka – a já jsem si pořídila tenhle krcálek. Ale jsem, chválabohu, spokojená,“ uzavřela to Dáša.

	„Nějak jsi mi ale opomenula prozradit, kdy a jak jsi přišla k synkovi. Pokud se tedy smím ptát,“ napadlo mě.

	„Smíš všechno,“ uchechtla se. „Přišla jsem k němu zcela tradičním způsobem.“

	V okamžiku rozvodu byla ve třetím měsíci, ale nikomu se s tím nesvěřila. Porodila tedy už jako rozvedená, otce nikdy úředně neuvedla, vrátila se k dívčímu jménu a syna Krištofa vychovala, jak nejlíp uměla. Teď už mu bylo třiadvacet a před třemi roky kvůli koním zběhl ze studia veteriny v Brně. Stal se profesionálním dostihovým jezdcem a toho času měl dvouletou smlouvu s jednou slavnou stájí ve Velké Británii.

	„Byla jsem se za ním podívat, je šťastný,“ dodala Dáša.

	„Což je to jediné, co se počítá, věř zkušenému.“

	Myslel jsem to upřímně. Co z toho, že jako veterinář by asi už měl prosperující privátní praxi, kdyby byl permanentně nešťastný? Z fotografie v rámečku na Dášině pracovním stole se na mne díval drobný živý kluk s bystrýma očima, které nezapřely maminku.

	Musel jsem ale konečně přejít k věci. Na zmínku o Majkovi a vůbec o jejich celým městem obdivované a současně pomlouvané lásce nebeské Dáša zareagovala s nadhledem. Ač stará láska údajně nerezaví, ona je z citů k Majkovi už dávno a nadobro vyléčená. Prý se teď „občas kamarádí s jedním kolegou“, ale na sňatek to rozhodně není a nikdy nebude.

	„Spíš ten vztah – jak by řekl profesor Matyáš zvaný Mates – umírá na úbytě…,“ usmívala se trpce.

	Což nemohlo znamenat nic jiného, než že „kamarád“ je šťastně ženat. Asi jako já. A po malé odmlce ještě dodala, že když v květnu Majka potkala na náměstí u radnice, připadal jí nějaký přepadlý a zestárlý.

	„To je relativní. Měl jsem nedávno možnost ho na vlastní oči sledovat, jak úspěšně balí jednu šikovnou dvacítku,“ shodil jsem přítele, až jsem se za sebe zastyděl.

	Ale Dáša se jen přejícně a pobaveně usmívala.

	Musel jsem přitvrdit: „Dášo, nechci říct, že bys mi snad neříkala pravdu, ale… jde o choulostivé věci a… prostě chápu, že kvůli Majkovi můžeš mít vážný důvod mluvit tak, jak mluvíš.“

	„Nerozumím ti. A naprosto kategoricky ti jednou provždy říkám, že to, co si domýšlíš, je nesmysl. Nic jsem ti nezamlčela, nic o Majkovi nevím. Jsem už snad dost stará na to, abych některým lidem říkala pravdu. Třeba právě tobě.“

	„Já mu chci pomoct.“

	„To je tvoje věc. Ale já o něm fakt nic nevím!“ Už skoro křičela.

	„Jestli ho ještě pořád máš aspoň trošku ráda.“

	„Ríšo!“

	„Chceš mi doopravdy tvrdit, že jsi ho od května neviděla?“

	„Přísahám. A proč tě to tak zajímá?“

	„Protože ho potřebuji rychle sehnat. V jeho vlastním zájmu.“

	Dáša jenom bezmocně pokrčila rameny.

	„Tak už o tom nebudeme mluvit. Omlouvám se,“ řekl jsem rychle a po chvilce jsem dodal: „Bez ohledu na tu Majkovu záležitost jsem moc rád, že jsem tady s tebou.“

	Ale v Dáše se už probudila zvědavost. Jak prý jsem vůbec přišel na myšlenku, že Majk je teď u ní a o jaké esemesce jsem to mluvil?

	Lhát ženské, která je nejen hezká, ale i chytrá – což je kombinace zřídkavá, ale o to nebezpečnější – je těžké. Musel jsem být opatrný. Prozradil jsem jen to, že mi přišla na mobil zpráva – stoprocentně z čísla Majkova telefonu – že pobývá u krásné ženy. Tudíž že mně, „zcela logicky“, ze všech krásných žen jako první napadla ona.

	Dáša se tomu moc smála a kroutila hlavou nad mojí pošetilostí, ale bylo vidět, že ji moje logika potěšila, jak by koneckonců potěšila každou ženu.

	„A prozradíš mi konečně, proč ho vlastně sháníš?“ upřela na mě šedomodré oči, pro které by tak mnozí páchali nepředloženosti, kdyby se byli bývali odvážili.

	„Zdá se, že se tady dostal do nějakých nepříjemností. Chtěl jsem ho jenom varovat,“ mlžil jsem, jak jen to šlo.

	Podívala se na mě nedůvěřivě. Řekla, že respektuje, že se mi o tom nechce mluvit, ale když už jsem tady, snad k ní mám tolik důvěry, a proto bych snad mohl. Prostě klasicky zvědavá ženská.

	Opáčil jsem, že k ní důvěru pochopitelně mám, ale že sám nejsem do Majkových věcí zasvěcen. Snad by jí mohlo stačit, že se po něm, když odešel z našeho domu, dost nevybíravě sháněli takoví dva, kteří vypadali jako gangsteři. Vyptávali se mě a vyhrožovali. Je jasné, že je Majk v nebezpečí, a chci ho tedy rychle varovat. Poslal mi akorát tu stručnou esemesku, telefon mi nebere. Hledám ho proto u krásné ženy, ale jak je vidět, marně. Tak co mám podle ní dělat?

	„V tom ti, bohužel, nepomůžu,“ vzdychla Dáša a tím vlastně téma Majk uzavřela.

	Nápad s fatální ženou nevyšel, moje rádobygeniální dedukce zklamala na celé čáře. Budu muset Majka hledat jinde. Od Dáši Krausové se mi ale vůbec nechtělo.

	„Teď za volant nemůžeš, Ríšo,“ řekla, jako by mi četla myšlenky. „Pil jsi koňak.“

	„Ten jeden hlt jsem už dávno spálil.“

	„V lednici je tvoje šampaňské. Co s ním?“

	„Co může krásná žena dělat s bublinkami z Francie? Nachladí je a pak je vypije s někým, kdo je jí sympatický.“

	„Ještěže jsi mě poučil. Jdu na to…“

	Podívala se na mě svýma daleko od sebe posazenýma očima, pak se zvedla a ladným krokem královen odešla do kuchyňského koutu. Vrátila se s lahví, bílou utěrkou a dvěma číšemi. Číše postavila na stůl a láhev s utěrkou mi beze slova podala.

	„Jestli se teď s tebou napiju, musím definitivně zůstat na noc v Prostějově,“ zauvažoval jsem nahlas.

	Nic se neděje, běželo mi hlavou, Jarmile zavolám, ať na internetu zprávu o nehodě na dálniční spojce Brno-Olomouc nehledá, že mám akorát „po těch jednáních o baráku“ malou hladinku. Neměl jsem přece nejmenší důvod spěchat do Olomouce. Ochutnat jednou za čas prvotřídní sekt je příjemné a do Klášterní ulice to není od Dáši daleko.

	Dáša se na mě zase jenom podívala. Pak řekla: „S tím počítám.“

	S čím počítá? Že zůstanu na noc v Prostějově? Konečně to došlo i mně. Pátrání po Majkovi úplně otupilo moje obvyklé instinkty.

	„Tak – na tvoje!“ zvedl jsem broušenou číši s perlícím mokem.

	Co říci víc? Bylo rozhodnuto. Rychlost, s níž jsem po druhé číši šampaňského se svojí bývalou spolužačkou skončil v její miniaturní ložnici, byla na úrovni mého osobního rekordu. A vůbec. Byl to nádherný večer i nádherná noc…

	Neprožít to, nebyl bych tušil, že mě může ještě někdy potkat „cesta rájem“ se ženou, která je stejně stará jako já. Řeči o tom, že datum v občance nevypovídá o ničem, nemám rád. Muž, který po celý život tíhne k pružným ňadrům, sportem vypracovaným bokům a stehnům bez zbytečného tuku, není přece slepý. Dáša ale vládla nějakým kouzlem, kterým dokázala nevyhnutelnou korozi těla neuvěřitelným způsobem zpomalit. A nadto měla něco, s čím se nemohly poměřovat všechny Lucie světa. Zkušenosti.

	Nemá smysl prodlévat u detailů. Nebylo to ani konvenční plnění dohod s Jarmilou, ani divoká bouře smyslů s Lucií. Kdyby se mi to přihodilo před dvaceti lety, blouznil bych, že jsem zažil báseň, přecházející v ukolébavku a posléze v sen. Ale i dnes musím přiznat – byť jsem byl mezitím zástupem kamarádek přiveden k poznání, že je to vlastně v principu pořád totéž – že v Dášině milování bylo něco navíc. Nějaká rovnováha těla i duše. Ženy, které se nestydí využívat všech tajů anatomie, nebývají schopny tak absolutní upřímnosti a odevzdání. Začalo to jako zásah blesku a skončilo jako očistná lázeň. Jak dlouho jsem to už nezažil.? Hlavou mi běželo totéž, co v její kanceláři: Mít tak tuhle ženskou, vykašlu se na upocené mládí. Vida. I skeptik a pochybovač umí být nekriticky šťastný.

	Povídali jsme si do svítání, nemohli jsme se nasytit slov, ani doteků. Vyprávěla mi o své mamince, která prodělala vážnou operaci a zhoršila se po ní psychicky tak, že začali s otcem uvažovat o jejím umístění v ústavu.

	„Nebo myslíš, že je u takových stavů naděje, že se to zase zlepší?“

	„Nevím,“ odpověděl jsem upřímně. „Nic není složitější než lidské duševno. Opravdu nevím. Musíte se poradit s odborníky.“

	Začala se mi pak omlouvat, že s tím začala, protože mám určitě po krk lidí, kteří se mnou chtějí probírat nemoci. Jak mě to asi musí otravovat, když je to můj denní chleba. A hned navázala nadšenou tirádou na lékaře, kteří mají – na rozdíl od nich právníků – tak vznešené povolání a poslání. Svůj citový výlev završila tím, jak mi závidí, že i já můžu dělat tak nekonečně významnou práci… Má ty prostoto.

	„Nechci ti brát iluze, protože jsou to jediné, co člověka přenáší přes křivdy a trable, co ho zkrátka udržuje při životě. Tobě ale lhát nemůžu. Nikoho nevyšetřuju, ani neléčím, mými jedinými pacienty jsou malé bílé myši. Žádný bojovník se smrtí, ale obyčejný učitýlek a páně profesorův poskok. Bez odmluvy plním jeho rozkazy, a přitom od samého počátku vím, že kdybychom s těmi nekonečnými pokusy okamžitě skoncovali, nic na tomto světě se nestane a nezmění. Kdepak poslání. Je to prostě jen jistá forma pohodlné, i když skromné existence.“

	„Myslíš, že to tak tam u vás vidí všichni?“ užasla Dáša.

	„Jenom cvok v tom může vidět něco jiného. Já jsem, chválabohu, normální. Na té fakultě nikdy nepůsobili géniové, ani košaté osobnosti, nikdy se tam nic neobjevilo a každý, kdo to tam zná jako já, ví, že ani naše experimenty díru do světa neudělají.“

	„Pak nechápu, proč to děláš,“ hlesla ze tmy.

	„Vidíš… To je velice dobrá otázka, paní redaktorko, jak by řekli čeští politikové. Proč vlastně si hraju na odborného asistenta lékařské fakulty, jsem neřekl ještě nikomu na světě. Mám dva důvody, ale za oba bych se měl stydět. Za prvé to dělám proto, že je to tak snadné, a za druhé proto, že v ústavu denně přicházím do kontaktu s mladýma holkama. Často do velmi těsného kontaktu.“

	„Blahopřeji. Tak proč tady potom marníš čas se starou paní?“

	„Protože na ni ty holky nemají.“

	Na to nereagovala. Až po dlouhé odmlce se ze tmy ozval její tichý hlas: „Možná jsem měla o medicíně iluze, myslím o té tvojí. Ale je zde přece ještě praktická medicína. Na nemocničních klinikách ve svahu pod tvými ústavy jde o životy konkrétních lidí. Co nemocniční postel, to bitva. To snad nijak nezlehčíš, ani nepopřeš.“

	„Nechci nic popírat. Jistěže je praktická medicína moc potřebné řemeslo. Ale není to zase nic víc než řemeslo. Doba velkých, moudrých vzdělanců v bílých pláštích nenávratně pominula. Dnes jsou zde jenom v nejlepším případě skvělí řemeslníci s chytrými mašinkami, které buď všechno poznají z krve, moče nebo mozkomíšního moku, nebo nás prosvítí a pomyslně rozkrájí na tenké plátky, ze kterých moderní haruspikové uhodnou, co nám schází.“

	„Kdybys mohl svůj život vrátit zpátky, čemu by ses věnoval?“

	„To nevím. Ale vím, čemu bych se věnoval, kdybych měl talent. Složil bych symfonii, namaloval obraz nebo napsal román.“

	„Proč?“

	„Jedině to je něco velikého, něco, co zakládá nesmrtelnost. Kdyby na to, že nějaká plíseň ničí mikroby, nepřišel shodou okolností a náhod Alexander Fleming, přišel by na to někdo jiný, protože ty plísně, které ničí mikroby, tu byly a budou pořád. Ale Tři mušketýři nebo Hamlet nikdy nikde nebyli, ty musel někdo stvořit.“

	Jediné, co mi odpověděla, bylo: „Hmm…“

	Nad ránem jsme přece jen usnuli. Vstával jsem dřív než Dáša, musel jsem do práce na sedm hodin a předtím mě čekala přecpaná dálnice. Nakonec vstala solidárně se mnou a udělala mi vydatnou snídani.

	„Když jsi měl takový energetický výdej,“ nadhodila ironicky.

	Byla rozcuchaná, nenalíčená, jen tak v županu, ale byla nádherná.

	Když jsme se loučili, podívala se mi vážně do očí a zeptala se: „Budeš sem teď jezdit častěji?“ Zasmál jsem se.

	„Tobě je to k smíchu?“ naskočila jí na čele vráska.

	„Ale ne. Jen jsem si uvědomil, že chtě nechtě musím citovat doktora z jedné staré anekdoty. Dáma po operaci slepého střeva se ho ptala, jestli jí bude vidět jizva, a on odpověděl: To bude vždycky záležet na vás, madam.“

	„Na mně?“

	„Jedině na tobě. Protože pokud budeš chtít, budu zde asi časem i bydlet,“ odpověděl jsem a zaznělo to smrtelně vážně.

	„Ale, ale. A co paní Jarmila, které jsi večer poslušně hlásil, že se zdržíš, aniž jsi prozradil proč?“ stáhla výsměšně ústní koutky.

	„Zatím jsem nikdy nepočítal s tím, že bych mohl Jarmilu opustit. Dnes poprvé o tom uvažuju jako o reálné možnosti,“ řekl jsem.

	Už jsem neměl mnoho času, nemohla mě odměnit jinak než polibkem. Ale byla tak vláčná, tak rozehřátá a voňavá, že jsem začal v duchu uvažovat, jestli nezaskočím ještě dnes večer.

	Pak mě napadlo, že bych mohl zkusit zazvonit za rohem v domě číslo 6. Třeba bych se dověděl, jestli se kapitán Zachar od příbuzných vrátil, nebo jestli ti příbuzní náhodou nejsou za oceánem a on u nich už nečeká na den, kdy bude jeho konto rázem bohatší o třicet milionů korun českých. Okamžitě jsem to ale zavrhl. Vzbudil bych podezření a přiznal bych, že vím víc, než je zdrávo vědět.

	Když jsem usedal do svého červeného sporťáku, myslel jsem už zase na Dášu. Z plných plic jsem si zanotoval jako Waldemar Matuška:

	„Kdybych měl štít svůj stokrát prostřelený, potom chránila by mě tvá malá dlaň…“

	Vydal jsem se nejkratší cestou k nájezdu na dálnici, rozhlížel se, sledoval vozy za sebou, ale buď ovládali jako David Copperfield umění udělat se neviditelným, nebo – a to spíš – mě nesledovali. Dvojčata v černém si to mohla dovolit, tak jako tak se brzy přihlásí sama. Dobře vědí, že jim neuniknu. Kam taky. Asi v polovině cesty mi na dálnici pípl mobil. Přišla mi nová zpráva. Přečetl jsem si ji až na parkovišti u budovy ústavů. Svojí stručností připomínala telegramy blahé paměti… Napadlo mě, co všechno dnešní děti už neznají.

	Sobota 18. října Hotel Intercontinental Galleria Houston Texas Podpis chyběl, ale podle čísla byla opět odeslána z Majkova telefonu. Jestli jsem pochopil správně, tak akce, kterou má korunovat dobře mířená rána ze zbraně českého odstřelovače, bude právě onoho dne, ve zmíněném hotelu, který se nachází v uvedeném městě. Že by se hotel mohl jmenovat „InterContinental Galleria“ mi připadlo trošku zvláštní, ale třeba je ta Galleria ještě něco jiného. Může se tak jmenovat hotelový sál, nebo mi Majk připomíná, že se bude střílet z galerie.

	Musím se s ním rychle spojit, už není vyhnutí. Ne kvůli nějakému hotelu, ale abych ho co nejdříve přiměl k útěku. Pokud nezmizí hodně daleko, můžeme oba dopadnout všelijak. Promluvím si o tom s Lucií. Nechtěl jsem ji sice už do ničeho zatahovat, ale třeba něco napadne právě ji. O dnešním Majkovi opravdu ví víc než já. Vyhledám ji, i když se mi neozvala, jak bylo domluveno. Zřejmě se zatím Majk neozval ani jí. Nenapadl mě už nikdo jiný, za kým bych mohl jít. Žádná „fatální žena“. Jsou to paradoxy… Milenka-zrádkyně byla toho času jediným člověkem, se kterým jsem mohl mluvit jakžtakž na rovinu.

	Ve vestibulu ústavů byly v prosklené skříňce vyvěšeny rozvrhy všech ročníků lékařské fakulty. Z toho jednoho jediného týdne, kdy jsem se s Lucií vídal, jsem si pochopitelně už nepamatoval, kdy má přednášky a na které dny si vypsala praktika a stáže. Zjistil jsem, že v tuto chvíli a vlastně celé dopoledne by měla mít stáž na 2. interně.

	Převlékl jsem se do bílého a zaskočil do nedaleké budovy příslušné kliniky. Asistentovi, který stáž vedl, jsem namluvil, že studentka Hellerová se u našeho profesora zajímala o placené místo pomocné vědecké síly, ale nepodala si písemnou žádost.

	„Starej chce okamžitě vědět, jestli jí ten flek má ještě držet,“ tvářil jsem se komisně.

	Nevím, jestli mému výmyslu kolega asistent uvěřil, ale ochotně prošel všechny pokoje nemocných, kde se medici rozptýlili, aby si vyzkoušeli, jak se proklepává, prohmatává a poslouchá.

	„Bohužel,“ vrátil se s nepořízenou. „Hellerová tady není. Prý nechodí nikam, protože je už týden nemocná.“

	Nemocná? Jestli není nemocná na smrt, jistě se mnou bude moci prohodit pár slov. Nikdy jsem sice neriskoval návštěvu u ní doma, ale zaprvé se tam objevím v době, kdy lidé většinou pracují, a za druhé nepřijdu tam jako pan asistent, který zahořel hříšnými city ke krásné medičce, ale jako pověřenec páně profesorův, přicházející s počestnými úmysly ve věci obsazení místa placené pomocné vědecké síly.

	V ústavu jsem za jmenovku na dveřích zastrčil lístek Jsem v Univerzitní knihovně. Všichni věděli, že jedině studium odborné literatury je v profesorových očích dostatečným důvodem, aby se člověk kvůli němu z čehokoliv omluvil nebo cokoliv zmeškal.

	Abych před domem Luciiných rodičů nebudil pozornost s nápadným červeným „autem pro číšníka“, nehodícím se k serióznímu staršímu učiteli jejich dcery, po dlouhé době jsem využil služeb Dopravního podniku města Olomouce a jel jsem tramvají. Na konečné u hřbitova jsem vystoupil a dal jsem se napřed doleva dolů a pak do mírného kopce, širokou ulicí více či méně reprezentativních novostaveb. Věděl jsem, že král sekáčů bydlí až úplně nahoře.

	Vila, stojící hodně daleko od vstupní železné brány, byla rozlehlé dvoupatrové, funkcionalistické stavení. Vedle branky pro pěší byl široký vjezd pro automobily. Napočítal jsem celkem čtyři garáže. V lepším výhledu mi ale bránila bariéra hustých zelených keřů a lesních stromů. Dům a jeho bezprostřední okolí působily opuštěně. Nikde jsem nezaznamenal žádné známky lidské přítomnosti. Ba ani psí.

	Zmáčkl jsem jediný zvonek vedle štítku se jménem Heller. Nic se však nedělo. Čekal jsem, ale žádné okno se neotevřelo, v mřížce vedle zvonku se neozval žádný hlas. Zazvonil jsem ještě jednou a tentokrát jsem podržel tlačítko hodně dlouho, jako netrpělivý pošťák. Bylo to na pomezí společenské únosnosti.

	Najednou to pod mřížkou ve sloupku zachroptělo a zkreslený, ale neomylně Lucčin alt se mazlivě zeptal: „Prosím…?“

	Omluvil jsem se, že ji ruším během její nemoci.

	„No konečně. To je dost,“ řekla tónem, jakým se kárají nezvedení žáčci nižších tříd základní školy.

	„Čeho je dost?“

	„Že ti to došlo,“ usadila mě s despektem, dodala: „Hned jsem tam.“

	Potom chrapot zmlkl a za okamžik vyšla z domu Lucie. Nemocné si představuji jinak, připadala mi fit a nabitá energií. Na sobě měla přiléhavé leginy a krátkou koženou vestu, dlouhé vlasy jí ve větru povlávaly jako přerostlá lví hříva, vypadala zkrátka báječně, i když mně se už mnohem víc líbila Dáša Krausová. Když mi Lucie otevřela, vykoukla na ulici a rozhlédla se na všechny strany.

	„Nesledoval tě nikdo?“ zeptala se.

	„Ne… Spolužáci říkali, že jsi už týden nemocná. Copak ti schází?“

	„Vlastně nic. Opravdu tě nikdo nesledoval?“

	„Neboj se, přijel jsem tramvají. Ti, co se mnou vystoupili, šli skoro všichni dál směrem k fakultě tělesné kultury, jen nějaké babky s květinami zamířily na hřbitov.“

	Pokynula mi k domu. Následoval jsem ji.

	„Jsi sama?“

	„Táta s bráchou odjeli do Polska zakládat filiálky. A máma je nahoře v ložnici.“

	„Nebude jí vadit, že jsem přišel?“ staral jsem se. „Ta už skoro neví o světě.“

	Vysvětlila mi, že její matka, pokaždé když otec odjede, začne mluvit o tom, jak ji deprimuje, že je v tom obrovském baráku pořád sama. Druhého dne přestane mluvit vůbec, propadne trudnomyslnosti a začne nasávat. Stáhne se do své ložnice s Mařkou Brizzardovou a holduje jí, dokud se její muž zase nevrátí a všechny flašky jí neodebere, nezamkne ve sklepě a neschová klíč. Pak paní podnikatelová chvíli seká jakžtakž dobrotu, což znamená, že pije jen trošku a jen z tajných zásob, které si stihla ulít.

	„To je nemilé,“ projevil jsem účast.

	Mávla rukou: „To jen, že ses ptal. My domácí jsme si už zvykli, že matka je alkoholička, a jakmile ji táta nehlídá, chlastá jako Dán.“

	„Obraťme list. Řekla jsi, že je dost, že mi to došlo. Co mi mělo dojít?“

	Neodpověděla mi, mlčky mě uvedla do velkého obývacího prostoru a usadila mě u jednoho ze dvou konferenčních stolků.

	Pak se zeptala stroze: „Dostals další Majkovu zprávu?“

	„Nedostat ji, nejsem tady. Ty víš, co v té zprávě bylo?“

	Zavrtěla hlavou na znamení záporu a našpulila vzdorně pusu: „Nepotřebuju to vědět.“

	„Já to ale vím, a proto s ním musím mluvit,“ řekl jsem. „Ty víš, kde teď je?“

	„Pojď se mnou.“

	Prošli jsme celým přízemím až do jakéhosi proskleného výběžku celého domu. Provedla mě zimní zahradou, otevřela obrovské posunovací dveře a vyšla jimi za dům do venkovní zahrady, která přecházela v lesopark. Spěchala. Následoval jsem ji okolo jezírka a dřevěné besídky. Za hradbou hustých smrků, úplně na opačném konci pozemku, než byl vstup do domu s vjezdem a garážemi, stál stylový malý srub, zhmotnění všech klukovských snů o klubovně.

	„Co to je? Foglarovská Bobří hráz?“

	„Občas tam přespávají návštěvy, které touží po soukromí, ale většinou srub využívám já nebo brácha.“

	Odemkla klíčem, který vytáhla z kapsy, a zavolala: „To jsem já.“

	Pokynula mi dovnitř. Srub se kromě běžného příslušenství skládal ze dvou místností. Když jsme vešli do první z nich, otevřely se spojovací dveře a ze zadní místnosti vyšel Majk. Vypadal štíhlejší a unavenější, než když jsme se viděli naposledy, ale docela mu to seklo.

	„Konečně ti došlo, kterou ženskou máš hledat,“ začal zvesela.

	„Vždyť jsem se po návratu z Vídně Lucky výslovně ptal, jestli neví, kde jsi, a ona…“

	„Řekla jsem, že to ne budeme řešit telefonicky,“ ohradila se Lucie. „Majk říkal, že pochopíš a přijdeš. Trval na tom, že do telefonu neřeknu ani slovo navíc. O tom, že bych se za tebou zastavila v ústavu, nechtěl teprve slyšet. Musela jsem se dokonce hodit marod. Myslím, že to trošku přehání.“

	Obrátil jsem se k Majkovi: „Nenapadlo mě, že tvoje fatální žena je Lucka. Tipoval jsem to na Dášu.“

	„Byl jsi za ní? Jak se má?“

	„Báječně,“ odpověděl jsem. Snad jsem ani moc nepřeháněl. „U koho že jsi to Majka hledal?“ zajímala se hned Lucie. „Ale… u takové jedné staré paní,“ zareagoval okamžitě. „Zná mě odmalička. Přátelila se kdysi s mými rodiči.“

	Neříkala nic, jenom jezdila očima z jednoho na druhého.

	„Půjdeme dozadu, Lucka nás na chvilku omluví,“ řekl Majk a dal mi ve dveřích přednost.

	V sousední místnosti jsem teprve vyklopil všechno, co jsem měl na srdci. Majk jen pokyvoval hlavou.

	„Mám tu k dispozici internet, takže o Seržovi jsem se to dověděl dřív než ty. Taky jsem se proklikal na stránky volebního štábu Demokratické strany. Hledal jsem všechna místa, kde bude Barack Obama vystupovat ještě do voleb. Zaměřil jsem se na všechna vystoupení, která se budou konat v nějakém hotelu. A našel jsem to. Jsem si jistý, že náš hotel je Intercontinental v Houstonu. Byls někdy v Houstonu?“

	„Jak bych se tam asi dostal?“

	„Nejlíp letadlem,“ ušklíbl se Majk, „pěšky to není moc pohodlné. Já to tam trošku znám. Nevybrali si špatně. Obama určitě Houston nevynechá. Je to město velkých peněz a velkého vlivu, centrum naftového byznysu, největší v USA a možná i na celém světě.“

	„Kdyby sis nevymýšlel… Ze seriálu Dallas ví každé dítě, že největší kšefty se dělají v dallaské restauraci U Naftaře.“

	Majk ale moje fórky nevnímal: „Vidím to tak, že tam bude potřeba zaletět.“

	Snad si nemyslí… Raději jsem nereagoval.

	Tak pokračoval: „Na otočenou. Já se o to pokoušet nemůžu, mě by sbalili, jen co bych vystrčil nos. Ale ty.“

	Zavyl jsem, neměl jsem už sílu protestovat. Majk nepotřeboval partnera do diskuse, vystačil si s monology. Copak z mého vyprávění nepochopil, že mě už jednou sbalili? Ale přesvědčovat ho dnes bylo házet hrách na stěnu. Když jsem se do jeho tváře díval zblízka, už na mě tak skvělý dojem nedělal. Byl unavený, možná měl i horečku. Nedivil bych se, kdyby šrouboval do psychické poruchy. Na to jsem ale už nemohl brát ohled. Ať bude povídat, co bude povídat, byl jsem skálopevně rozhodnutý, že pokud někdo poletí do Houstonu, já to nebudu. Nehledě na to, že i já bych se asi dostal nejdál na ruzyňské letiště.

	„Ale ty Ríšo, ty přece můžeš. O finance neměj péči, to je moje starost.“

	„Copaks mě neposlouchal? Nikam nepoletím.“

	„Houston stojí za to,“ drmolil, jako by mě vůbec nevnímal, „jsou to vlastně dvě města v jednom. Na východě je Downtown s největším mrakodrapem Texas Commerce, centrum byznysu a společenského života, a na západě zase Galleria, středisko obchodů, restaurací a vůbec zábavy. Jmenuje se podle stejnojmenného největšího nákupního centra na světě. A blízko toho střediska stojí pětihvězdičkový, třiadvacetipatrový hotel InterContinental. Nemůžeš ho minout.“

	„A co varovat Obamu po internetu?“

	„To by nemělo smysl. Uvědom si, že jemu osobně i lidem z jeho štábu teď každý den píšou všichni cvoci, co jich v Americe je. O tom, co mu hrozí a co hraje v jeho prospěch, o atentátech a teroristech i o zázračných zjeveních, která zvěstovala, že volby s převahou vyhraje.“

	„Když k varování přiložíš všechny čtyři dokumenty, neříkej, že to nevezmou vážně.“

	„Přesto tam pojede. Lidé, kteří ho znají, říkají, že je nepředstavitelně tvrdohlavý. A taky fatalista. Co má přijít, přijde… Whatever will be, will be… Požádá o zesílení ochrany a to bude všecko. Houston je pro něho štace nad jiné důležitá. Město se ještě nevzpamatovalo z hurikánu, Obama ví, že mu tam budou naslouchat. Bez ohledu na všechna rizika je Houston z hlediska volební kampaně skvělý tah. Ráno vystoupí na mítinku obyvatel, kde půjde o hlasy nerozhodnutých, pak poobědvá se sponzory a nejspíš s ropnými magnáty uzavře nějaké předběžné dohody. Po obědě promluví v hotelovém konferenčním sále. Vstup je sice jen na pozvánky, ale to víš. Kromě více než stovky hostů se tam objeví lidé od televize i od novin. Jeden Zachar, který zřejmě umí slušně anglicky, se mezi nimi ztratí. Zvlášť když mu bude pomáhat pět maníků od FBI.“

	„Proč jsi odešel z Klášterní?“ zeptal jsem se.

	„Když se Seržovi stalo, co se mu stalo, musel jsem okamžitě jednat. Aby tamtěm nebylo okamžitě jasné, že jsi za Seržem byl ty, musel jsem váš dům okamžitě opustit. Bohužel jim to asi došlo i tak.“

	„Myslíš, že ti dva chlápci, co mě sbalili, vědí všechno?“

	„Tvoje dvojčata? Těžko říct. Spíš si myslím, že jim ti, kteří je zaúkolovali, jenom něco napovídali. Kdyby měli věšet na nos každému, o co jde, mohli by akci Muslim zabalit, dřív než by ji rozjeli. Ale kdo ví stoprocentně všechno od A až do Z, je ten chlap Libman.“

	„Ještěže ti Lucka našla tak báječný úkryt. Máš dost jídla?“

	„Nosí mi vybrané krmě,“ usmál se unaveně Majk.

	„Zatím je to brnkačka,“ začal jsem opatrně kout svoje železo. „Otec s bratrem jsou v zahraničí a matka má jiné zájmy. Ale co potom, až se ti dva vrátí?“

	„I to jsme už s Luckou promysleli. Přijedou příští týden, do té doby musím zmizet.“

	Okamžitě jsem horlivě souhlasil: „To je ono! To jsi měl udělat už dávno. Myslel jsi to dobře, ale zastavit takovou mašinerii není v moci jednotlivce. Hlavně že jsi přišel k rozumu a že to tady konečně zabalíš a vypadneš. Až budeš daleko odtud stoprocentně v bezpečí, dej mi vědět.“

	Potom si budu moci pro dvojčata v černém vymyslet nějakou polopravdu pololež. Třeba jak se Lucie přede mnou podřekla, že Majk přebýval v dřevěném domečku na pozemku za jejich vilou, a jak jsem z ní nakonec vypáčil i to, že si včera někam odskočil a že ho čeká každým dnem. I kdyby ti dva začali srub střežit ve dne v noci, bude Majk už dávno za horama. Záměrně jsem se ho nevyptával na podrobnosti jeho plánů. Co z toho, kam se nakonec uchýlí. Kdo nic neví… znáte to. Hlavně že bude daleko. Nenapadlo mě, že Majk dalšími slovy moje vize napadrť rozmetá.

	„Zdá se, že si vůbec nerozumíme,“ řekl. „Já to ještě zdaleka v Česku nebalím. Napřed je potřeba zastavit toho Zachara. Je na to pořád ještě dost času. Teprve potom můžu zmizet.“

	„Se mnou už ale nepočítej,“ řekl jsem tvrdě.

	„Ríšo…,“ začal Majk málem prosebně.

	A bylo to zase tady. On se někam schová a já se budu zase někde motat jako jeho dálkově řízené autíčko. Už jsem neměl v úmyslu nasazovat krk. Ke všemu teď, když jsem potkal Dášu. Copak mu nestačí to, co se už stalo? Výsledek mojí cesty do Vídně byl ve věci samé nulový, akorát do celkové bilance toho šílenství přibyl další mrtvý. Co se musí ještě stát, aby toho nechal?

	„Majku, zkus se na to všechno podívat očima obyčejných lidí. Zapomeň na vznešené ideály a mysli úplně přízemně. Jako já… Copak tolik záleží na tom jednom jediném chlapovi, který bude čtyři roky sedět v Oválné pracovně? Proč se ti, co chtějí věci změnit, raději nezaměří na nižší články státního managementu? Tam by to potřebovalo vyměnit. Volbami se přece změní jen jeden člověk a jeho náměstek.“

	„Vidím, že o tom nemáš ani páru, člověče,“ vrtěl Majk hlavou nad mojí zabedněností. „Nepochopil jsi celý ten systém. Tady se nehraje o jednu figurku, byť by to byla ta nejvyšší. S výměnou prezidenta dojde letos k obměně celé vládnoucí garnitury v zemi odshora dolů. Vymění se celkem asi 40 000 státních funkcionářů. Proto úspěch nebo neúspěch akce Muslim rozhodne o tom, jestli bude mít Amerika vůbec nějakou šanci na změnu. Pokud by si Obama neposadil na strategická místa svoje lidi, bylo by skoro jedno, kdo bude sedět v Bílém domě.“

	„Já o tom opravdu skoro nic nevím. I proto musíš snad konečně pochopit, že já…“

	„Zdá se mi, že něco slyším,“ přerušil mě Majk, zvedl prst a pozorně poslouchal. „Musíme zpátky za Lucií.“

	Otevřel dveře do první místnosti a zase mi dal gestem přednost.

	„Majku, nezlob se na mě, ale…,“ byla jediná slova, která jsem mu ještě stihl povědět. Větu jsem nedokončil a pak už nepromluvil ani jeden z nás tří.

	Na prahu srubu se – kde se vzali, tu se vzali – objevili moji dva slídilové. Už nebyli tak docela za dvojčata, i když byli zase jako ze žurnálu. Jeden měl slušivou koženou bundu, druhý safari komplet v barvě khaki. A byť každý v něčem jiném, dojmem duchovních dvojčat působili pořád. Postupovali pomalu, oči na šťopkách, v rukou pistole. Jak se tady, proboha, najednou zjevili, na ulici přece nebyla ani noha…? Asi byli schovaní někde za domem a teď přelezli plot v místě, na které není za všemi těmi stromy a keři vidět.

	„To ty. ty…,“ zaječela zoufale Lucie. Strnulá hrůzou, vrhala na mě pohledy plné vražedné nenávisti. Nebyla schopná popadnout dech.

	Majk zašeptal jenom: „Ríšo…?!“

	To mi znělo zvlášť hrozně. V tom jednom jediném slově jako by se najednou zkondenzovalo všechno zklamání z celé zmarněné existence jednoho člověka.

	„Ale já přece…,“ vykoktal jsem.

	„Doktor je v tom nevinně, člověče,“ promluvilo dvojče v kůži. „Kolega, co ho klihoval, se vrátil na základnu. Prý zase samá voda, šel akorát za holkou. Nás ale hned napadlo, že by to mohlo být i jinak.“

	„Budete toho muset hodně vysvětlovat, Mister Baum,“ řekl ten, co se chystal na safari.

	„Komu? Vám?“ zeptal se pohrdavě Majk.

	„Mně,“ řekl třetí muž, který vešel úplně nepozorovaně.

	„Libman,“ sykl Majk a znělo to, jako by vyslovil nadávku.

	„Půjdete se mnou, Baume,“ řekl Libman přísně. „Ruce…“

	Majk se rozhlédl a pak pomalu natáhl obě ruce před sebe. Zacvakly náramky.

	„Majku, já tě nedám,“ vrhla se k němu Lucie jako šílená.

	„Ale běž,“ hladil ji Majk spoutanýma rukama. „Oni se mě jenom potřebují na něco zeptat, na tuhle šaškárnu nedej. To je jenom takový folklor.“

	„Michaeli Baume, jakožto zvláštní zmocněnec Federálního úřadu pro vyšetřování, orgánu vlády Spojených států amerických, vás zatýkám,“ pokračoval Libman nevzrušeně komisním hlasem. „Cokoliv od této chvíle řeknete, může být použito proti vám.“

	„Ušlo vám, že jsem na území svrchovaného státu?“ odsekl Majk.

	Třeba není tak docela svrchovaný, napadlo mě. Ale mlčel jsem. Je to ostatně český úděl. A pak – globalizace udělala ze světa vesnici. A zatím v ní pobíhají američtí četníci.

	„I Policie České republiky na vás vydala zatykač. Nemám pravdu, pánové?“ otočil se k dvojčatům.

	Ti se na sebe nejistě podívali a ten v khaki řekl: „Ale my přece.“

	„Já přece vím, kdo jste,“ obrátil oči s povzdechem Libman, jako by říkal: Panebože, to je taky materiál. „O zatykači snad ale víte.“

	Oba začali jako na povel kývat hlavami.

	Majk zvedl hlavu: „Akce v Houstonu vám nevyjde. A brzy budou mít Spojené státy vládu, která s vámi jednou provždy zatočí.“

	„I kdyby teď náhodou nevyšel Houston, vyjde na jaře Praha.“

	„Jaká Praha?“ Majk vytřeštil oči.

	„Zapomněl jste, kdo bude šéfovat Unii?“ ušklíbl se Libman. „Kdyby se váš miláček nedopatřením stal tím, čím se chce stát, nevyhnul by se cestě za evropskými kámoši. A historická města jsou na tu práci jako dělaná. Nemyslíte?“ Chvilku se pásl pohledem na strhaném Majkovi a pak tiše zasyčel: „Ale vám už to bude stejně jedno.“

	„Co tím myslí?“ vyděsila se Lucie. „Řekni mi to, Majku. Co tím chtěl říct?“

	„Ale nic,“ odvrátil pohled Majk. „Kecá.“

	„Půjdeme, Baume,“ zavelel Libman. „A vy dva,“ přejel očima mě a Lucii, „máte obrovské štěstí, že nemáte ani ponětí, co má tenhle pán na svědomí.“

	„No schválně. Poučte mě,“ vyjekla Lucie a zastoupila jim cestu.

	„Je to zrádce své země, spojenec teroristů… Ustupte z cesty!“

	Lucie se vrhla k Majkovi: „Napiš mi!“

	„To asi nepůjde,“ pousmál se z posledních sil a dopadlo to jako strašlivá karikatura úsměvu.

	Dvojčata s Majkem se vydala ke dveřím, Libman za nimi.

	„Kdy se vrátíš?“ zavolala Lucie se slzami v očích.

	„Nečekej na mě. Počítej s tím, že o mně delší dobu neuslyšíš,“ řekl Majk a mně to zaznělo jako odsouzencova poslední slova před popravou.

	Majkova tvář smutného bernardýna byla najednou podivně šedá a jako by mu ještě přibylo vrásek. I já jsem se cítil jako boxer, kterého odpočítávají. Osm, devět, out…

	Díval jsem se za nimi, jak vycházejí, dvojčata po stranách, Majk uprostřed a Libman o krok pozadu. Když prošli dveřmi srubu, kupodivu se nevydali rovně k zimní zahradě, přilepené k zadní stěně domu, aby se dostali na štěrkovou cestičku k východu na ulici, ale kráčeli opačným směrem někam do polí.

	„Jdou k zadní brance,“ zareagovala na můj tázavý pohled Lucie.

	Byla strnulá jako socha žalu. Už neměla ani slzy. Něco šeptala, ale já jsem jí nerozuměl.

	„Musíš být statečná. Nic se nejí tak horké.“

	„Budu čekat, dokud se neozve,“ řekla jako vzdorovité dítě.

	Čekala, jestli jí to budu rozmlouvat, potřebovala na někoho přesměrovat všechnu tu hrůzu, kterou prožívala. Chvěla se drobnými záškuby po celém těle. Měla toho tak akorát.

	„Běž za mámou,“ řekl jsem jí, „ale s ničím se jí raději nesvěřuj. „Osprchuj se, navleč si pyžamo, vezmi si nějaký prášek na spaní a zavři oči. Uvidíš, že zítra už bude o něco líp.“

	Nic jsem s ní nerozebíral. Proč taky. Věděl jsem, jak to chodí. Teď by byl ideální okamžik, abych sehrál roli chápajícího džentlmena, který ji nechá vyplakat na své mužné hrudi. Denně bych ji chodil navštěvovat a nejpozději za týden by se se mnou vyspala. A všechno by se vrátilo do starých kolejí před velkým třeskem. Zatímco Majk už mezitím… Jenomže já přece jen nejsem svině. Lucie se musí najít sama. A vůbec. Majk si nedal říct, nebylo mu pomoci. Kdyby tak šlo na to už nemyslet, uvědomit si, že žijeme, a být za to osudu vděční. Ale ono to tak rychle nepůjde, i když žijeme. I když zatím ještě žijeme… Zkurvenej svět.

	Šel jsem na tramvaj co noha nohu mine… Mohl bych mít zase tu nádhernou holku pro sebe, a ještě by mi byla vděčná. Ale já jsem už nechtěl. Byl to pro mě úplně nový pocit, mít najednou „známost“, která není programově krátká.

	Nasedl jsem na zastávce naproti hřbitovní brány. Cvakl jsem si jízdenku, tramvaj se rozjela a najednou – sám nevím, proč – mi hlavou prokmitla myšlenka na školníka Kocába. Ale ne, už zase kecám. Dobře vím, proč jsem si na něj vzpomněl, na toho omezence s kšiltovkou, jediného školníka, který se přihlásil na Večerní univerzitu marxismu-leninismu. Vidět nás dnes, radoval by se. Hajzl.

	Musím myslet na příjemné věci, jinak za sebe neručím. Silou mocí jsem si představil pořád ještě krásnou, ale přes všechno úsilí přece jen nezadržitelně stárnoucí „holku“. Seděla za svým počítačem v kanceláři a na jejích polstrovaných dveřích stálo JUDr. Dagmar Krausová… Zalil mě divoký příval něhy, jaký jsem snad ještě nepoznal. Myslel jsem, že něčeho takového už nebudu nikdy schopen. A vida… Bylo to prapodivné, zvláštní, jako tolik věcí v našem krátkém životě. Vrcholy, pády, hory a nížiny, černá a bílá, vítězství a porážky. Majk svůj boj prohrál a já jsem se musel stydět, jak jsem byl přesto strašně moc šťastný.

	Ač celým světem stokrát poražený zvítězím v srdci jediné ženy a místo štítu ochrání mě malá dlaň. Víc nechtěl by snad ani d’Artagnan.
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	Můj život se na několik dní dostal do stereotypních kolejí, jako by se nic převratného nestalo. Denně jsem chodil do práce, kde jsem – jako po celé ty dlouhé roky – svoje nenáročné pracovní povinnosti vykonával se zapojením dvou mozkových závitů. Domů jsem se až na výjimky sice vracel, ale pod nejrůznějšími záminkami jsem obden večer z domova zase mizel. Bláhově jsem věřil, že nikdo, ani Jarmila, ani spolupracovníci v ústavu, na mně nezpozorovali žádnou změnu.

	Vztah s Dášou mě ale poznamenal víc, než jsem byl ochoten připustit. Notorický děvkař zpravidla umí oddělit proměnlivý ventil hormonů a emocí od neměnného přístupu k životu. Ale od prvního dne, kdy se mi Dášin malý byt stal místem nejvyššího blaženství, jsem sám sebe sledoval s údivem. Opravdu přestávám toužit po románcích se studentkami? Proč? Je to mužské klimakterium nebo osudová love story?

	Na Majka a jeho politický thriller live jsem už skoro ani nepomyslel. A pokud se tak výjimečně stalo, opakoval jsem si, že si svůj úděl vybral dobrovolně. Moje království nebylo nikdy z tohoto světa. Neměl jsem důvod být smutný. Mračna nade mnou se, chválabohu, rozplynula, teď mě už čekalo jenom sladké mámení, Goethovo das ewig weibliche, to věčně ženské, v pořád božském těle Dáši Krausové. Pochopitelně jsem se, jako vždycky, trapně mýlil. Trapně proto, že ve svém věku jsem snad už mohl vědět, že pastýřské idyly netrvají věčně.

	„Pane asistente,“ ozvala se mi do praktikárny telefonem sekretářka. „Volám jenom, abyste zase někam neutekl.“

	„Mám s mediky praktika, kam bych asi tak utíkal?“ odpověděl jsem trochu podrážděně, ale dobře jsem věděl, co má na mysli. Baba mě včera odpoledne z profesorova příkazu sháněla ve chvíli, kdy jsem já už dávno uháněl po dálniční přípojce do Prostějova.

	„Praktikum ale za sedm minut končí, mohla bych vás propást,“ nedala se sekretářka. „Ptala se u mě po vás ta vaše studentka. Teď stepuje před vašimi dveřmi.“

	„Moje studentka?“

	„Jenom se nedělejte, na začátku semestru bývala u vás pečená vařená. Hellerová, copak si nevzpomínáte?“

	Odměřeně jsem jí poděkoval a od okamžiku, kdy jsem zavěsil, jsem byl jako na trní. Pokud se Lucie vydala za mnou na ústav, je jasné, že se něco děje. Ozval se jí snad Majk? To by ovšem znamenalo, že ho nakonec ne… Spíš to bude něco jiného. Třeba ji znovu obtěžovali ti dva hošani, které jsem považoval za pracovníky české kontrarozvědky nebo nějaké podobné instituce. Uvědomil jsem si, že vlastně nevím, odkud vůbec byli. Možná dělají pro nějaký český Global Consulting. Anebo je to ještě jinak? Co když Lucii vyhledali Američané? Ale kteří? Zlí, nebo hodní? Nesmysl, zavrhl jsem svůj nápad, hodní o nás nevědí. Nebo že by zase dorazil sám Mr. Libman osobně, aby z ní tahal rozumy, co všechno jí mohl její milenec prozradit.?

	Když jsem potom Lucii na chodbě spatřil, nebylo mi dobře po těle. Na první pohled bylo jasné, že pochopila, co se stalo s Majkem. Ne že by byla vyloženě ve smutku, ale všechno, co na sobě měla, ladilo přísně do tmava. Fialový kalhotový komplet i drahá kožená kabela přes rameno, která vypadala jako pravý Vuitton. Jestli to není čínská napodobenina, praštil se papá Heller pořádně přes kapsu. Temně fialový odstín jejího oděvu vytvářel zlověstně působivý kontrast k bílé pleti tváře a dekoltu, v němž ve světle stropních zářivek jiskřil jediný šperk – velký rudý kamínek. Pravděpodobně rubín, v šutrech se moc nevyznám.

	Wenn rot wie Rubin die Sonne ins Meer versinkt, bleskla mi hlavou asociace. Nevím už ani, kolikrát jsem mezi tátovými oblíbenými evergreeny vyslechl německou verzi La Palomy, v níž se zpívá o slunci rudém jako rubín, které klesá do moře. Najednou mi bylo z pohledu na šperk barvy krve až fyzicky nevolno. Ne doopravdy, nebyla to skutečná žaludeční nevolnost, jen se mě zmocnil pocit beznaděje a bezbřehého smutku. Musel jsem se přemáhat ze všech sil, abych unesl pohled na krásnou mladičkou dívku, která prodělala děsivou zkušenost. Lucie měla – asi poprvé v životě – možnost uvidět zblízka, jak končí pohádky. Už nikdy nebude v jejím životě nic jako předtím.

	„Ahoj,“ zašeptal jsem a usmál jsem se na ni.

	„Dobrý den,“ hlesla Lucie nejistě a s odstupem, jako studentka, která přišla za svým učitelem.

	A hned se mi začala překotně omlouvat, že mě nechtěla obtěžovat, ale… Zarazil jsem ji a pozval jsem ji do své pracovny. Ona se ale ani nehnula a zavrtěla hlavou. Prý už několik dní bojuje sama se sebou, jestli má, nebo nemá. Ale když to bylo Majkovo přání, rozhodla se prý, že za mnou tedy půjde. Slíbila to přece.

	Vůbec jsem z jejích slov nebyl moudrý. Navíc mi bylo samo o sobě nepříjemné vyřizovat cokoliv na chodbě, kterou pořád sem tam procházeli zaměstnanci i studenti.

	„Kolegyně, nebudeme nic řešit na chodbě,“ zvýšil jsem hlas.

	Snažil jsem se, aby můj tón, vyjadřující taky patřičný odstup, zaregistrovali nejen ti, co nás právě míjeli, ale především sekretářka, která stála u nedaleké vývěsky katedry. Předstírala, že na ní převěšuje nějaké papíry podepsané profesorem, ale ve skutečnosti jenom natahovala uši a lapala každé naše slovo.

	„Jak myslíte, pane asistente,“ přijala hru Lucie a vešla do mojí pracovny.

	Neposadila se ale na místo, kde s oblibou sedávala v týdnu, kdy u mne bývala každodenním hostem, neposadila se vůbec. Bez jediného slova sáhla do své elegantní kožené kabely, vyňala z ní objemnou obálku a podala mi ji. Obálka byla zalepená a ještě zapečetěná.

	„Co mi to dáváš?“

	„Majk řekl, že kdyby se s ním něco stalo, mám ti předat tohle,“ řekla prostě. „Asi myslel na všechno.“

	„Ty víš, co je uvnitř?“ potěžkal jsem obálku.

	„Prý dopis pro tebe, nějaké úřední papíry a taky peníze. Majk si přál, abych ti to všechno – kdyby on nemohl – předala já. Taky řekl něco v tom smyslu, že ti touto cestou splatí svůj dluh.“

	„Dluh?“

	Neměl jsem potuchy o tom, že by mi někdy v životě Majk Baum dlužil nějaké peníze.

	„Až si jeho dopis přečteš, prý porozumíš.“

	Nerozhodně jsem obálku obracel, ale neotevřel jsem ji. Jen jsem ji odložil na stůl vedle klávesnice počítače. Lucie zjevně nic víc nevěděla, nemělo smysl se s ní o tom dál vybavovat.

	„Děkuju, Lucko. Kdyby se ti…,“ slova se mi v hrdle vzpříčila, „ozval, vyřiď mu, že jsem všechno převzal. A že děkuju.“

	Přikývla s očima plnýma slz. Rychle se otočila a beze slova odešla.

	V zapečetěné obálce bylo něco málo přes osm tisíc eur v bankovkách, dále pak karta známé švýcarské banky s kódem konta a heslem bankovní schránky. Až úplně vespod byl dopis, napsaný rukou. Byl to skutečně Majkův téměř nenapodobitelný, rozmáchlý rukopis. Dodnes psal úplně stejně jako kdysi, když se mnou ještě sedával ve stejné lavici.

	Milý Ríšo, vzpomínáš, jak jsme museli na gymplu povinně recitovat básníka Nezvala? Ty jsi volil jakousi baladu o lehkých děvách a já úryvek z Manon. Dávno jsem ty verše zapomněl, až na jeden: Už doletěla létavice, už uzavřel se bludný kruh. To je přesně můj případ. Ale žádné truchlení, kamaráde, měl jsem docela zajímavý život.

	Z úvodu je Ti tedy snad jasné, že tento dopis s přílohami se Ti dostane do rukou jedině v případě, že mě dostanou tamti, co po mně touží. Nemá už smysl si nic nalhávat. Čteš můj dopis, je tedy konec, minimálně pro mne. To ovšem neznamená, že skončilo, o co jde od dob, kdy naši předkové počmárali zeď jeskyně v Altamiře obrázky, které nebyly dodnes překonány. Nebo myslíš, že je něco takového schopen namalovat někdo ze současných rádobykumštýřů? To je ten průser tzv. moderního a civilizovaného člověka, který si arogantně myslí, že zákonitě kráčí pořád dál a výš, a přitom nechápe, že má v mnoha ohledech svůj zenit už dávno za sebou.

	Ale k věci. Zatáhl jsem tě do pěkné šlamastyky. Jsem si toho vědom, a protože věřím, že Tebe nestihne můj osud, zanechávám Ti veškerou hotovost, kterou jsem měl u sebe, a taky podklady, které Ti v Ženevě umožní aspoň trošinku zbohatnout. Není tam toho moc, nejásej, nebyl jsem žádný boháč. Při současném kurzu eura to odhaduji na necelých 11 milionů českých kaček na kontě a asi milion Kč dělá moje pohotovostní hotovost pro mimořádné případy. Ta je v sejfu s několika zlatými cetkami. Ty bych si, být Tebou, nechal jako železnou rezervu, protože, jak víš, finanční trhy jsou na tom momentálně všelijak.

	Neboj se si to všechno vzít, neměj z těch prachů strach. Nemají co dělat ani s organizovaným zločinem, ani se špionáží, drogami, prostitucí nebo podobnými bohulibými aktivitami. To jen přítel Ken, se kterým se možná brzy uvidím, mě kdysi přesvědčil, abych v Londýně koupil akcie jednoho operátora mobilních sítí. Firma se uchytila nečekaně dobře a po deseti letech byly její akcie už docela výživné. Začátkem roku mi zase jeden dobře informovaný známý poradil, abych je rychle prodal, že teď už to s nimi – stejně jako s jinými akciemi – půjde nejspíš s kopce. Tak jsem to udělal.

	Teď mě napadá, že budeš možná v pokušení obdarovat tím „dědictvím“ Lucii. Nedělej to, prosím. Lucka se musí ze svého vzplanutí ke mně rychle vyléčit. Rozhodně by jí nepomohlo, kdyby měla pocit, že mojí památce něco dluží, mám-li použít výraziva červené knihovny. Uvažuj pragmaticky. Její otec je už dostatečně zazobaný na to, aby dceru zajistil, a Tobě těch pár korun možná pomůže.

	Nemám rád velká slova. Hrál jsem nejlíp, jak jsem uměl, a nevyšlo to. To se stává. Nezanechávám tady ale žádná osiřelá dítka – tedy pokud vím –, takže vlastně o nic moc nejde. Ale rozhodně si nemysli, že mi na sklonku života změkl mozek a že Ti svůj dar dávám jen tak. Kdepak. Mohlo by se zdát, že jsme vyrovnáni. Měl jsem na Tebe prosbu, abys mi poskytl azyl, a Tys jí vyhověl. Teď Ti dávám malý dárek, ale pozor: ještě něco za něj očekávám. Můžeš si mých úspor užívat ve zdraví, teprve až uděláš to, co jsem nedokázal udělat já sám. A neříkej, že netušíš, co mám na mysli.

	Ríšo, nedopusť, aby jim to v Houstonu vyšlo. Netrpím žádným mesiášským komplexem, ale není mi tak docela jedno, jaký bude svět, až tu nebudu. Mysli si třeba, že nechci odcházet s trpkým vědomím, že jsem svůj život obětoval nadarmo. Mysli si nakonec, co chceš, ale překaz jim to! Nejlíp by bylo zaletět tam na otočenou a na místě v hotelu kontaktovat někoho z Obamova štábu, kdo se postará o to, aby Zachara odhalili a zneškodnili. Vím, co bys mi teď řekl. Že se na to necítíš, že neumíš moc anglicky atd. To si nechej od cesty, brácho… Umíš anglicky dost na to, abys to zvládl.

	A nesnaž se na nic vymlouvat, znám tě jako své boty. Raději si vzpomeň, jak jsi mi sám v tu naši poslední společnou noc u vás začal vyprávět, co všechno bychom měli všichni pochopit, než bude pozdě, protože náš nepoučitelný svět má na kahánku. Doslova jsi řekl, že nejspíš už začalo odpočítávání. A vzpomeň si taky, co jsem Ti na to řekl já. Že ve chvílích, kdy se mamonem opilá civilizace otřásá v základech, existují jenom dvě alternativy: pokračovat jako koně s klapkami na očích a spáchat kolektivní sebevraždu, nebo se pokusit to změnit.

	Poslední nadějí na změnu jsou idealisté, kteří se nedají koupit. Takový byl Martin Luther King, bratři Kennedyové a takový je – jak pevně doufám – i Barack Obama. Nezavírám oči před jejich lidskými chybami, ale přesto jsem hluboce přesvědčen, že jedině takoví lidé by měli vést moji druhou vlast Ameriku i tento svět. Nikdo jiný než oni není s to zastavit odpočítávání.

	Jestli však dovolíme, aby je pokaždé zabili, pak není vyhnutí. Skončíme. Celý ten řecko-římsko-židovsko-křesťanský mišmaš – ten šílenej a zároveň nádhernej bordel, jak jsi to sám onehdy nazval – půjde k čertu. A jestli by ti gauneři zabili i Baracka Obamu, pak by koneckonců asi bylo jenom dobře, kdyby to šlo všechno k čertu. Na troskách naší civilizace by možná časem vznikla nějaká lepší. Nebo taky ne.

	A proto Tě zapřísahám, kamaráde. Historie světa, který máme přes všechny jeho omyly, chyby i zločiny rádi, nám dává možná jednu z posledních šancí. Shodou absurdních náhod je to teď na Tobě. Vím, co mi namítneš: A co když potom zklame on? Na to se nedá odpovědět, nejsem věštec. Jestli ho ale teď necháme zabít, prohrajeme na celé čáře, dřív než se nadějeme. Měl by alespoň dostat šanci.

	Jde do tuhého, Ríšo, bude to kdo s koho. Nablblý optimismus není na místě, věci nejdou podle našeho přání, příroda není moudrá, ale lhostejná, ve vztahu lidí k lidem se neprosazuje milosrdenství, ale krutost. Vzpomínáš? Tak jsi mi to řekl. A já ještě dodávám: Nevyhrává, kdo má pravdu, ale kdo má větší počet batalionů. Kafka a Orwell nám začínají připadat jako naivkové, skutečnost 21. století jejich vize hravě překonává… Co tedy zbývá člověku na prahu epochy absolutního sledování a totální manipulace? To jediné nevysledovatelné a nezmanipulovatelné. Sen. Třeba o pistolníkovi jménem Shane nebo o Baracku Obamovi. Moc mě toho moje univerzity života nenaučily, ale tolik vím, že zabít sen je nemožné. Sen povstane pokaždé znovu. Z popela, z trosek… My už u toho možná nebudeme – někteří z nás tedy určitě ne – ale to nevadí.

	Zapřísahám Tě, příteli, zastav toho Zachara!

	Sbohem.

	M.

	Četl jsem si ten dopis pořád dokola. Domů k Jarmile jsem se toho dne nevrátil. Měl jsem auto pod okny ústavu, tak jsem zamířil za Dášou. Pochopitelně jsem neztratil soudnost, Majkův dopis jsem jí přečíst nedal. Ale zato jsem jí toho dost řekl. Sice ani slovo o Obamovi, výslovně o Houstonu jsem se taky nezmínil, ale i tak musela pochopit, že Majk usiloval o něco, co by většina slušných lidí právem ověnčila patetickými přívlastky. Že za to zaplatil životem a že jeden skeptik, i když patos nemá moc v lásce, je teď ze záhrobí manipulován do role morálního dědice jeho mise. Co si o tom myslí? Mám snad nasadit krk a s klapkami na očích pokračovat v Majkově donkichotiádě?

	Bylo to hop nebo trop. Trochu jsem svojí upřímností riskoval, ale zase ne nějak třeskutě. Dáša je moudrá ženská a není zbrklá. Navíc jsem už o tom musel s někým mluvit. Opravdu – hop nebo trop. Co mi asi řekne? Tušil jsem to. Přece jí musí být jasné, že já nejsem ani trochu člověk uzpůsobený ke splnění úkolu, který se mi Majk snažil uložit už při našem prvním setkání po letech.

	„Myslím, že nemáš na vybranou, Ríšo,“ prohlásila k mému údivu.

	„Cože?“

	„Jestli si nechceš do konce svého života připadat trapně, musíš se o to pokusit. Kdyby nic jiného, dostal jsi za své budoucí činy předem královsky zaplaceno. A i kdyby ne. Dlužíš to svému nejlepšímu kamarádovi.“

	Protestoval jsem: „Vždyť o mně vědí. Nikdy do Ameriky živý nedorazím.“

	„Ale běž. Zrovna toho bych se na tvém místě nebála. Přiletíš jako obyčejný turista, který nebude nikoho zajímat. Ti dva naši, co jim říkáš dvojčata, polapením Majka splnili úkol. O tebe se už určitě nezajímají. Nemají proč. I poradce z ministerstva už splnil svůj úkol. Vybral člověka na špinavou práci a dostal Majka. I kdyby chudáka vyslýchali, tebe určitě neshodil. Co na tom, že si uděláš výlet za moře? Víš, kolik lidí tam dnes lítá? Jsem si jistá, že nikomu podezřelý nebudeš. Jiná otázka je, co pak uděláš na místě. V tom ti neporadím, netuším, co všechno máš překazit.“

	Et tu, Brute? Majk a teď Dáša. Bylo to jako spiknutí… Pokýval jsem hlavou, ale na rozdíl od Dáši jsem o nezbytnosti své mise přesvědčený nebyl. Převedl jsem řeč. Zeptal jsem se jí, jestli bychom se mohli věnovat i něčemu příjemnějšímu. Souhlasila.

	Ráno se můj pohled v kuchyni zastavil na trhacím kalendáři. Čas pádil rychleji, než jsem si připouštěl.

	Dáša sledovala můj pohled a řekla: „Nejvyšší čas zajet do Prahy na americkou ambasádu.“

	Uvažoval jsem, jestli mám jinou možnost. Ale ať jsem to bral, jak jsem to bral, jiná možnost se mi najednou jaksi nerýsovala. Opakovala se situace obdobná té před první cestou do Vídně. Vlastně to bylo ještě mnohem horší. Jestli nemám být v očích ženy, na níž mi záleží, jak mi v poslední době nezáleželo na žádné, ocejchován jako trapný zbabělec a posera, musím do Houstonu. Pokud nechci v Dášiných očích ztratit glanc, musím riskovat… Ale hned vzápětí se dostavily nové pochybnosti. I kdybych si okamžitě vyřídil vízum a zabookoval (profesor Trávníček koná v hrobě přemety!) si letenku, jak si můžu být jistý, že nejsem jako chrt, který se žene za virtuálním zajícem?

	„Jakýpak zase virtuální zajíc?“ vzdychla Dáša.

	Brzy ale pochopila. Skutečně se nedalo vyloučit, že to ti velcí plánovači za oceánem už vymysleli zase nějak jinak. Pokud kapitán Zachar do USA už odcestoval, nebo se na cestu teprve chystal, pak všechno běželo podle původního plánu. Co když ale v dohledné době nemíní cestovat nikam? Pak nemá smysl, abych se hnal na druhý konec světa. Jak to ale jenom zjistit a hloupě na sebe neupozornit?

	„Všechno, co zatím víš, ovšem svědčí pro to, že k akci dojde podle plánu,“ mínila přísně logická právnička.

	Namítal jsem, že vlastně nevím nic. Klidně mohli všechno odvolat. Pak jsem si ale sám začal připadat jako tonoucí, který se chytá pomyslného stébla. Proč by něco odvolávali? Majk je zradil a oni ho… A udělali to proto, že chtěli akci dokončit.

	Na druhé straně si ovšem nemohli být jistí, že Majk dodal kopii dokumentů jenom Černigovovi, bůhvíkde mohly kolovat i další kopie. To je riziko počítačového věku. Takže ani fakt, že tak usilovali o Majkovo polapení, změnu plánů nevylučovalo. Ba naopak. Dopadení toho, co zradil, mohlo být jenom jedním z nezbytných kroků v rámci všeobecného zametání stop. I když zase…

	„Vy chlapi moc dumáte. Mně je to jasné jak facka. Musíš začít sledovat toho Zachara,“ prohlásila napolo už oblečená Dáša suverénně.

	„Fajn. Jak si to ale představuješ konkrétně? Falešné fousy a tak?“

	„Třeba by stačilo vyzpovídat lidi, kteří ho znají jenom zběžně nebo od vidění – sousedky, listonošku, holiče, automechanika. Budou vědět, jestli už odletěl, nebo jestli někam vůbec poletí,“ rozvinula svůj nápad.

	„Copak můžu jít támhle za roh a začít se nějaké zvědavé důchodkyně jen tak vyptávat, jestli nezaslechla, že se chlápek z vedlejšího vchodu chystá na nějakou cestu?“ poťukal jsem si na hlavu.

	„Tobě to rozhodně nedoporučuji,“ řekla Dáša s neskrývaným despektem. „Ale zkusím to oťuknout sama.“

	„Přímo v tom domě?“ vyděsil jsem se.

	„Tam si netroufám, ale zkusila bych to přes nějaké známé, třeba přes manželky oficírů…“

	„Jenom, prosím tě, buď opatrná.“

	V práci jsem už nedokázal myslet na nic jiného než na svůj – přes všechny obavy a pochybnosti, které se vynořovaly hlavně v noci a přes den na světle zpravidla mizely – nezadržitelně se blížící výlet do Houstonu. V polední pauze jsem navštívil cestovku, která slibovala za přiměřený peníz obstarat nejen letenky, ale taky na velvyslanectví rychle vyřídit vízum.

	„Plánujete tedy výlet do New Yorku, na týden, možná deset dní,“ shrnula děva u počítače můj požadavek.

	Přikývl jsem. Záměrně jsem s ní hovořil jen o New Yorku. Letenku New York-Houston jsem si chtěl pro všechny případy zakoupit až na místě.

	„A kdy chcete letět?“

	„Asi tak 16. října plus minus jeden den.“

	„Tedy open ticket,“ přikývla.

	Slíbila, že to její kancelář zařídí. A uvědomí mě, kdy se mám dostavit na americkou ambasádu.

	Vrátil jsem se ke svým studentům a bílým myším. A rozhodl jsem se, že dnes za Dášou nepojedu. Nechtěl jsem znovu poslouchat kázání, že do Ameriky prostě musím. A taky už nejsem žádný mladík. Dodělám v práci resty a pak se projednou zase vydám spořádaně k domovu. Ženatý muž by měl čas od času pobýt s manželkou. Vždyť v uplynulých hektických dnech jsem se s Jarmilou vídal tak málo. Bylo mi najednou až divné, že se celý ten čas ani jednou na nic nevyptávala, netelefonovala mi, vůbec se vlastně nezajímala, kdy se objevím.

	Docela jsem se cestou domů už těšil, že mi bude zase jednou dáno prožít poklidný večer nad svými knihami, přerušovaný jen banálními hovory s Jarmilou. Ať už si o mně myslí cokoliv, čas od času se potřebuje vypovídat ze svých pracovních problémů.

	Nebo mě bude zase oslňovat líčením podobným její nedávné ódě na „senzační, ale fakt senzační starožitnou jídelnu“, kterou právě někde sehnal veleúspěšný kšeftsman Frýba.

	Ale – jako skoro vždycky v mém nejednoduchém žití – to bylo zase jinak. Když jsem vešel do bytu, Jarmila – jen ve spodním prádle a županu – spala v křesle u televizoru, na jehož obrazovce se přel vládní politik s opozičním. Protože stáhla hlasitost, vycházela z toho němá groteska par excellence, v níž majitel lunaparku spílal sňatkovému podvodníkovi. Sáhl jsem po ovladači a vypnul jsem i obraz. A v tu chvíli se Jarmila probudila.

	„To jsou k nám hosti,“ usykla, sotva rozlepila oči.

	Nevinná ironie se, sám nevím proč, stala příslovečnou jiskrou v sudu střelného prachu.

	„Musíme si konečně promluvit, Jarmilo,“ řekl jsem tvrdě.

	Přísahám, že jsem s něčím takovým vůbec nepočítal. Přicházel jsem domů relaxovat po stresujícím vyvrcholení Majkovy tragické mise i po příjemných, ale přece jen už díky chronickému spánkovému deficitu malinko vyčerpávajících nocích s Dášou. Ale když už mi tvrdá slova uklouzla, nebudu je brát zpátky. Rozhodl jsem se, že jí hned teď řeknu o Dáše Krausové. Na rovinu. A dohoda bude jasná. Doma se budu sice vyskytovat míň, ale na veřejnosti neudělám nic, čím bych Jarmilu ponížil. Budu přispívat na domácnost jako předtím. Možná i víc, napadlo mě, když jsem pomyslel na konto ve Švýcarsku. K mému údivu se ale Jarmila tvářila nejistě, ba přímo poplašeně.

	„Ty… něco víš?“ pípla.

	„Vím všechno, ale mluv,“ zahovořil jsem jako učenlivý žák policejních vyšetřovatelů z televizních detektivek.

	Napřed sklopila oči, ale pak jejich pohled zabodla do mých a řekla: „No tak jo. Čeněk konečně ovdověl, a tak jsme si řekli… napadlo nás teda… že bychom… jako my dva.“

	Lezlo to z ní jako z chlupaté deky. Čeněk? Rychle jsem zatápal v paměti. Zatímco jsem si v duchu sumíroval, jak jí sice šetrně, ale zároveň kategoricky oznámím, jak se to má se mnou a s Dagmar Krausovou, ona si mě vytočí blábolem o nějakém Čeňkovi. Kdo kruci… Blesklo mi, že ředitel tam u nich v knihovně, PhDr. Vogeltanz, se jmenuje Čeněk, pokud mě tedy paměť neklame. Vybavil se mi brejlatý padesátník s profilem supa. Věděl jsem o něm snad jen to, že jeho žena je už roky umístěná v psychiatrické léčebně. Jakže to ale Jarmila říkala? Že si řekli? Oni? Ona a Vogeltanz?

	„Tak Čeněk…,“ řekl jsem zlověstným tónem, ale moje černá dušička v tu ránu zaplesala. Možná přímo radostí metala kozelce.

	„Sblížili jsme se už loni, ale teď – když jeho žena zemřela – už nemusíme svůj vztah tajit,“ rozvedla Jarmila to, co nakousla.

	Ujistil jsem ji, že opravdu nemusí. Snažil jsem se být nad věcí, ale moc mi to nešlo. Tak já přemýšlím, jak jí to sdělit pokud možno citlivě, chci svůj šokující plán na život en trois na ni vybalit pomaloučku polehoučku, a ona? Prohlásí, že má už rok techtle se svým šéfem a že po smrti jeho duševně nemocné ženy se s tím už nemíní tajit.

	„Tak jak si představuješ naši dohodu?“ dostal jsem konečně ze sebe to, oč mi šlo nejvíc.

	„Dohodu? Rozvod po vzájemné dohodě,“ odpověděla bez mrknutí. „Věřím, že to půjde hladce. Naši špeluňku nepotřebuji. Života v paneláku jsem si užila dostatečně a Čeněk má krásný velký byt, vlastně celé jedno podlaží rodinné vily na Wellnerce. O auto z druhé ruky taky nestojím, Čeněk si letos koupil nový Volkswagen Passat. Vezmu si jenom osobní věci, samozřejmě včetně té trošky šperků. S tím bys snad souhlasit mohl.“

	Ujistil jsem ji, že ani já pravděpodobně nezůstanu v našem bytě. V tom případě by asi bylo nejlepší jej prodat s tím, že ona si pak ponechá větší díl peněz. Auto, které zatím slouží perfektně, si naopak chci ponechat já. Pokud by snad zatoužila po nějakém kusu nábytku, po pračce, ledničce a podobně, jsem připraven jí dát všechno, nač si ukáže prstem.

	„Jsem ráda, že to bereš takhle,“ pochvalovala si Jarmila.

	Ano, bral jsem to takhle. Musel být na nás parádní pohled, jak jsme se překonávali v demonstrativní ušlechtilosti. Sám za sebe jsem si byl jist, že nejednám zbrkle. Jestli si Jarmila přeje rozvod, bude nejlepší udělat radikální chirurgický řez hned a se vším všudy.

	A dojde asi i na další radikální řezy. Když už, tak už. Další setrvání na fakultě ještě zvážím, ale určitě vím, že opustím Olomouc a vrátím se do svého rodného města. I kdybych na fakultě zůstal, můžu těch dvacet kilometrů denně dojíždět. A v domku v Klášterní si s tátou překážet nebudeme. Trochu mu to tam dokonce vylepším, budu na to přece mít. Z těch starých krámů z paneláku si budu chtít vzít jenom pár cédéček a knížek, které mám rád. A odnesu si pochopitelně jeden obrázek – vzducholoď od Kamila Lhotáka – ke kterému mám citový vztah. Dostal jsem jej od našich. Všechno ostatní s klidem oželím, cokoliv budu potřebovat, to si koupím.

	„Nevadilo by ti, kdyby se o náš rozvod postaral Čeňkův bratr advokát?“ zeptala se nejistě Jarmila.

	Jestli všechny nudné formality obstará JUDr. Emil Vogeltanz z Riegrovy ulice nebo někdo jiný, mi bylo fuk, vlastně mi bylo fuk úplně všechno, hlavně že nás rychle rozvedou.

	„Vyřiď mu, že ti všechno podepíšu, a bude-li potřeba, i zaplatím,“ byla moje poslední slova, než jsem vyšel ze dveří.

	Zatím jsem odcházel jenom s jedním kufrem s nezbytnými svršky a prádlem. Ale hned zítra si odvezu zbytek. Ať vidí, že je mezi námi definitivní konec. A musím se modlit, aby si to Jarmila a hlavně ten blb Vogeltanz ještě nerozmysleli. Bylo mi fajn, na schodech jsem si pískal. Ačkoliv jsem toho dne do Prostějova jet nemínil, zamířil jsem tam zase. Než jsem stlačil zvonek u jména Krausová, sumíroval jsem si, jak Dáše sdělím tu velkou novinu, že moje manželství co nevidět skončí. A hlavně jak si teď – když nám najednou ze dne na den už vůbec nic nebrání – uspořádáme naše soužití.

	Uvažoval jsem, jestli by Dáša souhlasila s tím, že bude bydlet se mnou v Klášterní, nebo jestli jí už po těch letech není samostatnost nade vše. Uvědomil jsem si, jak na Dáše najednou lpím. Kdyby o to jen trochu usilovala, mohla by mě bez problémů dostat i před chlápka s trikolorou na krku a znakem republiky na břiše. Starosti, jak splním Majkovo poslední přání, najednou v mé mysli ustoupily do pozadí. Ale byl to jenom velice krátkodobý a hlavně velice subjektivní klam, z něhož mě okamžitě vyvedla právě Dáša.

	„Rozvod ze dne na den je blbost,“ prohlásila tónem zkušené ženy, která se vyzná. „To si ještě počkáš… Raději se zajímej o to, co jsem se právě dověděla.“

	Poklesla mi čelist. Co se, proboha, dověděla?

	„Jde o Zachara.“

	Musel jsem vypadat zklamaně a ani jsem se to nesnažil skrýt. Ve srovnání s tím, co mělo radikálně změnit životy nás obou, musí být přece jakákoliv informace o pistolníku Zacharovi pouhopouhá prkotina.

	„Trošku jsem zapátrala, jak jsem ti slíbila. Moje sekretářka má kamarádku, která se zase kamarádí s tou Koníčkovou, a tak se s ní s její pomocí seznámila a začala z ní tahat rozumy. Nabulíkovala jí…,“ spustila Dáša.

	Ač jsem byl rozladěný, musel jsem se pousmát. Všechny ženské jsou rozené intrikánky. A pokud jsou kromě toho i právničky, budiž nám nebe milostivo. Dáša byla na svůj investigativní výkon jaksepatří hrdá. A nemám se prý bát, ani sekretářčina kámoška, ani Koníčková netuší, že si Dáša svoji srdceryvnou historku od A do Z vymyslela.

	„Stačí, že něco tuší tvoje písařka,“ namítl jsem.

	„Nic netuší,“ bránila se Dáša. „Nemá důvod mi nevěřit, že to, po čem diskrétně pátrám, potřebuji zjistit kvůli paternitnímu sporu. Vymyslela jsem si, že Zachar je velmi pravděpodobně otcem dítěte, jehož matka se ocitla ve svízelné finanční situaci. A že mým úkolem je pokusit se jí pomoci. To zní věrohodně, ne?“

	Sekretářčina kamarádka zinscenovala v kavárně „náhodné“ setkání se Zacharovou partnerkou Romanou Koníčkovou. Když si dámy daly ve třech trošku do nosu (pochopitelně obrazně, v reálu šlo o voňavé kafíčko a cholesterolem hýřící zákusky) a jaly se pomlouvat své manželské i nemanželské partnery, padlo i jméno Zachar. Sekretářka předstírala rozpaky a pak Koníčkové pod slibem hrobového mlčení důvěrně sdělila, že v naší kanceláři právě ověřovala listiny související se sporem o otcovství.

	„Matka uváděla jako jméno otce Jan Zachar. A den nato utrousila i notářka Krausová, že to ta holka má asi s jedním prachatým důstojníkem z toho speciálního útvaru.“

	O Koníčkovou se hned pokoušely mrákoty: „Já něco takového tušila od začátku. Já toho kurevníka…“

	Sekretářka novopečenou soptící kamarádku uklidňovala, že by se otcovství muselo Zacharovi teprve prokázat. Koneckonců by to nebyl první chlap, který by byl nařčen nevinně. Mladé maminky, které se ocitnou v úzkých, nehledají ani tak otce, jako spíš platiče a sponzory. A v našem městečku se přímo nabízejí solventní mladí muži, jimiž vojáci zocelení zahraničními misemi nepochybně jsou.

	„Tak proč mi to povídáš? Co mám podle tebe udělat?“ dorážela z míry vyvedená Koníčková.

	„Zatím vůbec nic. Doktorka Krausová se toho ujala proto, aby nevznikl zbytečný skandál. Říkala jsi, že ten tvůj je teď na dovolené, takže by ho Krausová mohla v průběhu měsíce října vyzpovídat a hned potom objednat na lékařské vyšetření a test DNA. Bez humbuku, diskrétně…“

	„Dostal po návratu z Afghánistánu mimořádnou dvouměsíční dovolenou, končí mu 31. října. Jakmile mi dáš vědět, tak ho na to vyšetření dokopu. Bude to přece i v mém zájmu. Jestli je fakan jeho, tak spolu končíme. Jen si teď uvědomuju, že Honza nebude asi týden k dispozici. Už dlouho plánuje výlet. Nemohl by se dát vyšetřit až po návratu?“

	Na sekretářčino malinko závistivé konstatování, že to se tedy Romana má, když ji amant na podzim – byť jenom na jediný týden – vyveze k teplému moři v exotických končinách, Koníčková roztrpčeně opáčila, že do zahraničí se Zachar sice vydá, ale sám. A nebude to žádné Thajsko nebo podobné destinace, jak se teď říká. Do kalendáře na zdi u data 16. října vepsal poznámku Praha-Brusel. Poletí z Prahy do sídla NATO, kde se pořádají nějaké akce pro veterány z vojenských misí.

	„Ještěže sis vzpomněla, upozorním na to šéfku. Dítě je na světě, tak to vyšetření zase až tak nespěchá. Všechno domluvíme, až se tvůj kapitán vrátí.“

	A s tím se i rozešly…

	„Tím pádem víš všechno, co jsi potřeboval vědět,“ prohlásila Dáša spokojeně. „Ta akce, kterou chtěl Majk zmařit, se nejspíš opravdu nekoná. V horším případě se koná, ale byl na ni už angažován někdo jiný. Jisté prostě je, že Zachar bude od 16. října v Bruselu celý týden na akci veteránů armád NATO. Tak jaká jsem?“

	„Dokonalá jako vždycky,“ řekl jsem. „Dík.“ A letmo jsem ji políbil.

	„Za takové senzační informace mi poděkuješ jen tak mezi řečí?“ zatvářila se naoko dotčeně.

	„Zatím jsem ti poděkoval jenom za umělecký dojem. Za informace budeš odměněna galavečeří.“

	„Jenom?“ s hraným výrazem zklamání protáhla obličej Dáša.

	„Uvidíme,“ zašklebil jsem se. „Každopádně bude potřeba to, co jsi zjistila, nejdříve velice opatrně vyhodnotit.“

	„Proboha jak vyhodnotit?“

	„Bojím se, že nemůžu tak docela souhlasit s tím, jak sis vyložila Zacharovy plány. Myslím to, co si paní Koníčková povídala s tvojí sekretářkou.“

	Vykulila tentokrát oči doopravdy: „Myslíš, že Koníčková lhala? Nesmysl. Neměla proč.“

	Zavrtěl jsem hlavou: „Nerozumíme si. Koníčková určitě kamarádkám pověděla všechno, co ví. Kdo lhal, byl Zachar. Byl bych mnohem spokojenější, kdybych se mohl přiklonit k tvému výkladu, ale řekl bych, že Zacharova mise naopak pokračuje. Setkání veteránů v bruselském sídle NATO je verze pro Koníčkovou. Vsadím se, že jediná pravdivá informace z celé Zacharovy pohádky je, že 16. října odjede do Prahy. Odtud ale poletí do USA. Nejspíš pravidelnou linkou do New Yorku a pak nějakým vnitrostátním spojem na místo, kde se to má stát. Když mu budou linky navazovat, může být večer na místě. Vyspí se, 17. se seznámí s místem činu, doladí detaily a 18. půjde na věc.“

	Dáša zklamaně pokrčila rameny a zeptala se, co teda míním dělat.

	Odpověděl jsem popravdě, že zatím ještě nevím, a konečně jsem převedl řeč na náš budoucí společný život.

	„Lhala bych, kdybych zapřela, že jsem ráda, že se o tebe nebudu s nikým dělit,“ řekla Dáša. „A mám-li být zase jednou upřímná, měla bych ti hned teď – i když by mi to žádná příručka o partnerském životě nedoporučila – říct, že bych s tebou riskla i sňatek. V případě že se i ty sám cítíš ještě na jedno manželství. Ale rozhoduj se opatrně. Tvoje temná minulost pro mě zatím není tak docela zárukou, že by tvůj druhý svazek byl zároveň i posledním.“

	„Klidně to riskni. Přesvědčím tě,“ nechal jsem se zase jednou strhnout řinčícími emocemi. „Zbývá vyřešit jenom jedinou otázku. Budeme spolu žít v Klášterní, nebo tady u tebe?“

	„V Klášterní je to větší a asi v mnoha ohledech lepší, ale okolo Dušiček se tam přece vrátí pan profesor. Ten by se podivil, kdyby doma našel po třiceti letech svoji studentku.“

	„O tátu neměj péči. Zajedeme za ním o víkendu. Kdykoliv vzpomínal na svoji kantorskou dráhu a přišla řeč na hezké holky, neopomněl zdůraznit, že v ročníku jeho syna byla nádherná dívka. Něco jako mladá Claudia Cardinale v provedení špinavě blond. Takovou krásu a šarm jsem měl ve třídě jenom jednou za celý život, říkal doslova. Proto ručím za to, že bude rád, když s tebou bude žít pod jednou střechou.“

	Večer splnil očekávání. Napřed hodokvas ve stylové restauraci Národního domu a pak – poprvé – společná noc v domku v Klášterní ulici. Přesvědčil jsem Dášu, že si nové bydlení musíme „vyzkoušet nanečisto“.

	„Ale přestěhuji se, až se tvůj tatínek vrátí. Nechci ho stavět před hotovou věc,“ vymínila si.

	Když jsem usínal, uvědomil jsem si, že jsem po dlouhé době dokázal po několik dlouhých hodin ani jednou nepomyslet na Zachara a na zatracenou akci Muslim, která mi už měsíc brala klid a užírala spánek.

	Návštěva v malé vísce nedaleko Strážnice dopadla přesně podle mých představ. Teta se coby hostitelka přerážela a táta – jak jsem předpokládal – bez jediného mrknutí oka souhlasil, že budeme s Dášou bydlet spolu s ním.

	„Tak tuhle holku ti chválím,“ pomrkával na mě, sotva jsme spolu na chvilku osaměli.

	„Jsem s ní šťastný,“ řekl jsem, i když nemám rád velká slova.

	„Byt v Palackého prodejte a raději kupte trochu zlata,“ začal nám radit, když se Dáša vrátila.

	„Zlato? Proč?“

	„Copak nevíte, že se rozjíždí světová krize? V Americe padají první banky.“

	„Dolar snad nepadne,“ pousmál jsem se.

	„Ale jako světové platidlo skončí,“ prohlásil táta, jako by šéfoval Mezinárodnímu měnovému fondu.

	Podívali jsme se s Dášou na sebe. Stáří opravdu bývá pošetilé.

	„A co euro, pane profesore?“ zeptala se opatrně.

	„Bude na tom asi o něco líp, ale vyskakovat si taky nebude.“

	„Odkdy je z tebe finanční expert?“ vrtěl jsem hlavou.

	„To je jako jedna a jedna, synku… Americká vláda v roce 1970 zrušila starý princip směnitelnosti dolaru za zlato. Krátkodobě to výhodné bylo, ovšem teď se budou muset ke zlatu jakožto základní hodnotě pokorně vrátit.“

	„Aha,“ kýval jsem, nevěda čemu.

	„Ovšem co si počne Čína s více než bilionem dolarů, které si u nich po uši zadlužená Amerika… řekněme uschovala? Zaplaví s nimi světové burzy? Pak by vypukla třetí světová válka. A bez jediného výstřelu, ha-ha…“

	„Ale vy jste přece učil dějepis, pane profesore,“ žasla Dáša.

	„Díky internetu se i stařík leccos přiučí,“ usmíval se otec pod vousy.

	„Hlavně že nebude válka doopravdy,“ mínil jsem.

	„Čína ji nepotřebuje, rozumní musí být ale Američané a Rusové,“ maloval táta svoje globální vize. „Třeba Rusové teď zbrojí jako šílení. Ovšem zase až tak se jim nedivím.“

	Zase jsme na sebe s Dášou mrkli.

	Ale táta pokračoval, jako by stál za katedrou: „Za Gorbačova a Jelcina šla vojenská síla Ruska dolů a nejslabší bude mezi roky 2011 až 2015. Pak dojde ke strategické rovnováze jako za studené války.“

	„Rovnováha sil byla tehdy přece zárukou míru,“ napadlo mě.

	„Co když ale generály v upadající Americe napadne využít poslední výhody, které se jim nabízí, a oni zaútočí, ať to stojí, co to stojí? Nebo se naopak zblázní ti v Kremlu a řeknou si, že je kvůli výhodě prvního úderu předejdou?“

	„Proto bude asi hodně důležité, kdo se letos stane v Americe prezidentem,“ řekl jsem.

	„To si teda piš, synku,“ pokýval hlavou můj otec. „Můžeš být rád, že nemáš děti.“

	„Šíříte poplašné zprávy, pane profesore,“ usmála se na něj Dáša.

	„Co vás nemá, Dášenko… Všechno jsem vyčetl z anglických a amerických novin.“

	„To víš, v našich na tohle není místo, my musíme propírat významnější věci. Třeba domnělé nebo skutečné hříchy Milana Kundery.“

	Tak a všelijak podobně jsme se bavili o věcech nevážných i vážných a já jsem měl z celé návštěvy dobrý pocit u srdce, že si táta s Dášou okamžitě padli do oka. Když jsme se s ním a s tetou loučili u auta, stihl mi ještě zašeptat, abych všechny jeho věci okamžitě přestěhoval do svého pokojíku, že nám ložnici pochopitelně uvolňuje.

	Jen jsem ale překročil práh domova, jako bych dostal klackem přes hlavu. Blíží se to, nic nenadělám. Mnohokrát jsem se zachoval jako slaboch, ale nikdy jsem nebyl gauner. A aťsi všelicos všelijak okecám, vždycky se o fair play aspoň pokusím a nakonec vždycky dodržím slovo. Takže nebylo divu, že na mě po návratu naplno dolehlo břemeno úkolu, který mi uložil Majk. Pohled na kalendář mi připomenul, že zítra je už 10. října. Za týden budu muset začít jednat.

	Ale jak? Poletím do Houstonu a svojí středoevropskou pidgeon English tam přesvědčím Obamovy lidi, že jejich šéfovi hrozí nebezpečí? Zatím se mi to jevilo jako poněkud komická představa. Spíš bych mohl považovat za úspěch, kdybych se k nim vůbec dostal. Ale něco bych přece jen udělat měl… Uvědomil jsem si, že s blížícím se zlověstným datem 18. začínám zase špatně spávat.

	 

	
12.

	Charlie Chaplin ve svém životopise nade vše staví originální nápady, které odnepaměti hýbou dějinami lidstva. Platí to ve sféře kumštu úplně stejně jako v oblasti techniky. Doslova říká, že se nápad rodí vždycky z pokorné, horoucí touhy po něm. Mohu to potvrdit, byl to i můj případ. A světe div se, i takový výzkumník-amatér jako já dostal jednou za život v práci nápad.

	Jakmile jsem to trošku promyslel a domyslel, zavolal jsem dívce u přepážky cestovní kanceláře, že musím svoji cestu do USA odložit. Ať mi pošle účet za to, co pro mě už zajistili, všechno zaplatím, ale letenku ani vízum zatím potřebovat nebudu. Ozvu se někdy později a objednám letenky hned dvě. Poletí se mnou i moje přítelkyně.

	„Jak si přejete, pane doktore.“

	Uklidnila mě. Vízum je už vyřízené a platí celý rok, můžu si je vyzvednout třeba zítra. A pokud americká vláda skutečně v listopadu vízovou povinnost zruší, jak psaly některé noviny, nebude moje přítelkyně potřebovat zajistit nic jiného než letenku.

	Poděkoval jsem jí a od naší sekretářky jsem si vypůjčil jízdní řády autobusů i vlaků. Vycházel jsem z prosté úvahy, že Libman pro Zachara sotva pošle limuzínu s řidičem. Bylo v jeho zájmu držet se teď od střelce co nejdál, nejlepší kontakty jsou žádné kontakty. Nevěřil jsem ani tomu, že by Zachar jel do Prahy svým autem, musel by ho tam nechat zaparkované u letiště. I kdyby byla Romana Koníčková dobrá řidička, která by Zacharovo auto zavezla zase zpátky, určitě jejích služeb nevyužije. Nemůže ji na Ruzyni potřebovat. Není negramotná, postřehla by, že odchází s pasažéry, odbavenými pro linku Praha-New York. Ne, Zachar tentokrát pojede do Prahy buď vlakem, nebo autobusem.

	Zahloubal jsem se do jízdního řádu Českých drah. Ranní rychlík do Prahy odjíždí z Olomouce v 5:29, což znamenalo z Prostějova vyrazit do Olomouce lokálkou ve 4:45. Další tři ranní vlakové spoje s napojením na rychlíky do Prahy odjížděly potom z prostějovského hlavního nádraží ve zhruba hodinových intervalech. Poslední z ranních rychlíků měl ale plánovaný příjezd do Prahy až v 10:32. To by bylo už pozdě, protože holka z cestovky mi prozradila, že New York z Ruzyně letí už v 11:00.

	Zalistoval jsem potom i v brožuře autobusových spojů. Dověděl jsem se, že autobusy na rozdíl od vlaků jedou z Prostějova do Prahy sice přímo, není třeba nikde přestupovat, ale zase cesta trvá o něco déle. První autobus odjíždí v 5:35, druhý až v 7:05. Ten má být na Florenci až v 11:00, takže připadá v úvahu jenom ten první.

	Říkal jsem si, že s ohledem na Zacharovy plány se musím přednostně zaměřit na spoje, které jsou v Praze do 10 hodin. Nemohl jsem se ale omezit jen na ně, nikde přece nebylo psáno, že náš muž poletí určitě přímou linkou do New Yorku. Mohl se tam dostat i oklikou. Teoreticky tedy mohl odletět kamkoliv, protože do New Yorku se lítá odevšad. Ale i tak by bylo nutné, aby dorazil do Prahy co nejdřív. Bylo třeba počítat s nezbytným časem na přepravu z nádraží na letiště i s tím, že současná opatření proti teroristům nutí cestující, aby se odbavovali s poměrně velkým předstihem.

	Zkušenost mi říkala, že i při řešení těch nejsložitějších problémů je třeba začít vždycky nejpravděpodobnějším postupem. Teprve až selže, přijdou na řadu ty méně pravděpodobné.

	Pojede-li Zachar z Olomouce prvním rychlíkem, musí z Prostějova osobákem už ve 4:45, jestli dá přednost autobusu, vyjede odtud v 5:35. Ovšem pokud nepoužije ani jeden z těch dvou spojů, budu muset vartovat u každého dalšího vlaku i autobusu. A mohlo to být ještě složitější. Kdyby z Prahy pokračoval jinudy než přímo na New York, pak nebylo v mých možnostech ani náznakem odhadnout, kdy z Prostějova vyrazí. Musel jsem se modlit k bohyni Pravděpodobnosti. Jistý jsem si mohl být jenom informací Koníčkové. Podle ní se Zachar vydá na cestu ve čtvrtek 16. října.

	Ráno patnáctého jsem Dášu v jejím bytě opustil s tím, že se k ní večer nevrátím, protože se chci zítra pokusit celou akci zarazit. Přesně jak mě nabádala.

	„Kde se o to pokusíš? Snad ne…?“

	„Neboj se, nikam nepoletím, zvládnu to tady.“

	„V Prostějově?“

	„Spíš v Praze.“

	Odmítl jsem jí pochopitelně prozradit víc, nebylo třeba ji zbytečně děsit. I tak si to zabírala až až.

	„A uvidím tě ještě živého?“ Pokoušela se o žert, ale výraz její tváře ji zrazoval.

	„Prosím tě… Nebude to vůbec nebezpečné,“ kasal jsem se.

	Zaprosila jako malá: „Jak to chceš zvládnout?“

	„Detaily nejsou zajímavé. Počítám s tím, že nakonec pomůžou kolegové doktoři.“

	„Na nějakou kolegialitu nebo stavovskou čest bych, být tebou, v této zemi už moc nespoléhala,“ varovala mě.

	Chudinka, myslela to dobře. Já jsem v zemi, kde skoro nikdo nejenže nedrží dané slovo, ale kde se běžně kašle i na písemně stvrzené smlouvy, přirozeně nepočítal s něčím tak „bytostně nečeským“, jako je kolegialita a stavovská čest. Ani na doktory jsem ve své hře nijak zvlášť nespoléhal, akorát jsem hodlal využít jejich profesionality.

	Do Prahy jsem neodjel, jen jsem po práci nezamířil do Dášina bytu, ale zalezl na Klášterní. Tam jsem sbíral síly a odvahu až do časných ranních hodin dne 16. října, kdy jsem se něco po čtvrté vydal pěšky na nádraží. Po poměrně chladné noci přišlo stejně podzimně chladné ráno. Historické uličky za farním kostelem, z nichž jsem se rychle vymotal, i Husserlovo náměstí s hotelem Avion byly liduprázdné, prvního člověka jsem potkal až ve Svatoplukově, na jejímž konci je železniční stanice i autobusové nádraží.

	Ale i kdybych cestou potkal celou svoji bývalou maturitní třídu i s naším třídním, vsadím se, že by mě nepoznali. Na nose mi seděla obruba, kterou jsem získal odstraněním skel slunečních brýlí, pod nosem a na bradě jsem měl – jako ve svých nejlepších ochotnických časech – přilepené vousy. Tvář mi navíc stínil ohmataný plátěný klobouk s reklamou na auta značky Škoda. Oblékl jsem si dlouhý, tmavý, nepromokavý plášť, který by můj otec, jenž si ho pořídil před dobrým čtvrtstoletím, oblékl už nanejvýš na úklid půdních prostor. Ani zpod pláště vyčuhující džíny a levné boty od Vietnamců nemohly vzbudit pozornost, tím méně závist. Image dokreslovalo žebradlo přes rameno. Mohl jsem být za českého intelektuála, nebo za ještě celkem zachovalého vandráka.

	Na nádraží jsem dorazil okolo 4:25. Hala byla osvětlená jen spoře a lidí v ní taky mnoho nebylo. V bližším rohu vpravo se houfovali vyčouhlí mládenci, kterým mohlo být okolo osmnácti, maximálně dvaceti, na první pohled sportovci. Starší strejc si je kontroloval podle seznamu a zvýšil hlas v okamžiku, když jeden z nich začal reptat, že museli brzy vstávat. Má si prý uvědomit, že tak brzy jet museli, protože „z Přerova nám jede autobus už v 6:00“. Další nesouhlasné brumlání nadějných juniorů pak rázně uťal slovy: „Taky bych byl radši. Ale na hotel nejsou prachy.“

	V protilehlém koutě postávala dvojice starších manželů s taškou a velkým kufrem. Jediným dalším živým tvorem v nádražní hale byla tlustá paní za okénkem jediné fungující pokladny. Zachar nikde.

	Obkroužil jsem pomalým krokem halu a zašel omrknout i liduprázdný peron. Venku začalo nepříjemně profukovat, zvedl jsem si límec. Po chvíli z nádražní budovy vykoukl muž s plácačkou a podezíravě si mě měřil. Zacouval jsem raději zpátky do haly. Napadlo mě, že se posadím do čekárny, ale byla v ní tma. Dveře pod mojí rukou nepovolily, nejspíš měli nádražáci zkušenosti s bezdomovci. Vrátil jsem se na ulici a schoval se za sloup u vchodu do stále docela moderní nádražní budovy. Bylo 4:34.

	Viděl jsem, že se od městského centra blíží světla osobního automobilu. Vůz obloukem zatočil a zastavil u širokého chodníku, jen několik kroků od místa, odkud v 5:35 odjede první pražský autobus. Vystoupil vysoký, sportovně oblečený muž, polibkem se rozloučil s ženou za volantem a s kufrem v ruce se po schodech vydal do nádražní haly. Když procházel pod sloupem veřejného osvětlení, věděl jsem to už na sto procent. Právě přijel kapitán Zachar. Když mě na vrcholku schodiště míjel, odvrátil jsem se a chvíli počkal, než jsem se taky vydal dovnitř. Bylo 4:36.

	Nadechl jsem se. Raketoplán připraven ke startu. Motory hučí, ve sluchátkách běží závěr odpočítávání: „Three… two… one… go!“ Tak jsem šel.

	Hala se přece jen mezitím trochu zalidnila. Bočním vchodem od pošty dorazila pětičlenná skupina mladých lidí s hudebními nástroji. Po nich přicházeli i další. Zachar si koupil jízdenku a zaujal místo zhruba ve středu nádražní haly. 4:38… 4:39…

	Čas plynul pomalu a nic se nedělo, dokud se strejc šéfující sportovcům nevrátil z nástupiště dovnitř a nezavolal na svoje rozptýlené ovečky, že „vlak právě přistavili“. V tu chvíli se všichni lidé, zdržující se pořád v relativně teplé hale, vydali k poměrně úzkým dveřím, kterými se vchází na první a jediné prostějovské nástupiště. (Moje rodné město není totiž žádný železniční uzel, jezdí se odtud akorát vpravo na Nezamyslice a Brno a vlevo na Olomouc a Jeseník a pořád po jediné koleji jako za časů císaře pána.) Zachar vykročil zprvu svižně, ale pak zpomalil, až zůstal stát na místě, protože deset sportovců s trenérem v čele se těsně před ním vecpalo do dveří z levého boku. Já jsem toho okamžitě využil a natlačil jsem se na Zachara zezadu. Ani ostatní nezaháleli. Při tak malém počtu cestujících to vypadalo komicky. Jako by dveřmi na peron chtěli najednou projít všichni současně.

	Hlášení místního rozhlasu, že je „na třetí koleji přistaven vlak ve směru Vrbátky-Blatec-Olomouc, pravidelný odjezd ve 4 hodiny 45 minut“, jako by náš hlouček ještě povzbudilo. Ke tlačenici významně přispěli i dva muzikanti s nástroji a starší manželé, kteří se do dveří hrnuli zprava zepředu. Zbylí tři hudebníci se taky nedali zahanbit a strkali do mě a do Zachara zezadu. Byl jsem navýsost spokojený, něco takového jsem potřeboval.

	Postupoval jsem jen asi půl kroku za Zacharem a pak rychle přidal, abych s ním srovnal krok. Současně jsem levou rukou sáhl do svého plátěného žebradla a rychlým krátkým švihem – to už jsem v ruce svíral injekční stříkačku – kapitána zvláštních jednotek bodl přes kalhoty do stehna pravé nohy. Vzápětí jsem obsah stříkačky i bleskurychle vytlačil.

	„Co… sakra…,“ vyjekl Zachar a ohlédl se reflexivně doprava.

	Jenže to jsem se už včas přesunul doleva, takže se v jeho zorném poli objevili dva hoši s pouzdry skrývajícími trubku a klarinet. Zachar se otočil celým tělem, aby se ohlédl i dozadu, ale to už do něho zase strkali oba starší manželé a dva hudebníci s houslemi a s basou, ať nezdržuje.

	„Kterej blbec,“ zahučel výhružně.

	Podezíravě si všechny kolem změřil, ale když ucítil další šťouchance, způsobené basou, pohnul se a prošel dveřmi. A za ním i já a všichni zbylí zájemci o vlak do Olomouce. Venku jsem se nechal úplně všemi předběhnout. Pomalu jsem se loudal k vlaku, do kolejiště jsem ale nevstoupil.

	Ještě že mám levou ruku vytrénovanou úplně rovnocenně s pravou, říkal jsem si. Byla to asi jediná dovednost, za kterou jsem vděčil létům profesorových experimentů. Abyste rozuměli. Když mi hrozilo, že budu podáváním injekcí našim zvířátkům trávit celé hodiny, musel jsem něco vymyslet. Vzal jsem proto do zvěřince pokaždé tři laborantky. Jedna fungovala jako „nabíječ“. Jejím úkolem bylo natahovat stříkačky a podávat mi je do pravé i levé ruky. Zbylé dvě braly postupně z akvárií a klícek nebohá zvířátka a přidržovaly je tak, abych jim mohl pravou i levou rukou současně do dutiny břišní vpíchnout předepsané intraperitoneální injekce. Díky mému zlepšováku jsme bývali hotoví, než bys řekl švec.

	Ale vraťme se zpět na prostějovské nádraží. Bylo už 4:42… Napjatě jsem sledoval, co se bude dít a jestli vůbec. Ale dělo se. Zatímco všichni rychle nastupovali do osvětleného vláčku o dvou vagonech, Zachar se ještě pořád motal v kolejišti. Výpravčí s plácačkou si nasadil čepici, pokročil k prvnímu vagonu a tázavě Zachara sledoval. Ten však zůstal stát, a dokonce upustil na zem kufr. Pokusil se udělat krok, ale potom se velice pomalu, jako když se sklápí závory na železničním přejezdu, položil na zem sám.

	Výpravčí k němu přišel, sklonil se a něco mu říkal. Ale Zachar neodpovídal. Ležel nehybně. To mi stačilo. Otočil jsem se jako na obrtlíku a pomalu, abych nevzbudil pozornost, jsem se vydal na zpáteční cestu domů. Mohl jsem být bez obav, cestující v oknech obou vagonů i ajznboňáci, kteří byli toho času ve službě, neměli už oči pro nic jiného než pro chlapa, který se válí v kolejišti.

	„Ožrala… feťák… čagan na tu svoloč…,“ doléhalo ke mně.

	Přidal jsem do kroku. Když jsem pak pro všechny případy z lépe osvětlené a obvykle více frekventované Svatoplukovy ulice odbočil Karlovem na hůře osvětlenou Trávnickou, uslyšel jsem za zády známý zvuk pohotovostní sanitky. Spokojeně jsem se otočil. Houkající vůz mířil k nádraží.

	V jedné z nejbližších popelnic skončily moje vousy, v jiné umaštěný klobouk. Když jsem přešel křižovatku u kostela sv. Petra a Pavla, obdaroval jsem černým pláštěm na mol zpitého bezdomovce, který se s lahví konzumní lihoviny choulil před nočním podnikem nevalné pověsti. Bylo mi do tance, střihl jsem si na chodníku valčíkový krok. Takový vítězný pocit jsem snad nezažil ještě nikdy. Za několik minut jsem už odemykal dveře svého domova. Tak co, jakej jsem, Majku?, zašklebil jsem se spokojeně do zrcadla vedle věšáku. Bylo přesně 5:19.

	Nepochybně by vás zajímalo, cože mě to vlastně tehdy v práci napadlo, že jsem krátce nato svůj výlet do USA odložil na neurčito. Nic geniálního to nebylo, je třeba říci, že i pro takového věčného asistenta, jako jsem já, to byla vlastně hračka. Spíš by byla ostuda, kdyby mě to v dané souvislosti nenapadlo.

	Začalo to tím, že na mě zase vyšla služba u našich myšiček, krys a morčat. Kromě práce na tradičních experimentech jsme se s kolegy v ústavu poctivě střídali i v podávání injekcí a v následných odběrech krve a tkání laboratorních zvířat při testování nové látky, které profesor říkal vznešeně Relaxin. Izolovali ji na přírodovědecké fakultě, a protože se strukturou podobala jednomu známému léčivu, vzal si náš starej do hlavy, že její účinky probádá. Hnala ho vidina slušných peněz, které by z toho – pokud bychom uspěli – mohl vytřískat. Podle mne měl ale profesor velké oči a nic kloudného z toho nakonec nebude. Nicméně jako oddaní poddaní jsme museli dělat, co nám přikázal.

	Relaxin, jak plynulo už z názvu, měl navozovat relaxaci, přesněji řečeno myorelaxaci neboli uvolnění svalstva. Zjednodušeně řečeno: očekávalo se, že testovaná látka bude při vhodném dávkování blokovat přenos signálů z nervů na svaly, čímž bude uvolňovat křečové stahy kosterního svalstva. S podobnými myorelaxanciemi se ale musí zacházet opatrně, protože ve vyšší dávce mohou dokonce „zrušit“ i normální svalový tonus, nezbytný třeba i k pouhému stání.

	Naším úkolem bylo to všechno prověřit co nejpodrobněji, protože kdyby to opravdu klaplo, měl by preparát reálnou šanci se uplatnit při operacích, ale třeba i při odstraňování nežádoucích stahů svaloviny v oblasti páteře. Byl by pak požehnáním pro lidi s hojně rozšířenými a stejně hojně proklínanými civilizačními neduhy, které se projevují úpornými bolestmi zad. Známe je všichni, bez ohledu na to, jestli jim říkáme „plotýnky“, houser, ústřel nebo postaru hexnšus.

	Prozatím jsme ale zjistili jen tolik, že ve velmi nízké koncentraci látka působí zhruba tak, jak profesor očekával, zatímco od jisté, jen malinko vyšší koncentrace, nastávala malá katastrofa. Látka vyvolávala u laboratorních hlodavců nejen ztrátu svalového tonu, ale i náhlé kolapsy s různě dlouhou ztrátou vědomí. Stav se upravoval pomalu, obvykle se zvířata zotavovala až následujícího dne. Látky jsem měl k dispozici prakticky neomezené množství, kdyby na to přišlo, byl jsem schopen odrovnat celou četu, ne-li rotu. Akorát jsem musel s ohledem na Zacharovu váhu vypočítat vhodnou dávku, aby toho nedostal ani málo, ani moc, ale tak akorát. Vraždu jsem přece, na rozdíl od něj, spáchat nehodlal.

	To tedy bylo podstatou senzačního úspěchu, zatím asi prvního a jediného, který jsem zaznamenal v celé své kariéře výzkumníka. Po čase jsem se oklikou přes Dášinu písařku doslechl, že službu konající lékař na interně, poté co Zacharovi změřil tlak, poslechl srdce a natočil EKG, mu pro všechny případy vypláchl žaludek, uložil ho na lůžko a nasadil mu běžnou kapačku.

	Koho zdravotnická mašinerie jednou pohltí, ten jí jen tak neunikne. Když zkusím drby Dášiny zapisovatelky lehce přikrmit vlastní fantazií, mám dění v prostějovské nemocnici jako na dlani…

	„Jestli je stabilizovanej, tak na něj jenom občas mrkni, a až přijdu, rozhodneme se co dál,“ odpověděl do telefonu primář, kterého službu konající lékař probudil něco po půl šesté.

	U ranní vizity se Zachar cítil velice slabý, ale už komunikoval, zaboha si však nevzpomínal, jak se do nemocnice dostal. Vybavovalo se mu, že ho jeho přítelkyně dovezla na nádraží, a pak už měl okno. Během dne mu internisté důkladně zkontrolovali všechny základní životní funkce a vyhodnotili výsledky vyšetření opakovaně odebraných vzorků krve. Jeho stav se zlepšoval, ale velice pomalu.

	Následujícího dne – to už bylo 17. října – ho potom po dalších odběrech a vyšetřeních vpodvečer na jeho žádost s vrtěním učených hlav propustili domů. Uložili mu však, že musí ještě alespoň jeden den ležet, a kdyby něco, musí se k nim okamžitě vrátit. Do auta, kterým pro něj přijela Romana Koníčková, šel Zachar sice vratce, ale už po svých.

	„Tak co mu vlastně bylo, pane primáři?“ dorážel po jeho odchodu na šéfa nejmladší sekundář, který se chystal na atestaci.

	„Byl zfetovanej, co jiného,“ zněla odpověď.

	„Ale čím? Takové divné příznaky se přece nikde nepopisují,“ namítal mladý lékař.

	„Co my víme?“ povzdechl si starý primarius. „Nejspíš si z toho Afghánistánu přivezl nějakej šílenej dryák, o kterém tady zatím nemáme ani potuchy. Až se ten krám sem dostane, můžeš to dodatečně publikovat jako první případ v Česku.“

	„A budu slavnej…,“ vydechl hoch a v duchu ještě chvíli pošetile blouznil o tom, kterak se zapíše do dějin české medicíny. Neměl ani tušení, že svým razítkem a čmáranicí podpisu na Zacharově propouštěcí zprávě právě formálně ukončil akci, která měla ambice změnit dějiny světa.

	Měsíc říjen den po dni spěl ke svému konci a já jsem měl zdánlivě všechny důvody ke spokojenosti. Světové agentury oznámily, že v pondělí 20. října Barack Obama „na dva dny přerušuje svoji volební kampaň a nebude veřejně vystupovat“. Prý zaletí na Havaj „navštívit svoji nemocnou babičku“.

	Jistěže byla stará paní vážně nemocná a jistěže za ní vnuk zaletěl, aby ji ještě jednou uviděl živou. To byla ovšem v dnešním světě otázka hodin, ne dní. Ale prezidentský kandidát se na vrcholu kampaně neobjevil na veřejnosti plné dva dny! Co když se jeho lidé domákli, co se chystalo, a potřebovali čas na to, aby některé věci prověřili, a mohli tak zajistit jeho bezpečnost při veřejných vystoupeních, která mu ještě do voleb zbývala? I když pro to nemám jediný důkaz, jsem o tom pevně přesvědčen.

	Ale i kdyby šlo „jenom“ o nemocnou babičku, bylo jisté, že mise kapitána Zachara selhala, dříve než začala. I když… Věděl jsem, kam se oficiálně vydal Barack Obama, ale nevěděl jsem vůbec nic o tom, co dělají po víkendu ti, kteří napevno počítali s úspěchem akce Muslim. Možná dočasně rezignovali, možná mají nějaký záložní plán. Pochyboval jsem, že by jej však dokázali realizovat do voleb. Zvlášť pokud druhá strana už něco tuší.

	Nebudu zapírat, že – když mi konečně došlo, že jsem to dokázal – se mě zmocnil úžasný pocit… Byl jsem zase jednou za vítěze a kinga a vůbec nešlo o klání ve sféře milostné… Dokázal jsem to, i když – kdoví co ještě přijde. Rozhodně jsem ale najednou už neměl nepříjemný pocit, že na Majkovo „dědictví“ nemám morální nárok. Zmocnil se mě pocit, který jsem zažíval pravidelně jako školák na začátku prázdnin. Nemám žádné povinnosti, nemusím už dělat vůbec nic. I když něco jsem přece jenom udělal. Jakmile jsem si byl jist, že je Zachar mimo provoz, vymazal jsem z Majkovy flešky všechny čtyři dokumenty. Tím jsem zničil poslední potenciální důkaz proti sobě. Teď už objektivně neexistovalo nic, co by mě usvědčovalo z toho, že vím, o co se hrálo.

	I s Dášou nám to klapalo na jedničku. Měla pravdu, rozvod se pravděpodobně povleče, jak bývá v této zemi zvykem, ale to mi vrásky nedělalo. Život s ní mi ale i bez rozvodu splňoval všechna očekávání. Po dlouhé době jsem její byt i svůj rodný dům provoněl drahými kubánskými doutníky. Dopřával jsem si jich pokaždé, když mi bylo dobře na duchu i na těle.

	Žádná selanka ale netrvá věčně, život na lidi žádné ohledy nebere. Na okamžik, který rozmetal můj klid a mír, se pamatuji velice dobře. Jako by ten pošmourný deštivý den byl včera. Před polednem mi zavolala do ústavu teta. Byla nezvykle udýchaná.

	„Táta měl záchvat, doktor, co přijel, říkal, že prý je to mozková mrtvice.“

	Víc jsem z ní nedostal, než že sanitka tátu odvezla do nemocnice a že je to s ním vážné. Pokud ho chci vidět, mám přijet. Neřekla sice výslovně „ještě vidět“, ale vyznělo to právě tak. Vzpomněl jsem si na babičku Baracka Obamy a okamžitě jsem sedl do auta a vyrazil do hodonínského špitálu. To, co jsem tam spatřil, bylo deprimující. Táta byl v bezvědomí, ležel nehybně a chrčivě dýchal. Jeho stav se od záchvatu prý nezměnil. Stál jsem nad ním déle než hodinu. Bylo mi všelijak. Myslím, že jsem mu za tu dobu toho stihl povědět víc než za celé roky.

	Byla to hodina pravdy. Jenom on a já a kapačka, která tiše měřila ubíhající čas. V hlavě mi bolestně pulzovalo, moje černé svědomí se hlásilo o svá práva. To já. Můžu za to já, já jsem to zavinil! Obviňoval jsem se za svoje svatokrádežné rouhání, za trapné výmysly o tátově zhoršeném zdravotním stavu, za všechny ty bulíky, které jsem ještě nedávno věšel na nos Jarmile, abych se nemusel přiznat, kam to vlastně pořád jezdím. Lékař, který za mnou přišel, vypadal vyplašeně. Došlo mi to okamžitě. Teta se určitě oháněla tím, že pacient je otec lékaře z fakulty. Doktoři z venkovské nemocnice se logicky obávali, že dorazí suverén z nějaké slovutné kliniky, který je začne okamžitě velkopansky kritizovat a poučovat. Namísto toho ale službu konající lékař našel zdrceného syna, který neměl ani odvahu se na nic kloudně zeptat.

	„Je to masivní,“ řekl s povzdechem doktor.

	„Blbý, co?“ hlesl jsem.

	Pokrčil rameny a pak přikývl. Podal jsem mu ruku a poděkoval za všechno, co pro tátu dělají. Pak jsem zajel do nedaleké vsi za tetou. Byla uslzená a nebylo jí do řeči.

	„Cítil se výborně,“ ujišťovala mě. „Přišlo to jako blesk z jasné oblohy. Uvařila jsem mu ještě k novinám kafe, on se nahnul pro umělé sladidlo a najednou se v křesle vyvrátil… A to se za pár dní, už na Dušičky, chtěl vrátit domů.“

	Napadlo mě, že se možná i tak vrátí a natrvalo, i když už to nebude přímo domů. Vrátí se k mámě. Cítil jsem se pod psa. Večer jsem před návratem do Prostějova ještě jednou zajel do nemocnice. Tátův stav se nezměnil. Odcházel jsem od jeho nemocničního lůžka hodně pozdě večer s vědomím, že se s ním loučím. Už bych to nikdy nechtěl zažít.

	Hlava mi třeštila, jel jsem z tetiny vesnice pomalu, úplně mimo hlavní silniční tahy, po staré, špatně udržované okresce, kterou jsem znal jako své boty ještě z dob, kdy jsem jezdíval k tetě a strejdovi na prázdniny na malém motocyklu značky Pionýr. Ponořený do neradostných myšlenek jsem černý náklaďák za sebou zpozoroval až v poslední chvíli. Lepil se na mě, jako by mě chtěl už už začít předjíždět. Nezneklidňovalo mě to, silnice byla docela široká, vlevo ji lemoval temný les, vpravo ve velkých odstupech bílé patníky s reflexními odrazkami.

	Trochu jsem uhnul k pravému okraji, ale nepřehnal jsem to. Věděl jsem, že za linií patníků začíná strmý sráz, který končí až dole korytem vysychajícího kamenitého potoka. Náklaďák na mě zatroubil. Přibrzdil jsem tedy, uhnul doprava, jak jsem nejvíc mohl, a dal jsem mu blinkry znamení, ať mě předjede, když tak spěchá.

	Vyrazil, pomalu se sunul po mé levé straně vpřed, ale kupodivu příliš nepospíchal. Natlačil se na mě ze strany a já jsem jenom uhýbal. Věděl jsem, že víc doprava už nemůžu, že okraje cesty nejsou zpevněné. Už když do mě narazil poprvé, došlo mi, že je zle. Co dělat? Stočil jsem auto do mezery mezi dvěma patníky, a jen se modlil, ať se okraj pode mnou neutrhne. V tom okamžiku do mě nákladní auto narazilo podruhé. Cítil jsem, jak jeho pravý bok drhne o levý bok porsche.

	Co teď? Zařadil jsem zpátečku, motor zavyl a. náklaďák mě konečně předjel. Ale hned zastavil, viděl jsem, jak zasvítila jeho brzdová světla. Celou espézetku jsem přečíst nemohl, asi byla zablácená. Rozeznal jsem jen počáteční číslici 2 a pak písmeno M… Nákladní auto stálo asi deset, nejvýš patnáct metrů přede mnou, a já jsem bleskově uvažoval, co má jeho řidič za lubem. Co když vystoupí? Může být ozbrojený. Nebudu čekat. Bleskurychle jsem zařadil jedničku, přidal plyn a zatočil plným rejdem doleva.

	Porsche poslušně poskočilo, otočilo se jako na obrtlíku a vy razilo zpátky ve směru, odkud jsem přijel. Ve zpětném zrcátku jsem viděl, že za mnou nikdo nejede, ale bez ohledu na to jsem pořád šlapal na plyn. Prohučel jsem spící dědinou, a teprve za ní jsem odbočil. Ještěže jsem to tam tak dobře znal.

	Zajedu si nejmíň takových dvacet kilometrů navíc, ale místu, kde jsem se potkal s náklaďákem, se pro dnešek vyhnu. Uvědomil jsem si, že mám hands-free, takže kdyby něco, můžu volat policii. Ale než by sem dojeli, může být už po mně. A i kdyby ne, co bych jim vlastně řekl? Že se mě někdo pokusil vytlačit ze silnice?

	„Proč jste nás v tom případě nezavolal hned?“

	„Říkáte, že o vás dvakrát zavadil. A co bylo pak? Ujel? Jo, tak vy nevíte?“

	„Proč by vás chtěl shodit dolů? Jaký by k něčemu takovému mohl mít někdo důvod?“

	„Neprovokujeme vás, jen nás zajímá možný motiv!“

	To by byly, panečku, otázky! Ne. Policii musím vynechat, zvlášť pokud je to revanš za nezdařenou akci Muslim. Pak jsem si uvědomil, že uvažuju nesmyslně. O tom, že jsem se postaral, aby Zachar vypadl ze hry, ví přece jenom Dáša. A jak jsem to zvládl, neví ani ona. Tak kdo a proč by na mě číhal?

	Na parkovišti u Grandu jsem si konečně prohlédl plech, parádně pomačkaný v celé délce od levých zadních dveří až po levý přední blatník. Ještěže to dopadlo takhle. Kdyby to měl ten gauner možnost zopakovat potřetí, asi bych se už na silnici neudržel.

	Dáša ještě nespala. Hned na prahu se ptala, jak je s tátou. Když jsem se jí svěřil i se svojí příhodou na silnici, zhrozila se: „Opravdu myslíš, že to nebyla náhoda?“

	Co jsem mohl dělat jiného než krčit rameny.

	„Dnes už to pusť z hlavy,“ řekla rázně a přistrčila mi sklenici naplněnou barbarsky až po okraj dvanáctiletou whiskou.

	Opil jsem se a usnul jsem. A ani ráno jsem na nějaké meditace o podivné nehodě neměl čas. Z nemocnice volali, že je konec.

	Pohřeb se konal za pět dní a z něj si kupodivu paradoxně – na rozdíl od incidentu s náklaďákem – toho mnoho nepamatuji. Vybavuje se mi jen tísnivá atmosféra obřadní síně a lidé z první řady. Dáša vedle mě a z druhé strany teta, její syn i dcera s partnery, mámina sestra a dva vzdálení příbuzní, s nimiž se vídám opravdu už jenom o pohřbech. Posadila se k nám i Jarmila. Blbce z knihovny naštěstí nechala doma.

	Když jsme po obřadu odcházeli, ocitly se mé dvě ženy na okamžik vedle sebe. Vzpomněl jsem si, jak Francouzi říkají ma légitime a ma réguliere – moje legitimní a moje „pravidelná“… Jarmila byla elegantní jako vždycky, ale jako vždycky měla jakousi těžko definovatelnou vadu na kráse. Až večer v tichu domu v Klášterní mě napadlo, že Jarmiliným problémem je chlad. Do citů se vždycky nutila, hrála je. Ve skutečnosti si udržovala k celému světu odstup. Děkoval jsem osudu, že zakotvím u Dáši.

	Zmínil jsem se o tichu domu v Klášterní. Nezmýlil jsem se. Ze hřbitova – novou obřadní síň postavili hned za ním – jsem zavezl Dášu k domu, kde bydlela.

	„Co můžu připravit k jídlu?“ zeptala se, než vystoupila.

	„Pro mě nic, děkuju. Pojedu domů.“

	„Do Klášterní? Ty chceš být sám?“ Dáša se málem urazila.

	„Promiň. Dnes budu opravdu raději sám.“

	Doma jsem v knihovně sáhl za tátův francouzský naučný slovník, který patřil k symbolům mého dětství. Na ohmataných deskách vedle obrázku dívky foukající do chmýří pampelišky stálo Nouveau Petit Larousse Illustré… Byla tam pořád. Láhev nejlepší slivovice na světě.

	Nerozsvítil jsem. Usadil jsem se ve svém studentském pokoji, upíjel jsem z láhve a hleděl jsem do naší zahrady a dál, tam, kde se ve tmě za odrbanou zdí rýsovaly obrysy holých stromů ve farské zahradě. Hlavou mi táhly verše Vítězslava Nezvala.

	Podzim už platí listím svou útratu.

	Je konec láskám, konec nenávistím a není návratu.

	Následujícího dne jsem dospěl k zásadnímu rozhodnutí. V ústavu, kde jsem pracoval, jsem požádal o roční neplacené volno. Zdůvodnil jsem to pozváním vzdálených příbuzných ze zahraničí.

	„Kde žijí?“ zajímal se profesor. „Nechejte adresu u sekretářky, kdybychom vás nutně potřebovali.“

	To tak, pomyslel jsem si, ale nahlas jsem zahovořil opatrně: „Žijí až v Austrálii, ale já stejně nebudu na žádné stálé adrese. Mám v plánu hodně cestovat.“

	„A co když děkan tak dlouhé volno z osobních důvodů nebude akceptovat?“ dotíral profesor.

	„Pak budu muset s univerzitou rozvázat pracovní poměr,“ odpověděl jsem tvrdě.

	Ztrácel jsem chuť na kompromisy. S pomocí počítačového kódu jsem si ve švýcarské bance ověřil, že peníze jsou opravdu na svém místě a že je můžu začít kdykoliv utrácet. Do žádné Austrálie jsem pochopitelně nezamýšlel cestovat ani náhodou. Cestovat trochu budu, což o to, ale budu se sem vždycky vracet. A hlavně – budu si v našem domku v Klášterní s Dášou žít jako skromný rentiér. I kdybych ročně utratil celý milion, pokryjí mi Majkovy peníze víc než deset roků. A až mě přestane bavit lenošení, najdu si nějakou práci. Třeba se vrátím na fakultu. Na teoretické obory se dnešní absolventi, toužící po privátních praxích, zrovna nehrnou. Z některých ústavů se stávají kluby sklerotiků.

	„Jak myslíte.“ Profesor audienci uzavřel velice odměřeně.

	Jinak byl celý měsíc říjen – minimálně podle titulků zpráv v novinách a televizi – ve znamení finanční krize v USA, která se začala rychle šířit do celého světa. Finančníci reagovali, jak uměli, i vlády se docela činily, ale já jsem se tím nevzrušoval. Majkova švýcarská banka nebyla zatím zmiňována mezi krachujícími, dokonce ani mezi těmi ohroženými. A i kdyby, nebylo v mých silách to jakkoliv ovlivnit.

	„Padla Berlínská zeď kapitalismu,“ prohlásil laureát Nobelovy ceny za ekonomii a po něm to papouškovala všechna média Starého i Nového světa.

	Nebyl jsem tak hloupý, abych se na základě takových či podobných sloganů domníval, že tržní systém končí, ale byl jsem si jist, že je to součást toho, čemu sám pro sebe říkám odpočítávání. Trhy a kapitál pojedou dál, ale už nikdy to nebude do puntíku takové jako předtím. Představoval jsem si, co by na ten cvrkot dnes asi říkal táta.

	„Kdo svěří klíče od kurníku do správy lišce, nemůže se divit, že padají i nezranitelní obři,“ začal by nejspíš kázat. „Což není psáno, že stačí prak a kamínek?“

	Nejspíš by žasl, jak kovaní velkokapitalisté znárodňují jednu finanční instituci za druhou rychlostí, kterou by jim záviděl i nebožtík Gottwald. Sledoval by absurdní tyátr, v němž pravicový francouzský prezident prohlašuje, že když nepomůže znárodnění bank, bude třeba znárodnit i klíčový průmysl, a ultralevý prezident Venezuely na to reaguje „Vítej na palubě, soudruhu!“ Pravděpodobně by se táta tím vším náramně bavil. Ale už tu, bohužel, není.

	A pak přišel ostře sledovaný den – úterý 4. listopadu, den amerických voleb. Když odešla Dáša do práce, vyšel jsem do ulic, abych si dal v Národním domě dobré kapučíno. Od jednoho stolku na mě někdo divoce mával.

	„Doktore-e.“

	Ejhle – inženýr Hejda, milovník konspiračních teorií. Prý se jen zaskočil občerstvit, objíždí všechny hypermarkety v regionu. Když se ze zdvořilosti zeptal na Jarmilu, nalil jsem mu čistého vína.

	„Rozcházíte se? To je mi líto.“

	A okamžitě do mě začal hustit svoje zaručené informace: „Uvidíte, že Obama nevyhraje.“

	„Je to možné,“ pokýval jsem hlavou. „Latentní rasismus žádné průzkumy veřejného mínění nezachytí.“

	„Houby rasismus,“ okřikl mě. „Hlasovací mašiny jsou přeprogramovány tak, aby po stisknutí jména Obama vyjel pokaždé McCain.“

	„Aha,“ kýval jsem hlavou.

	Bláznům není radno odporovat. Rychle jsem dopil, zaplatil a vypadl na ulici.

	Pátého brzy ráno jsem vstal, abych si pustil televizi, a málem mě porazil nadšený ryk davů v chicagském parku. Skandovali „Obama“ a „Yes, we can“, ječeli, skákali a radovali se.

	A elegantní štíhlý mulat objímal na pódiu svoji ženu a svým dvěma malým dcerám sliboval štěně, které se s nimi bude stěhovat do Bílého domu… Hrdlo se mi sevřelo. My jsme to zmákli, Majku…! Slyšíš?

	Dáša musela toho dne na nějaké školení do Brna. Byla trochu nervózní, co se zase semele na dálnici a jak to stihne na osm až kamsi do hotelu na přehradě.

	„Hlavně nespěchej,“ hučel jsem do ní. „Stejně nezačnou včas.“

	Odešel jsem hodinu po ní. Nějak jsem si už na to každodenní kapučíno a čerstvý croissant v Národním domě zvykl. Sotva ráno otevřeli, byl jsem tam. V prostějovském Národě bylo vždycky ráno příjemně. Rozlehlá místnost zela prázdnotou, většina lidí bývala tou dobou už dávno v práci. I se mnou osazenstvo kavárny obvykle nepřekročilo počet vyjádřitelný číslicí čtyři. A někdy se do toho počtu vešel i číšník.

	Když jsem tam dorazil pátého listopadu, zrovna někde v hloubi spojovací chodby mezi kavárnou, kuchyní a restaurací spustilo nahlas rádio.

	„Mám to jít vypnout?“ staral se hned vrchní.

	„Jen to nechte.“

	Bavil jsem se, jak jistí čeští politikové projevovali dojemnou starost, jak to Obama zvládne a jestli vůbec, když podědil zemi v tak špatném stavu. Pak jsem měl najednou pocit, jako by za mnou někdo stál. Ohlédl jsem se a málem mě porazilo. Byl to jeden z dvojčat.

	„Dovolíte?“

	„No prosím.“

	„Pane doktore, přišel jsem vás preventivně varovat,“ spustil. „Ať vás ani nenapadne zmínit se někomu o hm. okolnostech zatčení pana Bauma.“

	„Tak preventivně… A to je všechno?“

	Zaškaredil se: „Nepodceňujte to. Někde něco prosáklo. Nemáte určitě zájem o zbytečné potíže.“

	„Někdo by mě mohl třeba i zabít na silnici, že?“ nadhodil jsem.

	„Teď vám nerozumím.“

	„Nevadí. Vlezte mi na záda i s celou vaší BIS,“ poradil jsem mu.

	Konečně se pousmál: „Ale já přece nejsem z bisky. Nic jste nepochopil.“

	„Možná ne, ale chci mít už konečně pokoj. Od vás i od vám podobných. A pro koho děláte, je mi fuk.“ Zvedl jsem se. „Pane vrchní, platím.“

	Po obědě jsem se zastavil v Klášterní pro víno, které jsem si šetřil na zvláštní příležitost. Těšil jsem se, že si tu flašku s Dášou – až se z Brna vrátí – v klidu otevřeme a symbolicky připijeme novému americkému prezidentovi. Kdyby tak Barack Obama věděl, říkal jsem si.

	Najednou se mi v mobilu objevila zpráva: Jedu za Krisem. D.

	Dášin syn Krištof zvaný Kris před pár dny v tréninku na Velkou cenu Skotska spadl na mimořádně náročné překážce. Prý je to tamní postrach koní i žokejů, něco jako býval náš původní ThurnTaxis. Museli ho hned operovat, ale protože se Dáše ozval sám, věřil jsem, že všechno bude dobré. I když si stěžoval, že nemohl hýbat nohama a nic necítil, říkal, že se to už pomalu lepší.

	„Nemohl jsi hýbat nohama a nic jsi necítil? Nemám přijet?“ vyplašila se hned Dáša.

	Ale Krištof ji uklidňoval, že „se to fakt už lepší“, ať zůstane v klidu doma.

	„Co si o tom myslíš jako doktor?“ obrátila se na mě, jakmile zavěsila.

	Já a doktor? To se povedlo. Mluvil jsem velice opatrně: „To víš, taková meziobratlová ploténka se posune jedna dvě. Po pádu tam byl určitě i velký edém, tedy otok. Ten bude teď po operaci už pomalu ustupovat.“

	Nakonec jsem Dášu jakžtakž zpacifikoval.

	Proč najednou balí? Co ji přimělo, aby jela za Krisem? Okamžitě jsem jí zavolal.

	„Nemám moc času, ale jestli chceš, zastav se,“ bylo jediné, co mi řekla.

	Jestli chci? Okamžitě jsem se vydal do Palackého ulice. Když jsem vyšel na ulici, všiml jsem si chlapíka v mém věku. Na hlavě měl nemoderní čepici se štítkem. Zarazil jsem se.

	Opravdu vypadal trochu jako… Ale to je přece nesmysl, poručil okamžitě rozum mým nervům. Byl to prostě jen takový týpek v kšiltovce. Jen tak lelkoval a jako by nerozhodně podupával ve dveřích protějšího domu. Nikdy předtím jsem ho ale nikde poblíž neviděl. Přikázal jsem si neohlížet se a vykročil jsem směrem do hloubi bývalého ghetta. Většina lidí by asi šla přes náměstí, ale já jsem z dětství znal zkratku křivolakými uličkami.

	Když jsem se přece jen ohlédl, překvapilo mě, že mě muž s kšiltovkou následuje. Mohl mít náhodou stejnou cestu, ale… Třikrát jsem potom zahnul za roh – doprava, doleva a zase doprava – a třikrát zahnul i on. Když jsem se konečně zastavil u vchodu do Dášina domu, přešel na druhou stranu. Otočil jsem se celým tělem a podíval jsem se na něho tak, aby už konečně pochopil, že o něm vím. Kupodivu ho to z míry nevyvedlo. Popošel a zůstal stát před budovou základní školy. Dělal, že sleduje projíždějící auta.

	Dáša byla z nových zpráv o Krisovi jaksepatří vynervovaná.

	„Ozval se mi nějaký doktor Black ze St. Matthew’s Hospital. Mluvil zvláštní angličtinou.“

	„Asi proto, že je Skot. Saint Matthew neboli Svatý Matouš je venkovská nemocnice jenom pár kilometrů od skotského Glasgow,“ rozhovořil jsem se rozvážně.

	Musím ji uklidnit stůj co stůj, říkal jsem si. Je na dně.

	„Kris mu uvedl moje telefonní číslo do rubriky, komu podat zprávu, kdyby něco… Už vím, jak to je. Můj syn mi prachsprostě lhal, aby mě uklidnil. Pořád nehýbe nohama a vůbec nic necítí. Je to vážné. Ten doktor povídal, že potřebuje domácí péči. I kvůli psychickému stavu.“

	„Nemám mu zavolat já?“ nabízel jsem se.

	„Za chvíli musím na nádraží. Pojedu do Prahy, večer letím do Londýna. Už jsem si rezervovala letenku. A v Londýně mi před půlnocí jede z nádraží Victoria vlak do Glasgow.“

	„Nebude Krištofa tvoje přítomnost teď spíš stresovat?“ zapochyboval jsem.

	„Tak dost,“ obořila se na mě. „Pravděpodobnost, že skončí trvale na vozíku, je podle toho doktora v tuto chvíli víc než padesát procent. Proto tam musím okamžitě.“

	Nakonec jsme přece jen zavolali doktoru Blackovi spolu a mluvili jsme i s Krištofem. To, co jsme se dověděli, opravdu moc potěšující nebylo. Moc o tom nevím, nejsem neurolog, ale tolik jsem pochopil i já, že příznaky, které udával a které jeho lékař bohužel potvrdil, měly hodně blízko ke klinickému obrazu takzvané příčné léze míšní.

	„Neovládá ani svěrače. Kdyby to tak mělo zůstat…,“ šeptala hrůzou ochromená Dáša.

	„Jeď tam,“ schválil jsem okamžitě její nápad. „Kolik potřebuješ peněz?“

	„Zatím mám dost. Horší by bylo, kdybych musela omezit práci, posadit do kanclu někoho místo sebe a dělit se s ním o výdělek. To by pak bylo tak akorát na přežití.“

	Proč by měla omezovat práci? Nejlepší odbornou péči i rehabilitaci poskytují v zařízeních k tomu určených. Odporovala mi. Je její povinností postarat se o jediné dítě. Když bude třeba, vymění byt za nějaký v přízemí, nebo ho prostě prodá a koupí nový. Ještě pořád se staví za nemocnicí, tam by to bylo ideální i proto, že by měl Kris doktory na dosah. A každopádně by ten byt musel splňovat všechny požadavky bezbariérového bydlení. Nic by neponechala náhodě, byla by s Krisem ve dne v noci.

	„A co já?“ uniklo mi. „A co my?“ opravil jsem se okamžitě.

	Podívala se na mě, jako bych spadl z višně.

	„Co by?“ pokrčila rameny. „Růžové brýle je potřeba zahodit. Jsem především matka. Možná…,“ zarazila se, „je to trest za to, že jsem byla chvilku… tak moc šťastná.“

	„Nemám jet s tebou?“

	Rezolutně zavrtěla hlavou: „Krištof tě nezná.“ Nebyla s ní řeč. Odvezl jsem ji do Olomouce k pražskému rychlíku.

	Bylo to na levačku, přišla další studená sprcha. Cítil jsem se jako spráskaný pes. Byl jsem najednou bezmocný, nejmenší z nejmenších. Z takových chvilek totální beznaděje se asi zrodily všechny víry v něco nad námi… Za co ale mě to něco nad námi vlastně trestá? Copak jsem tak moc zhřešil? Umřel táta proto, že jsem se rouhal? A může mít pravdu i Dáša? Ztrácím ji, protože jsem byl – tak jako ona – příliš šťastný a začal jsem si být svým štěstím příliš jistý? Začínalo mi zkrátka harašit…

	Následujícího dne přišla přece jen jedna dobrá zpráva. Netýkala se sice Dášina syna, ale i tak mě potěšila. Bratr Jarmilina blbce nám u soudu vyběhal na české poměry opravdu bleskový rozvod. Jarmila mi s výrazem šampionky, která právě vyhrála olympijskou zlatou, hrdě oznámila, že se bude vdávat ještě před koncem roku.

	„Dobře ti tak,“ zašklebil jsem se na svoji bývalou ženu.

	Dáša se ze Skotska vrátila se synem Krištofem. Mne už nechtěla vidět.

	„Ríšo, promiň, ale já opravdu nemám na vybranou,“ řekla mi se slzami v očích a zavřela mi dveře před nosem.

	Kdykoliv jsem jí pak zavolal, nikdy to nevzala. Zkusil jsem to v její kanceláři, ale tam už řádila magistra Janečková, vychrtlá třicátnice, která teď Dášu zastupovala skoro ve všem. Dáša samotná se v práci zdržovala sotva dvě hodiny denně.

	Když jsem si ji vyčíhal, přijala mě okamžitě. Ale už neslzela, byla vyrovnaná a neoblomná. Na rozdíl ode mě už ani nevypadala, že by něčeho litovala. Podobně jako byla Jarmila posedlá vidinou manželského štěstí, byla Dáša posedlá fanatickou vírou, že když bude o svoje handicapované dítě pečovat sama, stane se zázrak. A i kdyby se nestal, je to prý i tak její povinnost a jediná náplň a smysl zbytku jejího života.

	Nechci to ironizovat, asi je to tak v pořádku. Nemám s rodičovskými city žádné zkušenosti, a tudíž nemám ani právo, abych Dášu kritizoval. Jen na mě po tom posledním setkání s ní dolehl strašlivý smutek, nebo spíš deprese. To jediné pěkné, co mě poslední dobou v životě potkalo, se zhroutilo v jednom jediném okamžiku. Kdyby mi to někdo vyprávěl, nevěřil bych mu.

	Ticho opuštěného domu v Klášterní ulici bylo najednou nesnesitelné. Musel jsem změnit prostředí stůj co stůj. Napadlo mě, že zajedu do Ženevy. Vyzvednu si trochu peněz a taky si konečně prohlédnu, co všechno je v Majkově sejfu. Neudělal jsem to, nemohl jsem. Bylo mi najednou den ze dne hůř. Začal jsem se na ulici rozhlížet jako štvanec. Měl jsem pro to důvod. Opakovaně jsem si všiml, že ať jsem, kde jsem, s odstupem deseti až dvaceti metrů se za mnou zničehonic odněkud pokaždé vynoří chlápek se staromódní kšiltovkou.

	Předstíral jsem, že si ho nevšímám, ale nedalo mi to. Co chvíli jsem se nenápadně ohlížel. Někdy vypadal trošku jinak, ale stejně si myslím, že to byl pořád tentýž člověk. Něco takového na klidu nikomu nepřidá. Nebylo divu, že jsem se začal na ulici chovat jako blázen. Zrychloval jsem, zpomaloval, osvojil jsem si trhavé pohyby. Bylo to den ze dne horší.

	Abych se trochu zklidnil, přestal jsem vycházet a začal jsem se zdržovat doma. Konečně jsem trochu pochopil tátu. Objevil jsem kouzlo virtuálního světa internetu. Když jsem jednou večer „surfoval“ v tuzemském i zahraničním bulváru, padly mi do oka inzeráty, které nabízely všechny možné formy „relaxace“ a „rekreace“. Napadlo mě, že by mi nějaký takový pobyt mohl pomoci. Pokud nepomůže, bude zbývat už jenom psychiatrie. Proklikal jsem se i lázeňskými a rekondičními pobyty, ale nevěděl jsem, na základě čeho bych si měl v té záplavě nabídek vybrat.

	Začal jsem si tedy prohlížet obrázky inzerovaných zařízení. Zaujal mě hotel, který si říkal Čertův mlýn. Z orientační mapky bylo jasné, že tam lišky dávají dobrou noc. Právě to by mi vyhovovalo. Teprve když jsem se vrátil zpátky na začátek webové stránky, upoutalo mě jméno majitele. Mohl by to být kluk z našeho gymplu, který maturoval rok přede mnou. Šel přece na hotelovou školu. Nebo že by to byla jenom shoda jmen?

	Zavolal jsem na uvedené telefonní číslo. Byl to on. Vylíčil jsem mu svůj problém a on prohlásil, že jsem na správné adrese. Najednou se mi všechno jevilo velice jednoduše. Ještě dnes tam zajedu a pobudu v tom jeho hotýlku uprostřed lesů tak dlouho, dokud mi nebude aspoň o něco líp. Teprve až se trochu seberu, vyrazím do Ženevy. Snad se Majkova banka do té doby nepoloží.

	A ze Svajcu to vezmu rovnou někam za teplem… Každý den jsem si to v Čertově mlýně představoval před spaním. Slunce, moře, písek, vánek v korunách palem, chrastění kostek ledu ve whisky Chivas Regal a vůni doutníků Coronas… Život je teraz, nie predtým, nie potom… Kýč… Ráj…

	Zůstanu v těch exotických dálavách co nejdéle a pak.? No pak se uvidí. Je přece milion možných scénářů. Nebudu předbíhat událostem. Třeba tam někde potkám jinou krásnou ženu podobnou božské Claudii Cardinalové… Nebo „zklidním hormón“, jak říkali moji milí studenti, a kajícně se vrátím zpátky na lékařskou fakultu v Olomouci. Nebo mě ještě dřív v tom dalekém světě dostihne chlap s čepicí, kterou nosíval i Lenin… Nebo.

	Hrdina románu tedy ve svém životě, v malých dějinách, dopadl, jak dopadl, zatímco ve velkých dějinách byl prezidentem Spojených států přece jen zvolen Barack Obama. Měli by se z toho radovat všichni, co zrovna netouží po tom, aby celý ten náš řecko-římsko-židovsko-křesťanský mišmaš šel k čertu. Třetí světová válka by velmi pravděpodobně znamenala konec. Zanikla by civilizační infrastruktura, státy by se roztříštily, nastoupili by regionální krutovládci, udělali bychom čelem vzad zpátky k feudalismu. Starý muž, hájící obraz Ameriky z komiksů, prohrál s mladým mužem, který vsadil na sen o lepší Americe v lepším světě. Kéž by teď vítěz dokázal pro svoji kdysi tak obdivovanou zemi najít lepší strategii, než je role četníka, lepší taktiku, než jsou vojenské intervence, a lepší ideologii, než je bezhlavá honba za ziskem a konzumem.

	Protože nepřehodíme-li naší schizofrenní civilizaci výhybku, máme se na co těšit. Uražení, ponížení a hladoví už buší na bránu. Začalo odpočítávání, dějiny neznají sentiment, věci už nepůjdou podle našeho přání. Dějiny jsou šachová partie, ve které se černí pěšáci příliš dlouho jenom bezmocně dívali, jak to vede bílý král. Je třeba jim dát, co jejich jest, jinak se bohovsky naserou, vykašlou se na pravidla a obsadí celou šachovnici.

	Barack Obama naštěstí patří k těm, kteří vědí, jak výhybku přehodit. Možná to dokáže, možná ne. Možná ho zabijí lotři na pravici, možná lotři na levici. Možná bude mít nakonec pravdu Mister Libman, že historické město Praha je na tu práci jako stvořené. A není vyloučeno ani to, že Barack Obama – jsa jenom člověk – zklame.

	Ale jeho sen bude žít dál, protože žádný sen nelze zabít. Sen nemůže ani zklamat. Skutečně velké sny nepodléhají ani ohni, ani meči, ale – zdánlivě poražené – trpělivě čekají na svoji další příležitost.

	 

	



	

PAVEL JANSA

	 

	ODPOČÍTÁVÁNÍ

	 

	„…SPIKLI SE PROTI NĚMU. ABY HO ZAHUBILI.“

	 

	 

	 

	Jazyková redakce Kateřina Havelková Štěpančíková

	 

	Obálka a sazba René Senko

	 

	Technická redakce Petr Kovář

	 

	Tisk a knihařské zpracování Těšínské papírny, s. r. o., Český Těšín

	 

	Jako svou 893. publikaci vydalo Nakladatelství JOTA, s. r. o., Škárova 16, 612 00 Brno tel./fax: 539 086 580 e-mail: jota@jota.cz www.jota.cz v Brně roku 2009

	 

	Vydání první

	 

	Počet stran 252

	 

	[image: Image]

	 

	ISBN 978-80-7217-653-3

	 

	 

	 


cover.jpeg
ODPOCTTAVANT

.SPIKLI SE PROTI NEMU. ABY HO ZAHUBILL”

PAVEL JANSA





images/image-1.jpeg





